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, ' '" ZMLUVA O VYDANÍ FIREMNEJ #lm DEBÍ:TNEJ PI.JľfueNEj KARTY 
TA1111UNICA --- ---- ------------------s 

Číslo učtu v tvaro-JBAN: 

Tatta'bai~'s<a: a .s.. H~ ~o a •. eh :o·a•'er~tis1ni.ľsi IČO: :oooassšo: ·obchodný regLoi<r.-stidu',Bmtislrivil 1:. 
q9~1-~·i1~ c.:111~ ~~J 

_~Ú~'1]_~.,~ ~it!)ľóvt bc.tn~tio,·~č~9.~ 

Ná2ov:I MIi 'fl)l.{J.p;lt{ #PJ.lľf/,/~, f~-
lčO: 116141 . t . :J Ae~1strácia: 

Adresasidt!l:· H , ~fJ./lf .,, Hll JJIG. l(Jhl!_/1t/ 

Daiimýdomica: J'l1 YiJJI ~ -------------------Adr es a pro zaslanie pla!obnych kaÍlet:O sídlo flnny ----------------------, -----· ·----~----□poboč_J<a--==:;::=-===:=====~===::;:::;:;:-=::! 
Vydanló„piilti;ilineJ kärtylč tomuhľllétu~prô dditera Kárty_~/1 :; l4J Visa(.;;;)~ --- · .•......;......._ ____ ~------'-------, 

MaximáJny rlcMýtimiť: 1 J O~,d EUR L!.lmit pro platby cez intonwt: ... !. ____ ...,.,, ....... ! EUR 

Llmít pm vyber hotovosti: P, ,..,-J EUR Bez.kontaktné plätby:O áno 0]-nie. .7 
t 

Limit pre Applá Pa-J/Googlo Pay: do vysky max. denného Smítu corJ)3nia, 

Karta funkaia v: Í41Eurôpa OAzia D Sovemä Anioríka O Južná Amonlca O Afrika O Austraíía 
--= •L :,.--~; ;:•:--.:.=---~7"'" -.::-... - - - :- -~ =- ., :..- ..=-.... .. -.::... t - - ~ =- ---=::..:,:_- _ __:•-_! .. •.!,_ ::= -:; •:..~-===::•~-:-.:-..rr- : 

0 MastcrCard (Katta) 

Maximálny donny limit": ~I ====~• I EUR limit Pre plattly cez intemňt .,__ ____ _.I S:UFI 
Urmt pro woor hotpvosti: 1 :j BJR Béikootaktnc platby: 0 ilno O nie 

Karta funké11il v: O Európa O Azia O &).vomáAmen1<a O JUžná Amerika D Afnl<D. O AuSlralhi 
• Umu pm bczhotovostnô platby Jo,w výska maximalneho-dennéhc, limitu écrpania 

Obchodné m~o spoločnosti (uwdonó na Kruto, max. 21 inak<lV): 
Mono a priezvisko držiteľa Karty (LNO<tené na karte, max. 21 .znakaii}: 

·. štatna prisfušrtosf:· 7 Platnosť preukazu toloinosti: 
Druh ~ Č!Íslo preukaiu totofnosti; 

Rodné c::islo: Oätum fl.lJOdcnia: J 

Adresa li'valôho potr,tu: 
. . - . - - - ·-- -----,--~ -. 

tleslo (služl na• tet.- l<ontakt s bankou. max. 1B znako\l); 

Krajina narodenia; 

.Póhlavie: ~ --------- ~ Mobllnó telôfónno clslo-: 

f Zobrazovanie in~nnatiVnebo ~t.atku na bežnom učte prostredn~mbankgm~_O_än_o~01_l ru_·o ______ _ 
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Vyjadrenie majiteľa bežného účtu íl držiteľa Karty 

Majiter bežného ú~u/držíteT Karty bene na vedomie 
a sôhlas( so Všeobecným j obchodriými podmier,kami 
Tatra bariKy, a.s., ObQbodnými podmienkami Tatra 
'bank}', a.s-. pre medzinárodné firemné debetné platobné 
karty, so Sadzobníkom pop!a1kov Tatra banky, a.s,, 
pritom všetky tu uvedené dQkumenty sú neoddeliteľnou 
sú~sťou zmluvý o l<arte. Pre ôčely všeobecne 
zäväzoých právnych predpisov majiteľ bežného 
účtu/držiter Karty ijmto vyhlasuje, že pri uzatvorenl 
obchodu bol lŕlfoíl'Jlovan~ o Všetkých skutočnostiach 
týkajúcich sa podmien0K obchodu a o odplatách 
v prospech klienta, ktoré suvisla s touto zmluvou 
a zároveň potvrďzuj&, íe prevzal Sadzobnfk poplatkov 
Tatra banky, a.s. 

2. Majiteľ bežného účMdržiteJ Karty týmto zároveň udeľuje 
súhlas, ia všetky informácie a doklady o záležito~tiai::h, 
ktoré sa ho týkajú a ktoré só chránené bankový'm 
tajomstvom, poistným tajomstvom. prípadne Jnou 
-záko/\om stanovemau form-ou mlčanUvosti, môže banka 
poskytnúť osobám uvedeným vo Všeo,becných 
obchodných podmienkach Tatra banky, a.s. Majlter 
bežného úetu/držiter Karty vyhlasuje, že všetl(y údaje, 
ktoré banke poskytol alebo sprlstup,nil, s'Ú pravdivé 
a akttlálrte, pričom :za ich pravdivosť a aktuálnosť 
zQdpovedá_, V p~fpadaeh, kedy majiteľ bežného 
aetutdržiter Karty· banke poskytuje osobné údaje tretích 
osôb, sa majiteľ' bežného účtu/držiteľ Karty zaväzuje 
lnfomiovaľ ~e.to osoby, že Ich údaje poskytol 
Pl'évádzkavatéľovi. , Ktorym je Tatra banka1 a.s., ako 
aj informovať o ďalších skutočnostiach podra čl. 14 
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z27. apríla 2016 o ochrane 'fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o vornom pohybe 
takýchto údajov; pričom tieto informácie sú. dostupné 
aj na internetovej stránke www.tetrabanka,sk. 

3. Ak dôjde me.dzi bankou a majitel'om bežného 
ťietu/držiterom Karty k uzatvorenit1 rozh_odcovskej 
zmluvy1 môžu byt' pr.fpadné spoty, ktoré vzniknú alebo 

Vyjadrenle banky: 

Mi~sto: Bratis\ava dátum: 2 3 -11- 2023 
Podpis oi:irávnených osäb za banku: 

..... . ....... ... . . 1' . .. , . . ......... , . .... _~ -..... ...... . .... ..... l,>f' •· •· , ·•· .. ,· · · .... .. 

'.Pečiatka poboii 
· r I / 

vznikli z bankových obchodov, riešené okrem 
reklamačného konania a súdneho konania 
aj prostrednfctvom ,rozhodcovského konania podľa 
úkona~. 24412002 Z. z. o rozhodcovskom konanf. Ak 
dôjde m.edzl bankou a mallteľom bežného účtu/držiteľom 
Karty .k uzavretiu dohody o ríešenr sporu mediáciou, 
bude možné riešiť spor mimosúdne tiež mediáciou 
na základe zákona č-. 42O/201:l4 Z.z. o mediácii. Zároveň 
si Vás dovoruJeme infomiovať, že rozhodcovské.zmluvy, 
ktoré boli uzatvorené na riešenie sporov pred Stálym 
rozhodcovským súdom Slovenskej bankovej asociácie, 
a na základe ktorých sa-nezačalo rozhodcovske konanie 
·na Stálom rozhodcovskom súda Slovenš.k.éj bankovej 
asociécie, str~c,aj(J platnQsf dňom zverejnenia 
rozhodnutia o. zrušenf tohto stáleho rozhodcavs!(ého 
sadu v Obchodnom vestníku. 

4. V prípade voľby zobrazovania zostatku na bežnom účte 
prostrednlctvam bankomatu majiteľ bežnéhó účtU 
súhlasí s oznamovaním zostatku dtžiteľovi Karty, Ak 
banka, por,úl<ne maJítefovi bežného účtu s baHkom 
služieb možnosť vybrať,sí z aktuälnej ponuky dizajnov, 
banka si vyhradzuje právo vydať Kartu VISA aj v inom 
ako majiterom bežného účtu / držiterom Karty zvol.anom 
dizajne. 

5, Držiteľ Karly sprnc,mocf'luJe majiteľa b~žn~ho účtu 
na prevzatie Karty. 

6. Zmluva o vydaní firemnej debetnej karty nadobúda 
účinnosť v deň bezprostredné následujtíeom po dni jej 
zverejnenia v Centrál.nom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Sloven~kej r~publiky podľa § 47a ods. 1 
Ob~ianskehl) .zákonnlka v spojenf s § 5a ods. 1 a 2 
zákona č. 211/2000 Z . z. o slobodnom prístupe 
l< informáciám a o zmene ~ doplneni niektorých zákonov 
(zákon o slobode infonnécil) v znen( neskorších 
predpisov, pričom povinnosť zverejniť túto zmluvu m.á 
majiteľ bežného óčtu . lnformikiu o ~erejnenr tejto 
zmluvy majiteŕ ťlčtu bezodkladne zašle banke, 

V:yjadrenió klienta: 

Táto Zmluva o J<arte akceptovaná bankou sa považuJe za súčasť Zmfuvy o bežriom účte. 
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~ VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKYTatr~ banky, a. s., 
pre klientov tyz:ické osoby - podnikateľov 

TATRA BANKA x ........ , .,uJ c. .... , a právnické osoby 

Článok 1 
Definície a pojmy 

Na_účely týchto Všeobecných obchodných podmienok 
Tatra banky, a. s., pre klientov fyzické osoby- podnikate­
ľov a právnické osoby (ďalej len ,,V0P").a právneho vzťahu 
medzí bankou a klientmi fyzickými osobami - podnikater­
rril, a právnickými osobami sa použijú r:iížšle uvedené de­
finlcie a pojmy s nasledujúclm wznamom: 

i. Bankou je Tatra banka, a. s., Hodžovo námestie 
3, 81_1 06 aratislava 1; IČO: oa 686 9301 za­
pfsan!i v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č. 71 /B, bankové 
povolenie udelené rozhodnutím Náro~nej banky 
Slovenska é. UBD-17BBi 1996 v spojitosti s rozhod­
nutiami č. UB[).22-1 /20btl, UBD-861-2/2000, 
UBD-762/2002, UBD-404/2005, OPK-1156/3-
2008 a OPl<-11394/2-2008, eref<tror,ická adresa: 
www.tatrabanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk. 
Banka je poskytovateľom plafobnyth služiebvzmys­
le Zákona o platobných sh.tžbách a nad jej čJnnosťou 
vyl<onáva dohľad Národná banka Slovenska. 

2. Bankové informácie sú VŠetky infonnácle o záleži­
tostiach tykajúcich sa klienla banky, ktoré má banka 
o ňornvedenév:o svojom informačnom systéme ale­
bo v inej dokumentácii, ziska(a ich pri výkone alebo 
v súvíslosti s yýl<cnom bankoyých čirinosl1 a nie sú 
verejne postupné. Tieto informácie vrátane dokla­
dov o záležitostiach týkajúcich sa klienta Je banka 
povjnnä ut.ájovať a chrániť pred 11yZradením, zneuži­
tím, poškodením, zničením, stratou alebo odcudze­
ním a poskytnúť ich tretím osobám len s predchá­
dzajúcim písomným súhlasom dotknutého k.lienia 
alebo na jeho pisomny pokyn, ak fieto obchodné 
podmienky alebo všeobecne záväzne právne pred­
pisy neustanovujú inak. 

3. Bankový pracovný deii pre SEPA okamžité platby 
a SEPA platby bez konverzie v rámci SR je taký deň, 
v ktorom vykonávajú svoju činnosť banka a ostatné 
Inštitúcie zúčastňujúce sa na vykonävani platobnej 
operácie. Bankovy praoovny deň pre ostatné p'lat­
by je deň, v ktorom vykonávajú svoju činnosť banka 
a ostatne inštitúcie zúcastňujúce- sa na vykonä:vanf 
platobnej operácie. a tento deň nie je dňom pracov­
ného pokoja alebo pracovného voľna. 

4, Bankové spojenie pre platby v rámci Slovenskej 
republiky v mene EUR Je dvdsafštyriznakové ma,. 
dzibankové číslo účtu (IBAN). Bankové spojenia pre 
ostatne p1atby sú IBAN alebo číslo óčtu prijemcu, 
názov účtu a adresa príjemcu, swíftový kód/BIC 
(Bank ldentification Code) alebo názov a adresa 

banky pni?méu. IBAN a BlC sú jedinečným identffi­
kátorom na účel jednoznačriej fdentifíkäcie používa;. 

teľa platobných služieb alebo Jeho platobného účtu 
pre platobné operácie. 

5. Bežný účet Je účet, ktorý zriaďuje banka pre jeh0 
majiteľa v dohodnutej mene na základe písomnej 
zmluvy na dobu neurčitú, ak sa s klientom nedo­
hodne i'nak. V súlade s dojednanými podmienkami 
baAka prijíma na bežný účet peňažt:lé vklady alebo 
plalby uskutočnené v prospech majiteľa účtu a z pe­
ňažných prostriedkov na bežnon:i účte .podľa plso!ll­
ného prfi<azu majiteľa účtu aleno pri sp!neni podmie­
nok určených v zmluv.e vyplatí požadovanú sumu, 
alebo uskutoční platby nim určeným osobám. 

6. BlC (Bank ldentifier Gode) alebo swiftový kód 
banky je medzinárodný bankovy identifikačný kód, 
ktorý má 8 alebo 11 ?nakov a používa sa na identi­
fikáciu finančne} inštitúcie Pri platobn9ch transakci­
ách. 

1: Cenník služieb je bankou .zostavený prehľad po­
platkov a cien za produkty a služby. Obsahom ce~ 
nika služieb je n~imä Sadzobnik poplatkov Tatra 
banky, a. s., alebo Jeho časr, poplatky a ceny za 
produkty a služby ponúkané, a predávané v obchod­
nej sieti Tatra'banka Group, zásady spoplatnovania 
a zoznam pobočiek banky. • 

8. Cut-off tíme, resp. čas systémovej uz:ávierky je 
čas, do ktorého banka preberá alebo prijíma pla­
tobné alebo iné pn'kaz:y a platby a do ktorého rea­
lizuje transakcie so spfatnos(ou v deň predloženia 
príkazu, resp. prijatia príkazu, Prevzaté, resp. prijate 
platobné alebo lné pnl<.azy a platby banka ,spraco­
Váva počas celého bankového pracovného dňa. 
Platobné alebo iné príkazy a platby prijaté bankou 
po cut-off tíme sa, považujú za pnlaté v n~ledujúci 
bankový pracovný deň. Cut--off tlmeschvaľuje banka 
a zverejňuje ho vo svoJich obchodných priestoroch. 

9. Cl.lt-off tíme pre splátku pohľadávky banky, 
resp. čas systémovej uzávie(ky pre splátku p~ 
hľadávky banky je čast do ktorého je klient povin-· 
ný zabezpečiť dostatok periažných prostriedkov na 
účte na účel započítania splátky pohľadávky alebo 
Jej častí. Cut-off time pre splátku pohľadávky banky 
schvaľuje banka a zverejňuje ho vo svojich obchod­
ných priestoroch. 

1 O. Cut-off time pre SEPA ínk~so, resp. čas systém~ 
vej uzávierky pre ~EPA inkaso je čas,. do ktorého 
je klient povinný zabezpečiť dostatok peňažných 
prostriedkov na účte na účel odpísania inkasa. Ban­
ka Je oprávnená zmeni( alebo zaviesť novy cut--off 
time v prípade zmien technlcl<yctl alebo proeesnýoh 
pravidiel uplatňujúcich sa pri platobných službách. 
O Cut-off tíme ·a jeho zmenách banka informuje 
klientov v dostatočnom časovom predstihu písomne 
a tiež na svojejíntemetovej stránke a vo svojich otr 
chodných priestoroch. 
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11. Expresná platba je pla.tba so skrátenou lehotou na 
jej wt<onanie, keď b~nka odpíše sumu platby v deň 
splatnosti (ak bol príkaz predložený do bankou sta'" 
noveného cut-off time) a' odovzdá podkiady potreb­
né na vykonanie platby sprostredkujúcej inštitúcii 
tak, aby bolo 2abezpeč:ené pripísanie isumy platby 
na účet banky prijemcu bez zbytočného odkladu po 
odpísaní sumy platby z účtu banky platiteľa. Expres­
ná platba je osobitne spoplatnená V zmysle sadzob­
ní.ka poplatkov. 

12. IBAN (lnterhational Bank Account Number') je 
medzinárodné bankove číslo účtu, ktoré umoinuie 
jednoznačhú identifikáciu príjemcu a automatizo­
vane spracovanie pla1by. Skladá sa z kódu krajiny, 
kontrolného čísla (pre každého klienta je vypočítané 
presne stanoveným algoritmom z kóäu banky, pred­
čfslía; a c:1s1.a účtu), kódu banky, predčíslia a čísla 
úcta klienta. 

13. IBAN validáto.r je mechanizmus na kontrohJ správ­
nosti štnik1úry IBAN--u prijemcu podľa .špecifik štruk­
túry účtov Jednotlivých krajín na strane banky, a to 
z dôvodu zabezpečenia aytornati ckého spracovania 
prevodu prostrednictvom k!íringového systému. Za 
celko\/tl sprävnosf IBAN~ zodpovedá klient. 

14. Identifikátor príjemcu (CID - Creditor ldentifier) 
je jednoznačný identifikátor príjemcu SEPA Inkasa. 
Umožňuje platiteTom a bankám platiteľov verifikovať 
SEPA inkaso a spr<tcovať alebo zamietnuť inkaso 
v zmysle požiadavky platiteľa. CID sa sl<Jada z kódu 
príslušnej krajiny, 2,konfrolných číslic, kôdu deflnu­
júceho obchodné aktivtty ptíjerncu a mioomáloe 28 
číslic je vyčlenených pre národný identifikátor pri­
ŕemcu. V Slovenskej republike prideľuie identifíkátor 
plijemcu Národná banka Slovenska oa základe pí­
somne) žiadosti prliemcu SEPA inkasa. pr9stredníc­
tvom svQjej !!lanky. 

15. Klient Je fyzick,á alebo právnická 'OSoba, ktorá vstú­
pila s b8.r1kou do tých z.äväzkových vztahov, ktorých 
predmetom sú bankové činnosti uvedené v Zakone 
o bankách, taktiež osoba, s ktorou banka rokovala 
o uz.atvorení obchodu, aJ keď sa tento obchod ne­
uskutočnil , a tiež osoba, ktorá prestala byť klientom 
banky. Bf!nka na účely právnych vzťahov medzi ňou 
a jej klientmi zaraďuje fyzické osoby - podnikateľov, 

do skupiny právnických osôb. Pojmy majiteľ učtu/ 
vkladnej knižky, oprävnená osoba, používateľ pl~­
tobných služieb, platiteľ a .príjemca sa v týchto VOP 
použivajú len na presnejšie rozlišeriie postavenia 
klienta. 

16. Kur:zový lístok je bankoÚ zostavený pre hrad výmen­
ných kurzov jednej meny z.a inú ment:1, ktorý, ak nie 
je dohodnuté inak, je záväzný pre banku a klienta. 
V9menný kurz mien, s ktorými banka obchoduje, 
je stanovený zväčša na ,základe aktuálnych cien na 
medzibankovom trhu pre každý bankový pracovný 
deň. Aktuálny kurzový lístok a jeho zmenu zverejňu­
je banka vo svojích obchodných priestoroch a na 
internetovej stránke alebo iným vhodným spôsobom 

dohodnutým v zmluve spolu s určen/m óčinnosti, 
pričom ,zverejnenie b~nka zabezptrči najneskôr dva 
mesiace pred učinnosfou zmeny. Vymenné kurzy 
jednotlivých mien môžu byt' v pňebehu bankového 
pracovného dria zmenené, pričom zmena vyrnenné­
ho kurzu založená na ťéferenčom výmennom kurze 
sa môže uplatnovať okamtite aj bez predchadzajú­
ceho oznámenia klíentovi. 

17. Mandát pre SEPA 'inkaso je SÝhlas klienta so SEPA 
inkasom finanč:nych prostnedkov z. jeho bežného 
ú.čtu vedeného v banke v mene EUR za podmienok 
upraveľíých v tychto VOP. 

18. Príplatok za manuálne spracovanie platobné­
ho príkazu z. dôvodu chýbafúclch alebo chybne 
uvedených údajov je dodatočný poplatok zúčtova­
ný na farchu účtu platiteľa. Tento typ poplatku môže 
vzniknú{. nesprávne uvedenými platobnými inštruk­
ciami v platbe, na základe ktorych banka nemôže 
platbu spracovaf automaticky a je nutný manuálny 
zásah. Zúčtovanie tohto poplatku je banka opráv­
nenä vykonať aj v prípade, že 11a účte klienta nie Je 
dostatok finanč:ných prostriedkov. 

19. Obchodné prie . .story ba11ky sú také priestory pobo­
čiek a Iné admrnistrativne priestory banky; v ktorých 
spravidla dochádza k ť!Zatváraniu právnych vzfahov 
medzi bankov a klientom. Obchodné priestory ban­
ky sa považujú za miesto plneníá. Pre všetky prävne 
vzt'ahy medzi klientom alebo trefou osobou a ban­
kou platí právo platné v mieste plneniai pokiaľ sa 
banka s klientom nedohodne 1nak. 

20. Okamih prijatia platobného príkazu je deň do­
rucenia, resp. predloženia prikazu dp banky. Oka­
mih pňjatía platobného pn'kazu nemusi byť zhodný 
s dátumom splatnosti určenorn na pnl<aze, Banka 
realizuje platbu na základe dátumu splatností urče­
nom v príkaze, ak nie Je dátum splatnosti na prlkaie 
určený, tal< sa ním rozumie okamih prijatia platobn~ 
ho príkazu a platby. Podmienky cut..off time určené 
v týchto-VOP zostávajú pre okamlh Prií?1,tia platobné­
ho príkazu nedotkr;iuté. 

21. SEPA okamžitá platba je nekonverzná platba 
v mene EUR, príčorn 0čet príjemcu a platiteľa ie 
vedený v bankách zapojených do cschémY SEPA 
okamžitých platieb. Finančné prostriedky sú na učet 
príjemcu pripísané do niek.ol'l<ých sekúnd. 

22, SEPA platba je úhrada v mene EUR z účtu platiteľa 
na účet pnjerncu, ~riéom oba účty su veaené v ban­
kách zapojených do SEPA platleb. Prlkaz na SEPA 
úhradu musí splňaf stanovené kritéňá, a to uvedenie 
čísla účtu platiteľa a príjemcu v'tvare IBAN1 v prípade 
platieb mimo SR aj názov účtu príjemcu a Dvedenie 
platobnej inštrukcie ,,poplatky iných bánk znáša prí­
jemca, t. j. SHA, prípadne aj S.LEV". AA príkaz na 
SEPA úhradu nebude obsahovaf niektory z vyšsie 
U\/edených kritérií, bude takyto prevod bankou od­
mietnutý. 

23. Podpisový vzor je listina, v ktorej sú zadefinované 
osoby oprávnené konaf v mene klienta a spôsoo 
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a ro--zsah ich konania. Podpisový vzor môže maf 
formú osobitnél\o dokumentu (ako napr. Zoznam 
oprävnených osôb a špecifikácia rozsahtJ oprávn~ 
rif k účtu} alebo môže by( súčasťou zmluvy. Osoby 
oprávnené konať v mene klienta môžu byť v podpi­
sovom V?Ore zadefinované v skupinách M, D, K a V 
a spôsob ich konania môže by( zadefinovaný v úrov­
ni S, A alebo B. Akje súčasťou podpisového vzorú 
vlastnoručné graficl<é zná?Qrnenle podpisu klienta, 
t. j. jeho mena a priezviska alebo priezvfsKa, musí 
obsahovať osobnostné znaky s.prvkaml individuality. 
Podpisový vzor je uloženy v banke a môie s.túžiť na 
identifikáciu kfienta v obchodných vzfahoch st'.ivisia­
cfch s účtom alebo vkladnou knižkou. V podpisovom 
vzore sú zároveň definované opravnené osoby, kto­
ré môžu v mene klienta vykonavať prostredníctvom 
elektroníckych komunikačných médíí platobné ope-· 
rácie, ako aj ďalšie pravne: úkony stanovené jednak. 
v príslušnom podpisovom vzore k Zmluve o posky­
tova:ni bankových služieb k účtu prostredníctvom 
elektronických komunikačných médii, pripadne 
v inej zmluve s bankou, ako aj v Obchodnych pod­
mienkach· Tatra banky. a. s., k elektrontckému ban­
kovníctvu. Takto určena opravnená osoba je• vzdy 
oprávnená na zadávanie alebo zrušenie prislupú 
k príslušnému úctu pre tretíe strany, 
Skupina M (majiteľ účtu, štatutárny zástupca, 
splnomocnenec) určuje osobu splnomocnenú 
klientom prostredníctvom podpisových IIZ.Oroy na 
zakladanie, zmenu a zrušenie vzťahov súvisiacich 
-s pris!l:JŠľlým účtom afebo vkladnou kniŽkou, na za­
dávanie, zmenu alebo zrušenie esób v podpisovych 
vzoroch k prislušnernu účtu alebo '1'kladnei kniil<e 
a na požadovanie bankových informác:il o prísluš-­
horn účte alebo vkladnej knižke. Osoba zo skupiny 
M má zárove.ň opr:ávnenia os.ôb zo skupín D, K a V. 
Skupina O (disponent) uréuj.e osobu splnomoc­
rienú klfentom prostredníctvom podpisol)ých vzorov 
na disponóvanie fjnančnýml prQstriedkami r\q účte 
alebo vkladnej knižke, na samostatné požadovanie 
informácií p. účte alebo vkladneJ knižke nevyhnutné 
pre výkon Jej oprávnenia (t. j. informácie o názve 
a čísle účtu alebo vkladneJ knižky, stave a. pohyboch 
oa účte a1ebo vkladnej knižke, -.ýpis z účtu). 11a sa„ 
mostatné podanie. žiadostí o sprostredkovanle vrá­
tenia platby a tiež na samostatné podanie žiadosti 
o poskytnutie informácií o učte klienta na účely au­
ditu. Osoba zo skúplny D má zároveň oprávnenia 
osôbzo.skupin K a V. 
Skupina K (kuriér) určuje osobu splnomocne­
nú klientom prostredníctvom podpisových vzorov 
na preberanie výpisov z (Ičtu, predkladanie zmlúv, 
žiadostí, platobných prikazov a ostatných dokladov 
podpísaných osoball"tl zo skupiny M alebôD, na pre­
beranie hotovostí z účtu na 'Základe predloženého 
prikazu oprávnených osôb,. Osoba zo sl<upiny K tná 
zároveň oprávnenia osôb zo skupiny V. 
Skupina V (vkladateľ) určuje osobu splnomocne­
Jlú klléntorn prostreďníctvom podpisovych lfz.orov na 

vykonanie vkladu peňažných prostriedkov kflenta na 
účet klienta. 
úroveň S osoby zadefinovanej v podpisových vzer 
roch určuje samostatný sµ-ósob konania osoby zo 
skupiny M alebo O. 
Úroveň A osob,y zadefinovanej v podpisových vzer 
roc.h určLJjé spoločraý rozsah konania osoby zo sku­
piny M alebo D. Osoba s urovňou A môže kor:iať 
spolu s inou osobou s úrovňou S , A alebo B. 
Úroveň B -0soby zadefinovanej v podpisových vzer 
roch určuje spoločny rozsah konania osob zo sku­
pľny M alebo D, pri.čom osoba s úrovňou B môže 
konať spolu s inou osobou s úrovňou S alebo A. 

24. Poplatky iných ·poskytovateľov platobných slU•· 
žleb sú spracovateľske poplatky iných poskytova­
teľov platobných služieb aKo banky platiteľa, ktoré 
vzniknú pli platbe. Platiteľ pri platbe určí na platob-­
nom príkaze, či poplatky iných poskytovateľov pla­
tobných sluzíeb bude znášať sám alebo ich bude 
znášať príjemca platby. Zúčtovanie poplatkov iných 
poskyfovateTov platobných sltižieb ie banka oprav• 
nená vykonať aj v prípade, že na účte klienta nie je 
dostatok finančných prostriedkov. 

25. Poskytovateľ služieb Informovania o účte (ďalej 
aj „AISP~) je osoba, ktorá v prostredí slete internet 
poskytuje platobné služby; informovania o p!atob-­
nom úcte, 1<1orý vedie banl<a a Je pristupfl9 online. 

26. .Poskytovateľ platol:mych služieb "Ydávajúci pla• 
tobné nástroje vi1:tzané na kartu (ďalej aj „CISP") 
ie osoba, k1orá poskytuje platobne služby vydávania 
platobného nástroja k platobnému úČ1u, ktorý vedie 
banka a je prístupný online. 

27. Poskytovateľ platobných Iniciačných služieb 
(ďalej aj „PISP'1 je os.oba, ktora v prostredí siete 
internet poskytuje platobné iniciačné služby (t.j. w­
konávanie pl,atobo~ch operácii) .k platobnému účtu, 
ktorý vedi.e banka a je prístupný online. 

28. Reklamačny porladok Tatra banky, a. s., (ďalej aj 
,leklamačny poriadok"} upravuje postup, práva a po­
vinnosti banky a klienta pri uplatňovaľli a vybavovaní 
reklamácii kvality a správnosti poskytovaných slu­
žieb banky, Banka prijíma reklamácie svojich služieb 
vo svojich ·obchodných priestoroch pr:ostrednictvom 
služby DIALOG Live, poštou alebo, prostredníctom 
mob11neJ aplíkácie, pokiaľ je taká možnosť pristupná 
a pri ich vybavovaní postupuje podľa platného rekla­
mačného poriadku. Banka je oprávnená r:eklamačný 
poriadok upravovať a meniť. Zmenu reklamačného 
poriadku· banka zverejňuje vo svojich obchodných 
priestoroch a na svojej intemetovej stránke afebo 
lnym vhodným spôsobom, Reklamačný poriadok je 
k dispovcíi v každej pobočke banky a na interneto­
vej stránke banky. 

29. Sadzobník popiatkov latra banky, a. s"' (dalej 
aj „sadzobnik poplatkov') je listina obsahujúca po­
platky a ceny za prodakty a služby banky. Banka je 
oprávnená meniť rozsah poskytovaných produktov 
a služieb, ako aj výšku poplatkov a cien za produk­
ty a služby v Sadzobnik.U poplatkov. Pre \lybranych 
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klientov je banka oprávnená upravovar a menif 
Vyšku poplatkov odlišne od Sadzobnikti poplatkov; 
Zmenu Sadzobnlka popfa.lkov banka spolu s urče­
ním Jej účtnnosti zverejňuje vo svojich obchodných 
priestoroch a na svojej internetovej stránke alebo 
iným vhodným spôsobom dohodnutým s klientom. 
Sadzobník poplatkov je k dispozícii v káždej pobei> 
ke banky a na internetovej stránke banky, a to buď 
ako samostatná listina alebo a.ko sučasf Cenníka 
služieb. Ustanovenie bodu 5.4. týchto VOP sa uplat­
ňuje obdobne aj pre sadtobnll<. poplatkov. 

30. SEPA.(Sfngle Eu.ro Payments Area) je oblasť, v kt~ 
rej môžu fyzické a právnicl<ťí ošoby reaiizovaf a prijf­
mať platby v mene EUR v rámci kraj(n zapojených do 
SEPA (zoznam krajín aktuálne zapojených do SEPA 
je zverejnený na www.fatrabanka.sk za rovnakých 
základných podmíeAok na ich vykonávanie. 

31. SEPA. Inkasa (ďalej aJ „ínlraso") je platba v mene 
EUR vykonavaná v rámci krajín oblasti SEPA na zá­
klade ~adeného Mandátu pre SEPA inkaso na in­
kasovanie finančných prostriedkov z bežného účtu 
platiteľa v prospech úč~ príjemcu, pričom platobný 
prikaZ predkladá priJernaa. SEPA inkaso realizuje 
banka za predpokladu, že si klient ako platitét SEPA 
Inkasa dohodol s bankou sprist!,lpnenie svojho účh:t 
pre SEPA inkaso ako Úroveň 1 alebo ú'roveň 2. 

32. Sprístupnenie účtu pre SEPA inkas.o je služba per. 
skytovaná bankou k befaé:mu účtu klíi;mta vedeného 
v banke v roene EUR. ktorá umožiluje klientovi zvoli( 
si z. troch bankou ponúkaných možnosti realizácie 
SEPA inkasa. Banka poskytt1ie pre svojich klientov 
nasledovné úrovne sprístupnenia óétu pre SEPA in­
kaso: 
útoveň 1 ... umožnuje banke zreatizovar každú plat• 
bu SEPA inkasa na ~klade Mandátu pre SEPA inka­
$0, ktory poskytne platiteľ priamo príjemcovi platby 
bez toho. aby bolo potrebne dorucenie Mandátu pre 
S6PA lnkaso aj banke. 
Oroveň 2 - umožňuje bankezrealizovaf SEPA inka­
so len vtedy, ak najneskôr v bankový pracovný deň 
predchadzajúci' splatnosti don1čeného pn'kazu na 
SEPA inkaso zo stral'ly prfjemcu platby bude banke 
platiteľom doručBný aj Mandät pre SEPA inkaso, 
ktorý poskytol platiteľ ,pn1emcovi platby; 1/ opačnom 

pri'pade banka· SEPA inkaso nezrealizuje. Mandát 
pre SEPA Inkaso je klient oprávnený udelí( písGmne 
v pobočke banky alebo prostredníctvom elektronic­
kých komunikačných médií. 
Úroveň .3 - neumožňuje banke reaľizovaf SEPA in­
kaso..r účtu klienta. 

33. Spotová valuta, resp. valuta je deň vysporiada­
nia prostriedkov na účte sprostredlwjúcej inštitú­
cie v prípade odoslaných platieb alebo poskytova­
teľa platobných služieb príjemcu v prípade platieb 
spracovanych prostredníctvom systému TARGET:2. 
V prípade prijatých platieb je to deň, keď môže klient 
disponovať prostriedkami na svojom účte bez debet­
ných úrokov. 

34. Spotrebiteľ ie fyzická osoba, ktorá pri uzatvárani 
a/alebo plnení zmluvy, predmetom ktorej Je pos!<y­
tovaníe platobných sluzieb,nekoná v rámci sv0jho 
zamestnania, povolania afebo podnikan1a či ako šta­
tutärny orgán právnickej osôby, jej prokurista alebo 
zástupca (vrátane zástupcu fyzickej osoby podnika­
teľa). Banka ta spotrebiteľa nepovažuje žiadnu práv­
nickú osobu alebo fyzickú osobu - podnikateľa, a to 
aní v prir:iade, ak takáto osoba zamestnáva menej ako 
desať osôb alebo jej rocný obrat, alebo celková roč­
ná bllančná hodnota nepresahuje 2 OOO OOO EUR. 

35. Tretie strany (ďalej aJ ,,TPP'1 sú všetci alebo ktorákoľ­
vek z osôb poskytujúcich platobné službyAISP, CISP, 
PISP,akosódefinovanévbodoch 24, 25, 26vyš.šíe. 
Oprávnenía tretích strán na prístup k platobným učtom 
si klient dohodne s bankou v osobitnej dohode medzi 
oprávnenou osobou a bankou, ktorá sa ~viera v pro­
stred( elektronických komunikačných médií. 

36, Účet Je bežny účet alebo vkladový účet (ďalej étj 

,.úéet''), kt<irý zriaďuje banka pre jeho majiteľa v der. 
hodnulej mene na základe písomnej zmluvy na dobu 
neurčitú . ak sa banka s. klientorri nedohodne inak. 
Akje účet zriadený pre ntekoľko osôb, Ide o spoloč­
ny účet. ¼lad n·a účte zriadenom v banke sa po11a­
iuje za vklad podľa§ 3 ods. r zákona č. 118/1996 
2. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení nlekter. 
rýeh zákonov v. znení neskorších predpisov. 

37, Úrokové sadzby je listina obsahujúca úrokové sa­
dzby stanovené bankou pre jednotlivé produley 
a s.lužby ban!<y. Výšku úrokových sadzieb týkajúcich 
sa obchodov ban!<y a ktieota urču]e banka v závis­
losti od sltuacie na finanénom trhu. Zmenu úrokQ­
vých sadzieb banka zvere! ni vo svojich obchodných 
priestor:oc;:h a na svojej intemetoveJ stránke alebo 
iným vhodným spôsobom dohodnutým v -zmluve 
spolu s uli:enim jej účinností, pričom zverejnenie 
banka zabezpeč:i najneskôr dva mesiace pred ú\'iin­
nosťou zmeny. Zmena úrokovej sazdby založená na 
réferenčnei úrokovej sadzbe, ako aj zmena órokovej 
sadzby, ktorá je .pre klienta priaznivejšia, sa môže 
uplatňovať okamžite aj bez predchádzajúceho ozná• 
menia. Úrokové sadzby sú k díspozfcii v každej po­
bočke banky a na internetovej stránke panky. 

38. Vklad sú finančné prostriedky zveref'lé banke, kto­
ré predstavujú záväzok l!>anky voči klientovi na ích 
výplatu. Vklad na účte a vkladnej knižke zriadenej 
v banke sa považuje za vklad podľa § 3 ods. 1 zákc,­
nač. 118/ 1996 Z. z. o ochrane vkladov a o zmene 
a doplnení nlel<torých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

39. Vkladná knižka je cenný papier,, ktorý obšahuje per­
tvrdenie banky o prijatí vkladu, jeho výške, 2:menach 
a konečnom stave. Ak je vkladná knižka zriadenä 
pre niekoľko osôb, ide o spoločnú vkladnú knižku. 
Vklad na·vkladnej knižke zriadenej v banke sa pova­
žuje za vklad podľa§ 3 ods.·1 zákona č. 118/1996 
Z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplneni niekto­
rých zákonov v znení neskorších predpisov. 
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40. Vkladový \Jčet Je účet, ktorý uia<fúje banka pre 
jeho majiteľa v dohodnutej mene na základe pi­
somnej zmluvy, ak sa s klientom nedohodne inak. 
zmrwou o vkladovom učte sa banka zaväzuje platiť 
z peňažných prostriedkov na účte uroky a klient sa 
zaväzuje vložiť na účet peňažné prostriedky a prene­
chaf ich na využítie banke. Vklad na vkladovom ÚGte 
zriadenom v banke sa považuje za vklad podľa § 3 
ods. 1 zákona č. 118/19962. z. o ochrane vkladov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov •. 

4i.. Zákon o platobnych službách je platny a účinny 
zákon č. 49i/ 2-009 Z. z. o platobnych službách 
a o zmene a dol:)lnenf rilektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, resp. právny predpis, ktorý 
tento zákon nahradí. 

42. Zrušenie ú'čtu Je úkon banky, ktorým v prípade 
ukonéenia zmluvného vzt'ahll medzi bankou a ldien­
tom dôJde k technickému zrušeniu vedenia účtu v in-­
formačnom systéme banky. Informácie o zrušenom 
účte a dokumentáciu k účtu banka llchol/á,va počas 
lehoty stanovenej vseobecne závaznými pravnyrni 
pfedpisml. 

ČLÁNOK II 
Účet a vkladná knižka 

2.1 Zriadenie a vedenie účtu a vkladnej knižky 

2,1.1 Ak sa banka s klientom oecfohodne inak, zriaďu,. 
Je pre klientov na základe písomnej zmluvy bež­
tié a vkladové účty, a to v mene EUR a v cudzej 
mene. AA nie 'je iv príslušnej zmluve s klientom 
uvedené' inak, Je zmluva uzatvorená na dobu· ne­
určitú, Žiadnej osobe nev;z:niká právny nárek na 
zriadenie axehokofvek účtu alebo vkladnei kníž~ 
ky, alebo na poskytovanie služby, a to ani v prí­
pade, ak už banka takej!o osobe predtym účet 
alebo vkladnú knižku zrladila. 

2.1.2 Ak sa banka s klientom nedohodne inak, účty 
a vkladné knižky· sú vedené na meno a priezvis­
ko /názov klienta. Banka môže na žiadosť klienta 
doplnif oznaeenie úôtu klientom určeným spóso--­
bom-. Každý účet a vkladná knižka maju pridele­
:né svoje číslo. 

2„1..3 Banka môže ~adif óčet alebo vkladnú. knižku aj 
pre viac fyzických osôb spoločne, pričom každá 
z nich má postavenie majiteľa účtu alebo vkladnej 
knižky. Banka neskťima vzaJomné nároky majite­
ľov na peňažné prostriedky na účte alebo vklad­
né} knižke a nenesie .za tieto vzájomné näťoky 
žiadnu zodpovednosť: Ak banke vznikne škoda 
na základe dispozície jedného alebo viaaerych 
majitef0v spoločného účtu alebo vkladnej kniž­
ky, zodpovedajú za ňu všetci maJitella účtu alebo 
vkladne] knižky spoločne a nerozdielne. 

2, 1.4 Stratu, odcudzenie alebo zničenie vkladnej kniž­
ky je jej majitef, prfpadne osoba s právnym 7.äuj-

mom r:ia Vklad!'lei kn1zke, povinný ihneď nahlasiť 
banke. Banka v takomto prípade začne umoro­
vacie, konanie, po ukončení ktorého opr~vnenej 
osobe ..,yplati zostatdkvkladu. Ak nebude banke 
počas lehoty na 1Jmorovae,je konanie oznámené 
nájdenie vkladnej knižky, na l<toru bolo vyhláse­
né umorovacie konanie, str:atl táto vkladná knižka 
platnosf. 

2.2 D1sponovanie účtom alebo vkladnou knižkou 
a finančnými prostriedkami 

2.2.1 Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky Je oprávnený 
v plnom rozsahu disponovať účtom alebo vklad­
nou knižkou a finančnými prostriedkami na účte 
alebo s vkladom na vkladnej knižke, a lo najmä 
zriadiť sl a zrušiť účet alebo vkladnú knižku, navr­
hovať zmenu dohodnutých podmienok v zmluve, 
dišponovaf finančnými prostriedkami na účte ale­
bo vkladom na vkladnej knižke, zadávať, meniť 
a rušíí oprávnené osoby v podpisovycn vzoroch, 
požadovať bankové informácle, blokova( finanč~ 
né prostriedky na účte alebo vkladnej knižke. 
Oprávnenia a prístup k platobnému áčtu majiteľa 
účh/ prostrednicM.>m siete int:emét vrátane prí­
stupu prostredníctvom tretích strán určuje oso­
b1tná dohoda oprávnen'ej osoby s bankou v pro­
stred/ elektronických komunil<ačných médií. · 

2.2.2 Majiteľ účtu alebo V\<ladnej knižky môže splno­
mocnif ďalšie osoby, aby za neho a v jeho mene 
vykonávali jednotlivé dispozičné oprávnen1a 
ohľadne účtu alebo vkladne] knižky a/alebo fi­
nančných prostriedkov na účte alebo vkladu na 
vkladnej knižke, a to buď udelením plnej moci 
prostredníctvom zriadenia podpisového vioru 
k účtu alebo vkladnej knižke, alebo udelením 
písomného splnpmocnenia. Ude.lené dispozič­
né oprávnenia ohľadne účtu a/alebo finančných 
prostriedkov na účte prastredr1íctvom Zriadenia 
podpisového vzoru k účtu, resp .. na základe vin-• 
kulácie disponovania účtom a/alebo finančnými 
prostriedkami na účte nemajú vplyv na konanie 
klienta v rámci inych zmluvných vzťahov s ban­
kou, ktorých obsah.cm môže byf právo banky 
zučtovar svoje pohľadávky voči klientovi z tijké­
hoto účtu. 

2.2.a· Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je povinný 
uviesť, akým spôsobom sú splnomocnené oso­
by oprávnené konaf (samostatne alebo spoloč­
ne). Akékoľvek ďalšie obmedzenia pri konaní 
a Ji>odplsovani banka nie je povinná akceptovať. 
V prípade určenia spo1očneho konania osôb 
oprávnených vykonävaf jedr,o1Iivé .dispozičné 

oprávnenia 0hľadne V.kladnej knižky alebo vkla­
du na vkladnej kn1žke 'je pri vykonanI príslušného 
úkonu nevyhnutná osobná účastvšetkych oprav­
.nených 0sôb. 

2.2.4 V prfpade, že majiteľ účtu alebo s,plhomocnené 
osoby pri vykonávaní jednotlivých dispozičných 
opr4vnení k účtu a/alebo peňažných prostried-
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kov na účte budú použNaf pečiatku, banka je 
povinná vykonať kontrolu zhody údajov uvede­
ných na pečiatke iba s obchodným menom ale­
bo názvom klienta zadefinovaným v podpisovych 
vzoroch k účtu; nezodpovedá však za grafické 
a Iné odlišnosti používanej pečiatky. V prípade 
pochybnosti o pravosti pečiatky má banka právo 
príkaz ~ienta nevykonať. 

2.2.5 Banka a majiteľ Vkladnej knižky sa dol"lodli, že 
vklady na vkladnú knižku je. oprávnená vykoná­
va( každá osoba, ktorá pozná číslo účtu vkladnej 
knižky. Banka je oprávnená "Ykonaf zápis prís­
lušnej položt<y do vkladnej knižky každej osobe, 
ktorá vkladnú knižku predlozí, Mafrteľ vkladnej, 
knižky v uvedenom prípade suhlasi s poskymutfm 
bankovych informácií obsiahnutých vo vkladnej 
knižke osobe, ktorá vkladr.iú kniž.ku predloží. 

2.2.6 Pokiaľ všeobecne Záväzný právny predpis alebo 
tieto VOP neustanovujú inak, oprävnenie dispo-­
r:1ovaf účtom alebo vkladnou knižkou a/alebo fi­
nančnými prostriedkami na účte alebo vkladom 
ná \/kfadnej knižke platí až do doručeni<J písom­
ného odvolania splnol'Jlocnenia alebo do doruče­
nia ln~ho ctoldadu preukazujúceho skutočnosti, 
ktoré vedú k vzniku, zmene alebo zániku opráv­
nenia disponovať účtom alebo Vklad(lou knižkou 
a/alebo fínan<1:11ými prostriedkami na učte alebo 
vkladom na vkladne) knižke. ZmenY podpisových 
w.orov sú pre banku záväzné najheskôr od nas1e­
duj6ceho pracovného dňa po ich doručení ban­
ke. 

2.a úročenie a účtovanie poplatkov 

2,3.1 Banka úročí účet a vkladnú knižku podľa aktu­
álne platných urokových sadzieb, a to v mene, 
v ktorej sú účet alebo vl<ladná knižka vedené, pri­
·čom ak je úroková sadzba yYjadrená ako kladné 
číslo, tak úrok určený na základe takejto Cirokovej 
sadzby '.lYPla.tí banka klientovi a ak je úroková sa­
dzba vyjadrená ako záporné číslo, tak absolútnu 
hodnotu úroku z vkladu určeného na základe ta­
kejto úrokovej sadzby zaplatí kljent banke. 

2.3,2 úročenie sa začína dňom zúčtovania fioančnych 
prostriedkov na účet alebo vldadnu knižku klien­
ta a končí sa dňom, ktorý predchádza dJ:iu. ich 
výberu alebo prevodu. Pri kreditnom úročení sa 
za základ roka počita rok s 365 dňami. úrok je 
poéítahý denne. Na bežnom účte klienta zúét~je 
banka kreditný úrok raz za mesiac, a to k posled­
nému kalendárnemu dňu pn'slušného mesiaca., 
na vkladnej knižke raz ročne, a to k posledné­
mu kalendárnemu dňu príslušného roka, ak sa 
banka s klientom nedohodne Inak. Ak posledný 
kalendárny deň príslušného mesiaca alebo prís­
lušného roka pripadne na nedeľu alebo sviatok, 
banka zúčtuje kreditný úrok na bežnom účte 
k predposlednému kalendámemu (fňu pňsh,1šné­
ho mesiaca a na vkladnej knižke k predposleäne­
rmJ kalendárnemu dňu prislušného roka. 

2.3 .3 Banka zraza z úrokového výnosu plynúceno 
z účtu alebo vkladnej knli.ky klienta daň z príjmu 
podľa pfatných právnych predpisov Slovenskej 
republi]w, pokiaľ medzinárodné 2mluvy .~ doho­
dy nestanovujú inak. Klient, ktorý nie je daňovým 
.rezieleritom Slovenskej repubUkY, je pre daňové 
účely považovaný za konečného priJerncu úro­
kového prijrnu. Konečným príjemcom úrokového 
pnjmu je osoba, ktorej plynie pnjem v jej vlastný 
prospech a má právo využívaf tent.o príjem. ne­
obmedzene bez.zmluvnej aľebo inej právnej po­
vinnosti previesť teF1to prijem na inú osobu alebo 
stálu prevádzkareň tejto osoby, ak činnosť spo­
jená s týmto prijmem je vykonávaná touto stálou 
prevádzkarňou; za konečného pňJemcu sa nepo­
važuje osoba, ktorá. koná .ako ~prostŕedkovater 
za ľnú osobu. Klient íe povinný predložiť banke 
doklady osvedčujúce skutočnosti , ktQré majú 
vplyv na urcer:iie sadzby dane z pnjmu z úrokov 
na jeho účte alebo vkladnej knižke vrátane pí­
somnej informácie, ak nie je konečným priJe~ 
com úroko:vého ptijrnu podTá .predchádzajúcej 
vety. 

2.3:.4 Ak si klient nesplní povinnosť uvedenu v bode 
2.3.3. tohto článku a banka,odvedie štátu z: feho 
účtu alebo vkladnej knižky nesprávnu výsku 
dane, má banka právo pri dodatočnom vyrubení 
dane a \JYl'tlbení penále za jej nesprávny odVod 
uspokpjíf svoje pohtadávl:ty z Qétu alebo vkladnej 
knižky klienta. 

2.3.5 Pri uplatňovaní nároku na nižsiu sadzou dane, 
ako ie sadzba dane platná v zmysle vseobecne 
záväzných právnych predpisov Slovenskej repub­
liky z dôvodu, že klient je daňovým rezidentom 
krajiny, s ktorou mä Slovenská republika uzatvo­
renú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia a je 
skutočným vlasti:iikom (konečným pnjemcom) 
pňslu,šného ťlrokového vynOslI pJynúceho z účtu 
ale'og vkladnej knižky, je klient po\'inný predložiť 
banke doklad osvedcujúci oprávnenie nároku 
(t. i. potvrdenie o daňovom domicile v prislušnej 
krajine) najneskôr tti pracovné dni pred najbliž­
šou kapltalizáciou (zúétovanim) uroku na jeho 
.účte alebo vkladnej .knižke. Inak banka v zmysle 
bodu 2.3.3, tohto článku uplatni sadzbu dane 
v zmysle všeobecne záväzných právnych predpi­
sov Slovenskej republiky. Potvrdenie o daňovom 
tJornicile považuje banka za platné do dňa, kým 
klient neoznámi iné skutočnosti II zmysle bodu 
2 ,3,3. tohto článku. Ustanovenia bodu 2.3.4. 
tohto článku týmto nie sú dotknuté. 

2 .3 .6 Zavedenie účtu,zaposkytované produkty a služ­
by, za poskytnutie informácii klientovi o.záležitos­
tiach týkajúcich .sa klienta alebo WJ>lývaJúcich zo 
záväzkďvého vzťahu klienta s 'bankou, za poda,­
nie správy audítorovi klienta, ako aj za ďalšie jed­
notlive úkony na účtoch účtuje banka poplatky 
podľa Sadzobnika poplatkov .. Poplatky sa učtui!'.1 
mesačne, po poskytnutí produktu alebo s(užby, 
r;io l!y!<onani jednotlivého úkonu, prip. v inom der 
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hodnutom termíne, pričom-Je banka oprávnená 
na tento účel použiť na ich započltan!e finančné 

prostriedky na účte kliej'lta. 

2.4 Správy o zúčtovaní a stave n<il účtoch 

2.4.1 Banka informuje klienta o zúčtovani poplatkov, 
o platobných operaciách a.zároveň o stave a po­
hyboch na učte prostredníctvom elektronického 
\JÝpisu z úétu raz. mesačne, ak sa s klientom rie­
Cifohodne in,ak. O stave a pohyboch na bežnom 
úéte t::>anka informuje klienta len v tom pn·pade, 
ak poéas zmluvne dohodnutej lehoty boli na účte 
vykonané pohyby. O pohyboch na vkladovom 
účte banka informuje klienta len v tom pripade, 
ak počas lehoty viazanosti vkladu boli na vkla­
dovom účte vykonané pohyby. Ak klient požiada 
o dodatočné alebo častejäie poskytovanie intor~ 
macif o zúčtovaní poplatkov, o platobných ope­
ráciách alebo o stave a pohÝboch na účte alebo 
ak póžiada o zasíelanie informácií iným spôso­
bom al<o prostredníctvom elektronického výpisu 
z učtu raz mesačne, má banka právo úqtovať za 
takéto poskyt9Vanie informácií poplatky v zmysle 
sadz0.bníka poplatkov. 

2 .4.2 O nezr.ealízovaní platobného príkazu alebo od­
mietnutí vykohania platobného pn'ka:zu bánka 
Informuje klienta elektronickými komunikaGnými 
rrtédiaml alebo telefonicky, alebo prostrednlc~ 
tvom aviza, pričom v takomto oznámení uvedie 
dôvody odmietnutia vy1<onania platobného príka­
zu a ak je to možné aj postup oprav/ chýb. z.a 
oznámenie podľa tohto bodu je banka oprávnena 
účtovať poplatky v prípade, ie odrntetnutíe Wko­
nania p)atobného príkazu Je objektívne odôvod­
nené z dôvodov na strane klfenta. 

2,4.3 Sanka najmenej raz ročne odsúhlasuje s klieo­
tom stav na jeho béžnom uéte a vydáva o tom 
doklad1 a to spravidla ku koncu kalendárneho 
roka. lnformá9h.J obsahujúcu $tav na bežnom 
účte môže banka doručiť klientovi aj prostredníc­
tvom elektronických komunikačných médli. 

2.4.4 Za doručenie vypisu z,(Jčtu spôsobom osobné­
ho preberania klientom v banke sa považuje aj 
jeho prevzatie osobou opravnenou disponovať 
finančnými prostriedkami na účte, kuriérom, ako 
aj ďalšou osobou opravnenou na jeho prevzatie. 
Banka je oprávnená prerušiť zasielanie vypisov 
z učtu klientovi v prípade, že účet je v nepovole­
nom prečerpaní, alebo sa dozvie o smrti klieri­
ta. V prípade smrti majiteľa spoločnétio účtu je 
banka oprávnená doručovaf výpisy ,z tohto účtu 
ostatným majiteľom, Banka je oprávnená prerušiť 
zasielanie výpisov z učtu naaiternativnu/kon~kt­
nu adresu určenú klientom v prípade, že príjem­
ca takejto lásielky banke písomne oznámi svoj 
nesúhlas so zasielaním výpisov z učtu na jeho 
adresu. Banka je tiež opravnená prerušif zasie-

lanie vyµisov :z. ôčtu na adresu určenú klientom 
v pripade, že sa opakovane (mi(ll málne tri razy 
nasledujťlce bezpl'OStredne po sebe) vratJ ban­
ke s označením, ie- adresát zásielky je nezná­
my. Pravldfä na prerušenie zasielania wpisu sa 
primerane použijú aj pre. iné oznámenia vrátane 
informácie o stave na účte vzmys!e bodu 2.4.3 . 

:2.4.5 Vyplsy z účtov zasielané spósobam uvedeným 
v bode 2,4 .2. tohto článku uchováva banka pre 
klienta šesť mesiacov od ich vyhotovenia. Po 
uplynuti,tejto lehoty banka výpisy z (letov skartu­
je a na požiadanie klienta ich môže vyhotoviť za 
Roplatok v zmysle Sadzobníka poplatkov. Banka 
nevedie evidehclu o odovzdaní výpisov z účtov. 

2.4.6 Klient je oprávnený·požiadaf o zmenu frekvencie, 
jazyka alebo spôsobu doručenia výpisov z účtu aj 
prostredníctvom elektronických komunikačných 
médii. Banka a klient, ktorý nie Je spotrebiteľom 
v zmysle týchto VOP, sa v sulade so Zakonom 
o platobných službách dohodli, že pre ich zrnluv­
névifahy sa nebudti uplatňovať ustanoven'la § 31 
až ~ 43 Zákor:ia o pľatoboých ·službách. Vzhľa­
dorn na to bude banka oprávnená za poskytnutie 
informácie o zúétovani poplatkov, o platobných 
operáciách a zároveň o stave a pohyboch na 
účte klientovi účtovať poplatky v-zmysle Sadzob­
nika poplatkov. 

2.5 Nepovolené prečerpanie finančných prostried­
kov na účte 

2.5.1 Bankaje, oi;iŕávnená svoje pohľadävf:{y voči klien­
tovi ?:účtovať na ťarchu jeho účtu, a to aj v prí­
pade, ak na účte klienta nie je dostato!< finar,č„ 
ných prostriedkov, a zúčtovaním na farohu účtu 
sa □čet dôslane do nepovoleného prečerpania, 
alebo v pripade, ak sa účet už v nepovolenom 
prečerpaní nachádza a n,yši sa tym rozsi;ih nepo­
voleného prečerpania. 

2..5.2 Klient je povinný nepovolené prečerpanie na 
účte vyrovnať. Banka je oprávnená vyzvaf klienta 
na vyrovnanie nepo,voleného prečerpania, a to aj 
písomne, pričom urč'í lehotu na Jeho vyrovnanie. 

,2.5.3 ~ sumu, o ktorú je účet v nepovolenom pre­
čerpaní, má banka právo účtova( klientovi úroky 
z nepovoleného prečerpania (označované aj ako 
sankčne úroky) stanovene bankou, a to odo dňa, 
keď dosle k nepovolenému prečerpaniu. Ak níe 
je stanovené inak, úroky z- nepovoleného pre­
čerpania banka zúčtuje razza mesiac, a to k po­
slednému kalendämemu dňu prfstušného mesia­
ca, ak sa banka s klientom nedohodne Inak. Ak 
posledn.ý kalendárny deň- príslušného mesiaca 
pripadoe na nedeľu alebo sviatok, banka úrok 
z nepovoleného prečerpania zúčtuje k predpo­
stedoému kalendámema dňu príslušného me­
siaca. Pri debetnom úŕočení sa za základ roka 
počíta rok.s 360 dnami.. 
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2.6 Blokovanie finančných prostriedkov 

2.6.1 AA nie je v tychto VOP, obchodných. podmien­
kach pre prísíušný produkt, v príslusnej zm!we 
alebo podpisových vzoroch akceptovaných ban­
kou uvedené inak, podpisové vwry k účtu alebo 
vkladnej knižke zriadené majiteľom úctu é.lebo 
vkladnej knižky platia až do okamihu, ke.ď sa ban­
ka dozvie, že majiteľ účtu zomrel. Ak sa banka 
dozvie, že klient zomrel a podpisový vzor k účtu 
alebo vkladnej knížl:te stratí platnosť ·v zmysle 
predchádzajúcej vety, banka prestane vykonávaf 
príkazy na disponovanie prostriedkami na jeho 
účte alebo vkladnej knižke, pokiaf ide o účet 
alebo vkladnú knižku jedného majiteľa. Banka 
umožní disponovať prostriedkami na účte alebo 
vkladnej knižke podľa pokynov súdu alebo iného 
orgánu, ktorý vykonáva dedičské konanie. V prl­
pade spoločného účtu alebo spoločnej vkladnej 
knižky sú oprávnení účtom alebo vkladnou kniž­
kou disponovaf ostatní majíhllia, 

2.6,2 Banka zablokuje disponovanie finančnými pro­
striedkami na účte alebo vkladom na \/Kladnej 
knižke klienta v požadovanej vý$ke v prípade: 
a) výkonu rozhodnutia alebo exekúcie prikáza­

ním pohľadávky z účtu v banke nariadeného 
súdom, exekútorom1 dariovýrn úradom alebo 
iným oprávneným orgánom, 

b) výlwmo rozhodnutia alebo exekucie predajom 
cenných papierov a predloiením vkladnej 
knižky nariadeného súdom, exekútorom, da­
ňovým úradom alebo inym oprávneným orgá­
nom, 

.c) rozhodnutia orgánu činného v tresťnom kona-, 
ni alebo súdu, 

d) \týhlásenia konkurzu na majetok klienta, 
e) dohody banJ<y a klienta., 

2.6.3 aanka môže blokovať dísponovanie Jinančnymi 
prostriedkami na účte alebo Vkladom na vkladnej 
knižke klienta na nevyhnutnú dobu: 
a) vpr(pade, že banka nadobudne dôvodné pi; 

dozrenie, že peňažné prostriedky na úm:e al~ 
bo na vkladneJ knižke sú určené na spáchanie 
trestného činu, pochádzajú z trestnej činnosti 
alebo z úč8$ti na trestnej činnosti, alebo že 
konanie klíenta nie je v súlade so všeobec­
ne záväznými právnymi predpismi alebo tými­
to všeobecnými obchodnými podmienkami; 
alebo hrozí bezprostredné spôsobenie škody 
klientovi, 

b) z dôvodov tykajúcích sa bezpečnosti pfatot>­
nej operácie alebo podozrenia z neautorizo­
vanej alebo podvodnej platobnej operácie, 

c) ·aJ<. na účte klienta vzniklo nepovolené prečer­
panie peňažných prostriedkov~ ktoré v ban­
kou stanovenej lehote nevyrovnal, 

d) v prípade zvýšenia rizika platobnej neschop­
nosti klienta, 

e) počas trvania výpovednej lehoty v prípade 
ukom~enia závätkoVého vzfahu medzi bankou 
a klientom, 

i) v pripade, ie sa banka rozhodne použlf ft­
nar:ičné prostriedky na účte a/alebo vkladnej 
knižke na započítanie proti svo1fm pohľadáv­
kam, ktoré má voči klientovi, 

g) na účely opravného. zúčtovania, 
h) v prípade novoobi,aveného dedičstv.a. 

2.6.4 Banka je oprávnená blokovať pripisovanie fi­
nanélJYch prostriedkov na ôčet a/alebo vkladnú 
knižku klienta počas trwnia výpovednej lehoty 
v pripade ukončenia záväzkového vzfalíu medzi 
ban.kou a klientom. Banka Je oprävnená blokovaf 
pripisovanie finančných .prmitriedkov naučet.ale­
bo Vklí!.dAú knižku klienta aj v pripade, že sa rele­
vantým spôsobom dozvie o smrtí maJ~era účtu a/ 
~lebo vkladnej knižky. 

2.6.5 Klient je povinný banku včas písomne informo­
vať o tom, ie finančné prostriedky na jeho účte 
alebo vklad na jeho \tkladnej kl'ližkEJ su vylúčené 
alebo nepodllehaiú výkonu rozhodnutia, alebo 
~xekúcil. V opačnom prípade banka nezodpc,ve­
dá za prípadne spôsobenú škodu. 

2.6.6 Banká je oprávnená trea,Jizovaf pn'kaz z pro­
striedkov blokovaných v rámci exekúcie alebo "'I­
konu rozhodnutia len za predpokladu, že uvede­
né umožňuje všeobecne záväzný právny predpis 
a že klíerit k platobnému pn'kazu priloží písomnú 
žiadosť, z ktorej bude zrejmé., že ide o zrealizo­
vanie pnl<azu z blokovaných ,prosttiedkov a pla­
tobný pn'kaz spolu s takouto žiadosfou osobne 
predloží v pobočke banky, kde je príslušný účet 
vedený. 

Čl.ÁNOKIJI 
PlatoJ>oé služby a zúčtovanie 

3:f Operácie vykonávané v t,otovosti 

3.1.1 Klient môže vykonávar operácie v hotovosti 
\J mene EUR a vtakej cudzej mene, pri ktorej ban­
ka vo svojom kurzovom lístu u.vádza valutový kuri. 
Operácie vykónävané v hotovosti je možné vyker 
na( výberom Jinančných prostriedkov a vkladom 
finančných prostriedkov v hotovosti v pobočkách 
banky alebo v ol:lchodných priesto.roch banky, 
ktoré sú určené na vykonávanie hotovbstných 
operacif (tzv. ,.pobočka s pokladnicou'1. Aktuálny 
zoznam pobocíek s· pokladnicou banka zverej­
ňuje na svojej internetovej stránke. H9tovostné 
operácie v mene EUR Je možné vykonávať aj 
prostredníctvom platobnej karty v bankomatoch 
banKyvrozsahu ich technick}ich možnosti. 

3.1.2 Výber hotovosti z, účlu alebo vkladnej knižky nad 
10.000 EUR1 resp. ekvivalent čiastky nád 5 OOO 
EUR v cudzei mene, je možný fen z~ sťlčasnétio 
splnenia nasledovnych podmienok: 
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a) klient hahlasI banke požiada~u na hotovost­
OÝ Wberz účtu alebo vkladnej knlžkY minimál­
ne dva bankové pracovné dni vopred, 

b) v okamihu nahlasovania hotovostného wt,eru 
ma klient na účte alebo llklädnej knižke mi­
nimálne čiastku rovnajúcu sa nahlasovanému 
výberu, 

c) výber hotovosti v banke poé'as iedného ban­
kového pracovneho dňa neprekročí pri výbe­
re z účtu čiastku 200 OOO EUR alebo ekviva­
lent tejto čiastky v cudzej mene a pli výbere 
z Vkladnej knižky čiastku 50 OOO EUR, alebo 
ek.vlvalent tejto čiastky v cudzej mene (uvede­
né sa týka aj kumulovaných "llýberov z jedné­
ho účtu alebo Jednej vkladnej knižky klienta). 

-3.1 .3 Ak klient nahlási banke požiadavku na hotovost­
ný Vyber z účtu alebo vkladnej knižky viac ako 
dva bankové pracovné dni vopred, banka tento 
výber umožní len za predpokladu, že požadova­
ná čiastka nahlasovaného výberu bude, na účte 
alebo vkladnej knižke rn!n[mátne dva bankové 
pracovné dni pred požadovaným termínom výbe­
ru: v opačnom pripade banka hotovostcy vyber 
11eumožtií a dohodne s klientom nové podmienky 
na výber. 

3 .1.4 Výber hotovosti yYŠŠej čia$tky, ako Je uvedená 
v bode 3.1.2. pism. c) tohto článku, môže banka 
dohodnú( s klientom osobitne. 

3 .1.5 V prípadoch, keď banka zabe?pečtsie svojo pre­
vádzku prostŕedníctvom jedného zamestnanca 
alebo prostredníetvom jedného stáleho pracer 
Viska s hotovosfou, ie možne realizova( len jed­
·(lorazovy hotovostný výber alebo \/Klad v sume 
do 3 OOO EUR, alebo v ekVivalente tejto čiastky 
v cudzej mene. 

3.1.6 V prípade hotovostného výperu z účtu v banke 
debetuje b,anka účet klienta valutou toho dňa, 
keď klient vybral finančne prostriedky. 

3J.7 V príp~de hotovostnébo vkladu na úcet v banke 
kredituje banka učet klienta vaJutou toho dňa, 
keď dostala finančné prosttiedky, 

3, 1.8 V pripade výberu hoto11ostí z účtu a/aľebo vklad­
nej knižky alebo v prípade rozmierianla hotovosti 
má banka právo vydať klientovi mince v násob­
koch štandardného eurobalenia minci. 

3,1.9 Ak sa banka a klient nedohodnú io~, v rámci 
jedného bankového dňa 'banka umežni vykona( 
vklad hotovosti na účet a/alebo vkladoú knižku, 
ak:-
a) svma všetkych vkladov prijatých na všet­

ky účty a/alebo vkladne knižky dotknutého 
kli.enta za daný pracovný deň neprekročí 
sumu 50 OOO EUA (vrätane) alebo ekvivalent 
tejto čiastky v cudzej mene a/alebo 

b) st:Jma všetkých vkladov na všetky účty usku­
točnené jedným vkladaterorn prostredníctvom 
bankomatu za dany pracovný deň neprekročí 
sumu 10 ooo EUR (vrátane). 

3,2' Operácie vykohávané bezhotovostne -všeobec­
ne 

3:2.1 Klient môže vykonávaf bezhotovostné platobné 
operácie vrátane prevodu fioačnýct, prostried­
kovz účtu aleb.o na účet pňamo, ako aj cez: tretie 
strany prostrednfctvom: 
a) jednorazového alebo trvalého príkazu, a to 

formou prikäZu na úhradu alebo príkazu na. 
SE PA inkaso. 

b) platobnej karty afebo iného platobného pro­
striedku. 

3.:2.2 Platobný príkaz (ďalej aj „príkaz:") musí kllent 
predložiť buď písomne v listinnej forme na formu„ 
láň banky v pobočke banky (ak sa na tieto úče­
ly neďohodne s bankou inak), alebo ich mô.ž.e 
predložiť elektronicky· využitím bankových slu­
žieb k účtu, kti;>ré sa poskytlJ/u prostredníctvom 
elektronickych komunikačných médii. V prípade 
papierového formulára, formulár musí byf kom­
pletne. čitateľne-,a bezchybne vyplnený. Po pod­
pisaní príkazu klientom a jeho odo11Zdaní banke 
:zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov v ňom 
uvedených klient. 

3.2.3 Údaje vo formulári nie je možné prepisovať. 
Opravo dátumu sp1athosti vo formuJáti pnl<azu 
môže banka akceptovat' len v tom prípade. že 
klient alebo ním splnomocnená osoba pred pra­
covníkom banky prečiarkne ohybný údaj, čitateľ­
ne uvedie správny údaj a k opravovanému údaju 
pripojí dátum a svoj podpis. Banka pri prevzatí 
prikazu nevykonáva vecnu kontrolu l'.ldajov vo 
fotmulári anl formálnu kontrolu úplností klientom 
uveďen~ch,ú~aJov. Banka pri prevzatí pril<azu len 
overí oprávnenie osobyopravnenej na predlože­
nie a zadanie platobného pn'kaz:u. Banka je však 
oprávnená v prípadoch uvedených v nasledujúcej 
vete ešte pnl<az dodatočne verffik:ovať a opako­
vane overiť autorizáciu príkazu. Banka spravidla 
dodatočne verifikuje a opakovane overf autorizá­
ciu pn'kazu predloženého v pobočke v prípade, 
ak výška zamýšTaného prevodu prekročí bankou 
nastavenú hodnotu, pri ktorej rnôie \/ZJliknúf 
vyššie riziko yYkonania neautorizovaného, pod-
11odne podaného aľebo inak nepprávneného 
platobného príkazu, resp. prevodu alebo v pri­
pade, ak potreba dodatoénej verifikácie, resp. 
opakovaného overenia vznikne z iných dôvodov 
hodnýéh osobitného zreteľa, najrnä z dôvodov 
predchádzania a ochrany pred legalizáciou pn'j-, 
mov z trestnej činnosti. 1Klient je povinný strpieť, 
resp. umožniť takúto verifikáciu, resp. overenie, 
a potvr'dif banke verifikáciu, resp. autorizovanie 
tohto platobného príkazu telefonicky, prípadne 
inak prostredníctvom iných elektronických ko­
rnunikačnych médií. Banka vyj<oná maximálne 
2 pokusy o verifikáciu, resp. overenie autorizácie 
platobného pnl<azu v priebehu tohQ istého dňa 
podľa kontaktnych údajov dohodnutých s klíen-
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tom pre-dotknutý účet. Ak nebude možné platob­
ný Príkaz dodatočne verifikovať, resp. opakovane 
óveóť, a teda sa banke nepodaň vykona( verift­
kácíu, resp. overenie v zmysle týchto VOP, ban­
ka mä právo odmietnuť zrealizovanle tejto platby 
a vykonanie platobného príkazu. Banka sa však 
zaväzufe bezodkladne informovar klienta o ne­
zrealizovanf takéhoto platobného príkazu. 

3 .2,4 Ak má klient v banke zňadený podpisovy vzor, 
musí byť podpis klienta na príkaze zhodný s tým­
to podpisovým vzorom. 

3.2.5 V prípade platby v rarncl krajín Európsket10 hos­
podárskeho priestoru (ďalej len „EHP1

') znáša 
platiteľ poplatky, ktoré účtuje poskytovateľ pla­
tobných služieb platiteľa a príjemca znáša poplat­
ky, ktoré účtuje poskytovateľ platobných služieb 
príjemcu (tzv. platobná inštrukcia „SHA''i pripad~ 
ne tiež. ,.SLEV"). 

3.2.6 V pripade platby mimo krajin EHP platiteľ môže 
uvies( platobnó inštntkcíu „SHA" ale.bo ,,OUR''. 
V prípade, ie platiteľ uvedie v pn'kaze inú pla­
tobnú inštrukciu ako 1,SHA1

' .alebo „OUR" alebo 
l'letJVedie žiadnu plajobnú inštrukciu na úhradu 
poplatkov, bude pnl<az zrealizovaný s platobnou 
Inštrukciou „SHA''. 

3 ,2. 7 Banka prijíma príkazy len počas otváracích ho­
dín s výnimkou pn'kazov doručovaných vo forme 
technických nosičov a prenosov dát, na ktoré 
sa vzfahujú obchodné podmlenkY pr:e príslušný 
produkt a.podmienky dohodnuté v zmluve s ban* 
kou. Klient dáva banke príkaZ písomne. Jeho do-­
ročenie je možné poštou alebo vo forme iných 
technických noSičov a prenosov dát; ak je takýto 
spôsob doručovania upravený v zmluve. Banka 
je oprävnená odmietnuť prijať a wkonaf ptika:z, 
ktorý nespÍňa náležitosti uvedené v bodoch 
3.2.21 3;3.1, alebo 3.4,1 týchto VOP. v prípa­
de, že je platobný pn'kaz predJoženy platiteľom 
v listinnej forme, môže banka predfži( lehotu na 
wkonanie prevodu o )eden bankový pracovný 
der,. Klient môže uviesť dáttlm splatnosti pri­
kazu maximálne do 60 kalendárnych dni odo 
dňa doručenía platobného pn'kazu banke cez 
elektronické služby. Ak bude v príkaze uvedený 
neskorší dátum. spJatnpsti ako 60 kaler,dárnych 
dni odo dňa doručenia príkazu banke, banka je 
oprávnená takýto príkaz nezrealizovať. V prípade 
predloženia platobného plikaZu v pobačke alebo 
prostrednictvom sllJŽby DIALOG Live môže klient 
uviesť dátum splatnosti pn'kazu maximálne do 30 
kalendárnych dni odo dňa do11.1čeriia platobného 
prikaw banke. 

3.2.8 Banka realizuje príkazy za predpokladu, že v deň 
splatností pŕíkazu klient zabezpečí dostatočné 
finančné krytie na účte, z ktorého rná byt' suma 
odpfsaná. Na účely realizácie platobných prjka­
zov sa za dostatočne finančné krytie považt:Jje 
taký stav finančných prostriedkov na: účte kllen~ 

ta, ktorý je v momente spracovania k dispozícií,. 
ato minimálne vo výške sumy platobného pn1<azu 
\/Tátane poplatkov banky. 

3.2.9 Ak nemá klient v deň ~platnosti platobného pri­
kazu dostatok finančných prostriedkov na účte, 
realizuje banka pn'kaz len vtedy, ak je to v zmluve 
medzi kliemom a bankou výslovne dohodnuté. 
V takomto pnpade sa i:;,ráva a povinnosti banky 
a kffenta riadia zmlwou o úvere. 

3.2 .1 O Ak bolo banke doručených viacero príkazov 
s rovnakým dátumom splatnosti, alebo hromad­
i1é príkazy, a na účte kJíenta nie je dostatočné 
finančné krytie, je banka oprávnená rozhodnúť, 
v akom poradí a ktoré platby zrealizuje. 

3 .2.11 Banka zrealizuje príkaz v bankevý pracovný deň, 
ldol'.ý je na príkaze vyznačený ako dáwm splat­
nosti. Al<. sa deň splatnosti a okamih pri]atia prika­
zu zhodujú a kllent doručí banke príkaz po cut-0ff 
time, banka odpise sumu prevódu v na:s!edoJúci 
bankový pracovný deň. Ak v príkaze nie Je uve­
dený deň splatnosti alebo ak klient doručí pnl<az 
po dni', ktory Je vyznačený ako dát~m splatnos­
ti a príkaz bol banke doročený do cut-off time, 
banka odpfše sumu prevodu v deň doručenia 
p1:íkazu. Ak v prtl<aze nie Ie uvedený deň sp!at­
noS.ti alebo ak klient doručí pn'kaz: po dni, ktor:y 
je wu,aéený ako dátum splatnosti a prit<az bol 
banke doručený po cut-0ff time, banka odpíše 
sumu prevodu v prvý bankový pracovný deň, kto­
rý nasleduje po doručení pn'kazu. 

3 .-2.t2 Ak v príkaze uvedený deň splatnosti pripadne 
na sviatok, sobotu alebo n.ederu a f)n"kaz je do­
ruéeny do pobočkY banky do cuť-off time naj­
neskôr v predchádzajúci bankový pracovný deň 
pred dňom splatnosti, banka odpíše sumu platb.y 
v predct,ádzajúcl banko\lÝ pracovhy deň pred 
dňom splatnostr. V prípade platby v rámci banky 
(tzv, vnútrobankové prevody), ak v príkaze uv&­

dený deň splatnosti pripadne. na subotu a klient 
doručí do pobočky banky pril<.az: do cut-off tíme 
toho dňa, ktorý je v príkaze vyznačený ako dátum 
splatnosti, banka odpíše sumu prevodu v tento 
deň. Afr.. v príkaze uvedený deň splatnosti pri­
padne na sviatok, sobotu alebo !lederu a príkaz 
je doručený do pobočky banky po cut-off time 
v predohádzajúcl banko\Jý pracovný deň pred 
dňom splatnosti, banka odpíše sumu prevodu 
v .nasledujúci bankový pracovný deň po dni splat­
nosti. V prípade platby v rámci banky (tzv. vnút­
tobankové prevody), ak v pn'kaze uvedeny deň 
splatnosti pripadne na sobotu a klient doručí do 
pobočky banky pnl<az po cut-off tíme v deň, kto­
rý je v príkaze vyznačený ako dátum splatnosti, 
banka odpíše sumu prevodu v nasledujúci ban­
kový pracovný deň. 

3.2.13 Banka má právo odmietnuť vykonahie platobnej 
operácie, ak existuje dôvodné podouenie, že 
je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi 
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predpismi alebo dobrými mravmi, alebo sú údaje 
natoľko chybné alebo nečitateľne, ž~ platobnú 
operáciu nie je možné realizovať. 

a. 2.14 Bankl;\Je oprávnená nezrealizovaf platatJný prikaz 
na úhradu alebo inkaso v pripade, že na kraiinlJ 
prfjemcu platby, banku pnjemcu platby alebo prí­
jemcu platby je l(Yhlásene rnoratórium. embargo 
alebo existuje, podozrenie, že platba pude blo­
kovaná oprávnenými osobamt v zahrani'éí, taktiež 
z dôvodov týkajúcich sa bezpeénostl platobnej 
operácie, podozrenia z neautorizovanej alebo 
podvodnej operácie. 

3.2.15 Banka pripíše platbu na číslo účtu uvedené vpli­
kaze; Banka je .opráVi1ená nepripfsaf úhradu 
v prospech účtu klienta v ptípade nézhody čísla 
účtu s jeho náz:vom, ako aj v pripade, ak údaje o 
platiteľovi nie sú úplné alebo dostatočné podfa 
predpisov o prevencii, vyšetrovaní a odhaľovaní 
legalizácie pnimov z trestnej činnosti a financo­
vania terorizmu. 

3.2.16 Banka Je oprávnená pred vykonaním príkazov 
klienta overiť s1 ich vJerohodnosf, a to elektro.ni~ 
kými komuníkačtl}lml tnédiaml alebo telefonicky. 
V prípade nejasných inštrukcii od klienta· postu­
puje banka podľa charakteru prípadu $ obvyklou 
odbornou starostlivosťou. Ak má banka Vyi<onať 
platby na zaklade akredltivu, úverovej zmluvy ale­
bo Inej žiadosti. vyplatí lch tomu, l<oho bude po 
dôkladnom preskúmaní považovať za oprávne­
ného na priíatľe platby. 

3.2.17 Banka prijíma v prospech klienta finančné pro­
striedky a pripisuje ich na jeho účet. Banka je 
oprávnená znižiť ~umu platobnej operácie o svo­
je poplatky predtým, než: finančné prostriedky 
pripíše na účet príjemcu. Klient súhlasí s tým, že 
po ukončení právneho vzíahu s bankou a zrušení 
jeho účtu je banka oprávnená finančné prostried­
ky určené pôvQdne na tento zrušehy účet klienta 
pripísQ.( na ioý účet kfienta vedeny v banke, prí­
padne na účet klienta vedený v inej banke, a ak 
to nie j!:! možné, vráti platbu späť odosielateľovi. 

3.2.18 Ak polo v pnKBZe uvedené neexistujúce banko­
vé spojenie alebo z iného dôvodu nemohla byť 
platba zúčtoval'lá a poskytovateľ platobných slu­
žieb príjemcu platbu vráti, banka buď pripíše túto 
platbu spä( na účet platiteľa, alebo ak to nie je 
možne, Vyiiada si od klienta nové Inštrukcie. 

3.2.19 Doručením platobného pnKaZu klienta, ktorý spf­
ňa·všelky náležitosti uvedené v•týchto VOP alebo 
dojednané medzi bankou a klientom, do banky, 
klient udeľuje banke súhlas na vykonanie platob­
nej oll)erácie alebo viacerých platobných operá­
cií. Tento súhlas môže klient .odvolať iba do oka­
míhu prijatia platobného príkazu, ak tieto VOP 
alebo obchodné podmienky pre príslušný pro­
dukt neustanovujú inak. Klient nesmie odvo!a( 
platobný pn'kaz po okamihu jeho prijatia bankou, 
ak tieto VOP alebo obchodné podmienky pre prí­
slušný produkt neustanovujú inak. Po lehotách 

uvedených, v .týchto VOP mežno príkaz odvolať 
len na za.klade dohody medzí bankou a klientom. 

3.2.20 Ak klient uviedol nesprávny jedinečný identifiká­
tor, banka nenesie zodpovednosť za nevykona­
nie al!:!bo chybne vykonanie platobnej operácie. 
Banka v takomto prípade vynafoží primerané úsi­
lie, aby sa suma platobnej operácie vrátila pla­
titeTovi., pričom si za tuto službu môže účtovaf 
poplatok. 

3.2.21 Banka a klient sa dohodli, že ak je banka účast­
níkom viacerých platobných systémov, je opráv­
nená ·wtJrat' platobný systém, prostredníctvom 
ktorého vykoná platobnu operáciu. 

3.2.22 Ak banka dostane informäcru o platbe pretl 
dňom, keď banka reálne prijme. na 61/oj učet fi­
nančné prostriedky, takéto plat"by môže banka 
spracovať v prospech úctu klienta v déň ·prijatia 
informácie o platbe/transakcii, pričom reálne pri­
písanie finančných prostriedkov na účet klienta 
sa uskutoční v ďeň prijatia finančných prostried­
kov na účet banky. 

3.2.23 Banka má právo skúmaf súfad näzyu pr(jemcu 
platobnej operácie s nazvem majit~ľa účfu , Ban­
ka nie je povinná pripísaf úhradu na účet, ~orý 
sa svoíítn poménovaním či ínými :znalu'ni líši od 
údajov o L'.lčte prijatých v rämci platobného prí­
kazu od p1atiteTa úhrady, a to najmä z .dôvodov 
ochrany pred legalf?áctou J)rijmov z trestnej čin­
nosti a ochrany pred financovaním terorizmu, 
V pn'pade nesúladu názvu pn1emcu platobnej 
operácie s názvom maiiteľa účtu prijerl')(::u Je ban-. 
ka oprávnená sumu platobnej operácie prfpísaf 
na číslo učtu uvedené v platobnom príkaze ale­
bo vrátiť platb1,1 späť banke platiteľa, Za pripadnú 
škodu týtn spôsobenú banka nezodpovedá. 

3.2.24 Banka nezodpovedá za konverzie mién vyl(ona­
né inými poškytovateľcni 'platobných služieb. 

3.2.25 Banka umožni disponovať pripísanou sumou pla• 
tobrie] operácie v ten istý pracovný deň, keď bo!a 
suma platobnej operácie pripísaná na učet ban­
ky, alebo v pracovný deň, -v ktowm bola l!>anke 
dorticenä informácia od korešpofldenčnej ban­
ky o tom, že finančné prost{iedky má táto banka 
k dispozícii. Platobná operácia prijatá po cut-off 
tíme bude pripísaná na účet príjemcu II nasledu­
júci pracovný deň .s Ya!utou toho dňa! keď bola 
p!atba,prípísaná na účet banky. Tento bod sa ne­
vzťahuje na SEPA okamžité platby. 

3.3 SEPA platba 

3.3.1 Príkaz musí obsahova,f bankové spojenie platite­
ra .a príjemcu, sumu Ji)revodu, označenie meny 
EUR (ak označeníe meny chýba, prevod sa p~ 
važuJe za prevod v mene-EUR), dátum splatno&­
ti, podpis klienta, miesto a dátum vyhotovenia 
pn"kazu a v prípade prevodov mimQ SR aj meno 
príjemcu. Príkaz môže obsahovať al iné bankotJ 
stanovené udaje, Ak príkaz neobsahuje údaje 
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uvedené v tomto bodeJ banka prikaz zamietne. 
Ak niektorý prijemoa Wžad4je. aby príkaz ol>­
sahoval aj variabjlny a/alebo špec'ifický symbol 
alebo referenciu platiteTa, klient je povinny uviesť 
v príkaze aj tieto údaje. 

3.3.2 Pri uvedení čísla účtu v tvare IBAN je banka 
oprávnená vykónaf kontroll! zhody s ídentiflkač-, 
nými údajmi o poskytovaterovi platobných..stužieb 
prijemc1.1. V prípade nezhody medzi číslom účtu 
v tvare f BAN a. identiflka<i:JJýml údajmi o posky­
tovateľovi platobných služieb príjemcu má ban­
ka právo odmietnuť vykonať platobný pn'kaz pti 
prevode v mene EUR do SR. Banka: akceptuje 
číslo účtu v tvare IBAN výlučne v na to určenej 
časti formulára. Ak bude príkaz obsahovaf varia­
bilný symbol a/alebo špecificky symbol a/alebo 
konštatttny symbol a zároveň referenciu platiteľa, 
banka uvedie v prípade platby v rámci Slovenskej 
republiky variabilný a/alebo špecifický a/alebo 
konštantný symbol a v pripade platby mirno Slo­
vensk.ej republiky referenciu platiteľa. 

3 .3.3 Platobné príkazy prevzaté bankou sú spracované 
(t. j, prevedené a pripísané) v ten istý bankový 
pracovný deň v prípade platieb v rámci jedného 
11oskytovatera platobných služieb (uv. vnútro.ban­
kové prevody). V pripade platieb medzi dvomi 
poskytovatermi platobných služleb zapojených 
do SEF>A je banka povinná odovzdať podklady 
sprostredkujúcej ínšltúcíl tak, aby bolo zabezpe­
čené pripísanie sumy platby na účet banky prí­
jemcu najnesl<ôrv nasledujúci bankaw pracovny 
deň po dni od.písania sumy prevodu z účtu plati­
teľa. 

3.3.4 Platba do banky prijernc;u, ktorá sa nachádza 
v oblasti SEPA, do krajiny mimo Európskeho 
hospodärskeho priestoru (EHP), musí obsahovať 
áí adresu platiteľa. Ak SEPA platba neobsahuje 
údaj uvedený v tomto bode, banka platbu Zámiet-
ne. 

3 .4 SEPA okamžitá platba 

3.4.1 Príkaz musí obsahovať číslo účtu platiteľa a pri­
jemcu vtvare IBAN, v pr{pade platieb mimo SR aj 
názov účtu pcijemcu a okrem prípadov, ak banka 
umožňuje zadávať príkazy aj bez uvedenia pla­
tobnej inštrukcie „poplatky Iných bánk znáša prí­
jemca", t. j. SHA, pripadne aj SL.EV, musí príkaz 
obse.hovaf aj túto platobnú inštrukciu. Ak príkaz 
nebude obsahovať niektorý z vyššie uvedených 
údajov, banka takýto prevod odmietne. 

3 .4.2 SEPA okamžitú platbu je možné· zadaf iba cez 
bankou určené platobné prostriedkyt teda cez 
bankou vybrané Základné " Doplnkové. služby 
v m-ysle, Qbchodnýeh podmienok Tatra banky, 
a. s. , k elektronfckému bankovníctvu, Po odos­
laní platby k.l!entom do banky níe je možné ·tran­
sakciu odvolať ani dlsponovaf finančnými pro­
stnedkami vo vyšké zadanej platby ~ poplatkU 

za zreatizovanie SEPA okamžitej platby. Banka 
má právo blokovať finančné prostriedky vo výšké 
podľa predchádtajúcej vety až do prijatia správy 
o potvrdení zrealizovanľa transakcie v banke pri­
Jeme1.1. 

3 .4.3 Banka rna právo SEPA okamžitú platbú zrealizo­
vaf ako SEPA platbu podľa bodu 3 .3. vyššie, a to 
najmä v pripadé, ak suma platby prE?króčí bankou 
stanovený limit pre SEPA okamžité platby, ďalej 
v ,pripadoch, ak nastane ktorýkoľvek z dôvodov 
·znemožňojúcich vykonanie SEPA okamžitej plat­
by uvedených v týchto VOP alebo v prípade iných 
prekážok na strane banky príjemcu, alebo ak na­
stane iný bankou vopred nepredvídateľný dôvod. 
Banka má právo .prednostne nastaviť spôsob zre­
alizovan!a tran~cíe. 

3,4.4 SEPA okamžitú platbu nie je možné realizovaf 
anl v prípade bankou platiteľa a/alebo bankou 
pn1emct1 avizovaných technických oestavok 
a údržby systémov banky platiteľa a/alebo banky 
.Priiemcu. O plánovaných výpadkoch a technic­
kych odstávkach na svojej strane lofonnuje ban­
ka klienta na svojich internetových stránkach, 
pripadne prostredníctvom služby DfALOG Live. 

3.4.5 Banka spracuje odo.slanie SEPA okamžitej plat~ 
by z účtu platiteľa počas bankového pracovného 
dňa pre SEPA ,okamžité platby, pričom deň zúč­
tovania na účte platiteľa bude deň, keď platiteľ 
SEPA okamžitú platbu odoslal. Banka spracuje 
pňjatie SEPA okamžitej platby na účet prijemcu 
počas bankového pracovného dňa pre SEPA 
okamžité platby, pričom deň zúctovania finanč­
ných prostriedkóv na účte príjemcu Je deň, keď 
banka platbu prijala. Po prijatí SEl?A okamžitej 
platby môže prfjemca disponovať finančnými prer 
sfriedkami okamžite. 

3.4.6 Banka má právo kedyl(oľvek dočasne pozastavlf 
alebo aj ukončiť poskytovanie možnosti zadáva­
nia 66PA okamžitých platieb. 

3.5 Ostatné prevody 

3.5.1 Platobný pn'kaz., ktorý nespína kritériá SEPA 
platby ani SEPA okamžitej platby, musí obsaher 
vaf bankové spojenie platiteTa ~ príjemcu, názov 
účtu prijemcu (pripadne aj adresu príjemcu), 
sumu platby, označenie meny, dátum splatnosti, 
určenia osoby, ktorá znäša poplatky iných po-· 
skytovaterov platobnych služieb (poplatky banky 
znáša vždy .klient banky), kontakt na klienta, pod­
pis klienta~ míesto a dátum vyhotovenia prikazu. 

3.6.2 Pn'kazy prijaté bankou do tenninu cut-off titne 
sll spracované v ten isty deň. pričom vyrovnanie 
platby na nostro účtoch v zahraničľ,lýc.h bankách 
sa uskutoční spotovou valutou platnoa pre deň 
sprácovania. Pril<azy prijaté bankou po termíne 
cut-off time sú spracované v nasledujúci banko­
vý pracovný deň, pričom vyrovnanie platby na 
nostro účtoch v zahraničnych bankách sa usku--
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točni spotovou valutou platnou pŕe nasledujú­
c! bankový pracovný deň. V prípade, že banka 
nemá priame sWlftové -spojenie s vykonávacou 
inštitúciou priJemcu, pre,dlžujesa lehota na vyko­
nanie príkazu do zahraničia~ v rámeí Slovenskej 
republiky v cudzej mene o čas nevyhnutný na re-, 
alizáclu platby. 

3.5. a Úhrady (platby) v cudzej mene v rámci banky (tzv, 
vnútrobankové prevody) prijaté bankou do tenní­
AU out-off time sa spracujú a pripíšu v prospech 
účtu klienta v deň prijatia platobného príkazu. 
Úhrady v cudzej mene v rámci banky {tzv. vnútro­
bankové prevody) prijaté bankou po termíne out­
off t im~ sa spracujú a pripišu v prospech· účtu 
klienta v bankový pracovný deň nasledujúci po 
dni prifatia platobného príkazu,. 

.3,5.4 Úhrady (plafby) v mene EUR v rámci kraiin EHP 
sa spracujú v prospech učtu klienta v deň, keď 
bolí finančné prostriedky priplsarié na účet ban­
ky.-Úhrady v mene EUR mimo krajín EHP, úhra­
dY v mene členských štátov EÚ a EHP a úhra­
dy v cj.ldzeJ mene $a spracujú v prospech účtu 
klienta maximálne v let,ote štyroch bankoyých 
,pracovných' dní, odkedy boli fihančné, prostried­
ky pripísané na óčet banky. 

3,5,5 13anka mä právo konvertovať operácie v inej 
mene, než. v akej je úcet vedeny, na ťarchu ale­
bo v prospech týchto učtov v Iných menäch, a to 
podľa kvrzového lístka banky platného v momen­
te spracovania. V pňpade platby v cúdzej mene 
v ekvivalente do 30 OOO EUR uskutoční banka 
konverziu per,ažnych prostriedkov podľa kurzo­
vého lístka plijtného pre deň spracovania pre 
operácie v objeme do 30 noo EUR. V p/ipade 
platby v cudzej mene v ekvivalente nad 30 OOO 
ElJR vrátane, uskutočni banka konverziu peňaž­
nych prostriedkov pQdľa kurzového lístKa Plat­
ného pre deň nasledujúci po dni, spracovania, 
alebo banka môže, to aj bez osobitnej dohody 
s klientom, poskytnúť pre klienta vyhodnejši kurz 
ako kurz daného dňa alebo kurz nasledujúceho 
dňa. Rovnako sa banka môže v prípade pla1by 
v cudzej mene v ekvivalente nad 30 'OOO EUR 
(vrátane) s ktíentom osobitne dohodnúť na akom­
koľvek inom kurze. 

3,5.6 Ak pri platbách zo zahraničia a v rámci Sloven­
skej republiky banka umožni klientovi čerpať pe­
nažné prostriedky bezprostredne po ich pripísa­
ní naúčet kl!erita_, za čerpanie p~ostriedkov pred 
uplynutím spotovej valuty banka účtuje klientovi 
debetné uroky. 

3.5.7 Banka je oprávnená zafaži( účet klienta sumou 
rovnajúcou sa sume pripísanej platby v pr/pade, 
že. banka nedostala na svoj účet od poskytova­
teľa platobných služieb platiteľa finančné pro­
striedKy k predmetnej platbe alebo v pripade, 
ak banka do$tane od poskytovateľa platobných 
.služieb platiteľa požiadavkv na storno platby do 
d(!a valuty vrátane. 

3 .5.8 V prípade nezhody medzi názvom a adresou 
banky príjemcu a BIG b~nky príjemciJ, pňpadne 
nez.hody medzľ BIC a óčtom pr,íjemcu platby, zre­
a1ízuje baoka platobnú operáciu na základe BIC 
banky príjemcu. 

3.6 Trvalý· príkaz 

3.6.1 Klient môže zadaf bar:ike polcyn na re1llizáciu se­
rie platobných príkazov v prospech toho istého 
pnjemcu fOľlTIOU trvalého príkazu. t~kýto pokyn 
ale nemôže zadať prostrednictvom treticll strán. 
Trvalý príkaz je účinný najneskôr v bankový pra­
covný deň nasledujúci po jeho doručení banke. 
ak nie je dohodnuté inak. 

3 .6.2 Ak klient požiada o zmenu údajov v trvalom prí­
kaze li)Očas opakovania trvalého príkazu, takáto 
z.mena údajov bude účinná najneskôr od nasle­
dujúceho bankového pracovného d(la. 

3.6 .3: Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zru­
šenie trvalého prik84U je uvedeny v Sadzobníku 
poplatkov a banka je opravnená zlJétovaf ho za­
počítaním fiílančných prostňedkov z účtu klienta. 

3.6.4 Ak popadne dáturn splatnosti trvalého ,>nl<azu 
na sviatok, sobotu .alebo nedeľu, banka odpíše 
sumu prevodu v predchádzajúci bankóvy pracov­
ný deň. 

3,6.5 Klient rnôže odvolať súhlas na wkonanie trva­
lého pn'kazu do konca pracovného dňa, ktorý 
predchádza dátumu splaJnosti trvalého pn1<azu, 
pričom banka nezrealizuje platobné operácie na­
sledujúce po okamihu odvolania trvalého prika-
21,1, a týrn aJ súhlasu na jeho vykonanie. 

3.7 SEPA inkaso 

3.7.1 SEPA inkaso· banka realizuje z bežného účtu 
klienta vedeného v mene EUR. 

3.7.2 KHent môže udefif priamo príjemcovi platby Man­
dát pre SEPA inkaso v prospech účtu príjemcu 
za predpokladu, že si s bankou dohodol Oroveň 
1 sprístupnenia svojho účtu pre SEPA inkaso 
alebo Úroveň 2 spristupnenia svojho účtu pre 
SEPA inkaso. Príjemca je oprávnený predložiť 
banke pn'kaz na: SEPA inkaso len za predpokla­
du, že dísponuje Mandátom pre SEPA inkaso od 
platítera. 

3. 7.3 Klient môže daf banke súhlas s inkasom/man­
dátom finančných prostriedkov zo svojho účtu 
v prospech účtu príjemcu za predpokladu, že si 
s bankou dohodol Úroveň 2 s_pristupnenia svojho 
účtu pre SEPA inkaso. 

3. 7. 4 Ak si klient s bankou dohodol Úroveň 1 sprístup­
nenia svojho účtl.i pre SEPA inkaso, predkladá 
Mandát, pre SEPA inkaso fen príjemcovi platby. 
Ak s1 klient s bankou- doh(')dol Úroveň 2 sprí­
stupnenia svojho účtu pre SEPA inxaso, Je klient 
povinný preäložif banke sút,Jas s 'inkasom/man­
dátom, a to najneskôr v bankový pracovny den 
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predchádzajúci splatnosti doručeného prikazu 
na SEPA inkaso od príJemcu platby. 

3.7.5 Kým sa klient s bankou nedohodne inak, platí pre 
bežné účty v mene EUR úroveň 2 ~prístµpnenia 
účtu pre SEPA inkaso a pre bežné účty v Iných 
menách Úroveô 3 sprístupnenia účtu pre SEPA 
inkaso. 

3.7.S Úroveň sprístupnenia učtu pŕe SEPA inkaso si 
môže klient dohodniit s bankou písomne v po­
bočke banky pri otvorení bežného účtu ä!ebo 
kedykoľvek počas trvania zmluvy o príslušnom 
bežnom účte klienta. Klient je oprávnený menl( 
Úroveň sprístupnenia účtu pre SEPA inkaso, pri­
čom účinnosf takejto zmeny je najneskôr v nasle­
d1:1j(icl bankový pracovný deň po doručení pisom~ 
nej žiadosti klie_nta o zmenu úrovne sprfs1upnenia 
účtu pre SEPA inkaso do pobočky banky. Kfient 
je oprávnený požiadať o zablokovanie realizo­
vania akychkoľvek pn'l<azov na SEPA inkaso od 
určených prijemcov (tzv. nežiaduci prijemca). 
V takomto pripade Je klient po\linnýuViesf presné 
Cl□ nežiaduceho, prijemcu, inak banka nez.odp~ 
vedá za riadne blokov~nie realiz.ovania prikazov 
od nežiaduceho príjemcu. 

3.7.7. Súhlas s inkasom/mandátom udelený banke je 
účinný najneskôr v banko\/ý pracovný deň nasle­
cfujuci po jeho doručení banke, ak nie je dohod­
nuté Inak, 

3. 7.8 Ak klient súhlasil s inkasom v prospech .ntektoré­
ho "!- príjemcov inkasa, je súhlas s inkasom plat­
ný a účinný aj v prípade zmeny čísla účtu tohto 
príjemcu inkasa, Klient súhlasi s tým, aby ban­
ka poskytla príjemcovi inkasa väetky informácie 
o,klientovi po1rebné na realizách.t lnkasa.-

3.7.9 Ak nie je s,klientorn dohodnuté Inak, môže klient 
daf súhlas s inkasom/mandátom maxímáli')e do 
hodnoty 10 OOO OOO EUR. 

~.7.10 Klient je povinný zabezpečiť dostatokfinančných 
prostriedkov na svojom účte najneskôr do ukon­
čenia bankového pracovného dňa predahá:dza­
júceho dňu splatnosti SEPA inkasa, aby SEPA 
inkas.o mohlo byf vykonané riadne a včas tak, 
aby po jeho realizácií účet klíeota nevykazoval 
nepovolené prečerpanie. V pňpade nedostat!(u 
finančných prostriedkov na účte Klrenta banka 
SEPA Inkaso nezrealizuje. O vykonanom SEPA 
inkase informuje banka klienta vo výpise z účtu. 

3. 7.11 Prikaz prijemcu inkasa na vykonanie jednora­
zového SEPA inkasa rnusi by( doručený banke 
najneskôr dva pracovné dni pred dátumom splat­
nosti SEPA inkasa. Prvý prikaz pnjemcu inkasa 
na vykonanie opakovaného SEPA inkasa musí 
byt' doručený banke najneskôr dva pracovné drii 
pred dátumom splatnosti SEPA inkasa a každý 
ďalší príkaz na vykonanie opakovaného SEPA 
inkasa musí byť doručený banke najneskôr dva 
pracovné dni pred dátumom splatnosti SEPA in­
kasa. V opačnom prípade banka nie je povinná 
príkaz na SEPA inkaso vykonať. Príkaz pnjemcu 

tnkasa na vykonanie SEPA inkasa banka odmiet-­
ne1. ak dátum splatnostl plipadne na sviatok, so­
botu alebo nedeľu. 

3. 7,12 Súhlas s inkasom/mandátom je možné zrušif 
bez uvedenia dôvodu, ak nie je dohodnuté inak. 
Zrušenie súhlasu s inkasom/mandátom je, óčin­
né najneskôr nasleduJúcí bankový pracovný deň 
po Jeho doručenl banke. Súhlas s inkasom/man­
dätom zanikne v prípade, že po dobu 36 mesia­
cov dotknutý prijemca nepredloží banke žiadny 
pn1(a.z na SEPA inkaso, 

~.7.13 Ak klien1 požiada o zmenu údajov v súhlase s in­
kasom/maodátorn, takáto zmena údajov bude 
platná a úéinná naJneskôr od nasledujúceho 
bankového pracovného dna. 

3.7.14 Ak pripadne dátum splatnosti SEPA inkasa na 
sviatok, sobottJ alebo nedeľu, banka odpíše 
sl,.(mu prevodu z lilétu platiteľa v nasledujúci pra­
covný d~.ň s valutou uvedenou v SEPA inkase. 

3 ;7.15 Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zruše­
nte sQhlasu s inkasom/mandátom je uvedený 
\/ Sadzobníku poplátkov a banka Je oprávnená 
zúčtovať ho započítaním finančných prostriedkov 
z účtu klienta. 

3. 7.16 -Súhlas.$ inkasom doručený banke do dňa účin­
nosti týchto VOP zostáva naďalej pJat,ný a pova­
-žuje sa za slihlas s inkasom/mandátom v zmysle 
týchto VOP. 

3,7,17 Sepa inka.so musí ob~hovať aj adrest.J platiteľa 
SEPA inkasa, ak sa banka platiteľá SEPA ínka­
sa nachádia v oblasti SEPA a smeruje do kraji­
ny mimo európskeho. J1ospodärskeho príestoili 
eHP). Ak SEPA inkaso neobsahuje udaj uvedený 
vtomto bode; banka inkaso zamietne. · 

3.7.18 !;Janka má právo na zúčtovanie nákladov za vrate­
nie/ nezrealizovanie SEPA inkasa priamo pri rea­
lizácii transakcie. 

3.B Opravné zúčtovanie 

3.8.1 Banka je zodpove<;iná za správne vykonanie pla­
tobnej operácie za predpokladu, že klient splní 
všetky podmienky a povinnosti stanovené v tých­
to VOP. v osobitných obchodnych podmienkach, 
ak sa vzťahujú na vykonanie platobnej operácie, 
a všeobecne záväzných právnych predpisoch. 
Na žiadosf klienta banka vynaloží primerané CJsi­
liena to, aby,vyhľadala pňebeh nevykonanej ale­
bo chybne vykonanej platobnej operácie a ozná• 
mi mu výsledok. 

3.8.2 Ak posl<ytovater platobných služieb platiteľa preu­
káže platiteľovi alebo poskytovateľovi platobných 
služieb pn]emcu, že poskytovateľovi pl'atobných 
služieb príjemcu bola doručená suma platobnej 
operácie v lehote podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov, za nevYkonanie alebo chyb-­
né vykonaníe platobnej opetacie je zodpovedný 
poskytovateľ platobiných služieb príjemcu voči 
príjemcovi. 
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-3.8.3 Ak ide o úhradu, keď poškytovater platobných 
služieb .Platiteľa a poskytovateľ platóbhých slu­
žieb pr:if emcu poskytujú platobnú službu na úze­
mí Slovenskej republiky, banka opraví bez zby­
toéného odkladu chybné zúčtovanie, a to buď 
z.vlastného podnetu I ak chybne zúčtovala peňaž~ 
né prostriedky na účte klienta, alebo z podnetu 
iného poskytovateľa platobnýctJ služieb, ktorý 
oznámil svoje chybné zúčtovanie. Nárok na ná­
bradu škody tým nie je dotknutý; 

3 .8.4 Ak je banka ako poskytovateľ platobných služieb 
platitefazodpovednäza neyYkonanie alebQ chyb-­
né vykonanie platobnej operácie, bez zbytočné­
ho odkladu vráti platlteTovi sumu neyYkonanej 
alebo chybne vykonanej platobnej operácie a ak 
je to možné, docieli na účte platiteľa stav, letory 
by zodpovedal stavu, ako keby sa chybná piato~ 
ná operácia vôbec nevykonala. 

3.8 .5 Ak je banka ako poskytovateľ p!atobnych slu­
žieb príjemcu :zodpovedná za nevykonanie alebo 
c:hybné vykonanie platobnej operácie, bez zby­
toéneho odkla~u umožní príjemcovi disponovať 
sumou platobnej .operácíe a ak je to možnér pri~ 
píše sumu platobnej operácie na účet pn1emcu. 

3.8.6 Ak bola v prospech účtu klienta pripísaná platba 
zo zahraničia a zahraničnä banka žiada o vráte­
nie platby; banl(a kontaktuje klienta a žiada ho 
o súhlas s vrátením platby. Al< bank.a od klienta 
dostane takýto suhlas, je oprávnená zaťažiť jeho 
účet sumou pripísanou v _prospech jeho úctu 
spätne pôvodným dňom pripisania platby. Eklli'­
valent vrátenej sumy v cudzej mene závisí od kur­
:zu platného v deň vrátenia platby. 

3.8 .7 Banka nevykoná opravné zúčtovanie, ak chybné 
zučtovanie alet,io chybné Wkonanie prevodu za­
pňčin il svojou chybou kllen1. V takomto prípade 
má klient právo požiadať banku o súčinnosť pň 
spŕosiredkovaní vrátenia finančnýcl;J prostrie~­
kov alebo poskytnutí údajov na identifikäciu prí­
jemcu. 

0.8.8 Opravné zúčtovanie nie je možné vykonať, ak 
poskytovateľom platobných služieb príjemcu 
chybne wkonanej úhrady je Štátna pokladnica. 
V takomto prípade banka (ak zapríčinila c.hybné 
~kohanie úhrady) požiada štátnu pokladnicu 
o zabezpečenie vrátenia sumy chybne vykonanej 
úhrady. Ak príjemca takejto uhrady nedá Štátnej 
poklac:tnlci súhlas na vrátenie chybne yYkonaneJ 
úhrady, Štátna pokladnica poskytne banke iderr­
tifikaé.né uäaie príjemcu. 

3.8.9 Ak budú voči klientovi v dósledku nevykonania 
afebo chybného vykonania platobnej operácie 
spôsobenej bankou uplatňované poplatky aiebo 
úroky, bude ich znášať banka. 

3.9 Reklamácie 

3.9.1 Klient je oprávnený' uplatnlľ reklamáciu pisom­
ne - poštovým doručením alebo ústne počas 

celej prevádzky v ktorejkoľvek po.boéke banky, 
prf čom reklamáciu Je klient oprávnený podať aj 
telefonicky prostredriictvom aktivovanej služby 
DIALOG Live alebo prostredníl:rtvom mobilnej 
aplikácie·, pokiaľ je taka možnosť prístupná. 
Banka je povinna uplatnenú reklamáciu prijať 
a rozhodnú( o jej oprávnenosti 'V lehotách urče­
ných právnym predpisom a/ alebo reklamačným 
poňadkom. V prípade Ich rozdielneho určenia 
platia vždy kratšia lehoty. V' pňpade podania re­
klamácie klienta písomnou fonnou v- pobočke 
banl<a ihneď priamo v pobočke plsomne potvrdf 
uplatnei:,ie reklamácie. V prípade podania rekla­
mácie prostreďníctvom služby DIALOG Uve, pri 
ktorom si klient zvoli s~ôsob Informovania o w­
bavení reklamácie na ~dresu elektronickel pošty, 
resp. ·do Internet bankingu/mobílnej aplikácie, 
banka informuje klienta bez zbytočného odkladu 
po prijatí reklaniaoie na klientom uvedenu adresu 
elektronickej pošty, resp. do Internet bankirtgu/ 
mobilnej aplikácie. Inak banka potvrdl uplatnenie 
reklamácie naj neskôr spolu s písomným potvrde­
ním o vybavení reklamáčie, 

a.9.2 Banl<aje povinná ptijaf reklamáciu Vit'ahujúcu.sa 
nä poskytovanie platobných služieb v štátnom ja­
zyklJ alebo v Jazyku, v ktorom sú vynotovené tieto 
VOP, zmluva o Jednorazovej platobnej službe ale­
bo zmluva o vydávaf'\í elektronických peňazí. 

3.9.3 Pň reklamovaní transakcie realizovanej platob­
nou kartou môže byt'' klient vyzvany bankou na 
súélnnosf pri preukázaní jeho nároku na vrátenie 
alebo.opravu tranS&kcie uskutočnenej platobnou 
kartou, pričom je povinný túto súčinnos( poskyt­
nú(, inak -sa môie staf, že banka obchodník;!., 
ak to VYPiýva z ostatných okolriostí vybavovania 
rek.lamácie a dôkazov predložených z.o strany 
samotného obchodníka, odmietne vybavenie 
reklamácie v prospech klienta, resp. odmietne 
vrátenie alebo opravu transakcie ttohto dôvodu. 

3 .9.4 Banka ako poskytovateľ platobných sluzieb pri 
reklamácii platobnej služby rozhodne o opräv­
nenosti reklamácie bezodkladne, najneskôr 
však do 15 pracovných dni odo dňa doruče­
nia reklamacie podľa .bodu 3.8.1 VOP. Ak je to 
odôvodnené a lehotu 15 pracovných dní nie je 
možné dodržaf, banka je povinná poskytnú! 
klientovi predbežnu odpovecf s uvedením dôvo­
dov oneskorenia odpovede r:ia reklamáciu a ter­
mín konečnej odpovede. Lehota na doručenie 
konečnej odpovede nesmie presiahnuť 35 pm­
covných dnl a. v pripade zložitých prípadov tý­
kajúcich sa platobnej služby poskytnutej v inej 
mene ako v mene EUR alebo v mene zmluvné­
ho štátu Dohody o Európskom l:tqspodárskom 
priestore· 'V rámci Eurôpskeh0 hospodárskeho 
priestoru, resp. v prípade platobnej služby v akej­
koľvek mene mimo Európskeho hospodárskeho 
ptiestoru v zložitých prípadoch 6 mesiacov. 
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3.9.6 Banka informuje klienta o wbavení reklamácie 
písomne v potvrdení o vybavení reklamácie', kter 
re banka doručuje bez zbytočného odkladu na 
adiesu elektronickej pošty uvedenú v rekíamácii 
alebo do Internet bankirtgu/rnQbilnej aplikäcie 
alebo na korešpondenčnú adresu evidovanú 
bankou vrátane adresy elektronickej pošty alebo 
Internet bankingu/mobitnej apli~cle, inak ha 

poslednú známu adresu klienta, a to v tu uvede­
nom poradí. Klient môže byt o yYbavení reklamá­
cie Informovaný aj iným spôsobQm alebo ~ oso­
bitnou adresou na doručenie, pôkiar to bolo 
s bankou dohôdnuté pri podaní reklamácie alebo 
je reklamácii v plnej miere vyhovené a klient s ta­
kouto formou vybavenia súhlasil. 

3.9.6 Ak nie je v týchto obchodných podmienkach ale­
bo v reklamačoom poriadku banky uvedená krat­
šia lehota, reklamácié, ktoré klient namieta proti 
výpisom z účtu, dokladom o uzávief'kach, dokla­
dom o platobných operáciách a iným pfsomným 
dokla<lom banky, musia byť uplatnené v lehote 
15 dní po doručení reklamovanych písomnosti. 

3.9.7 Klient je povinný ozn.ániiť banke nedostatky 
v zúčtovaní, pripadne neztlčtovani platne \iyl<o-, 
nan'ýcb pn'kazov a upla:tnlf požiadavkY na ich 
odstránenie najneskôr do trinästich mesiacov 
od ich \.IZiliku, Uplynutím tejto lehoty zaníl<ä jeho 
nárok na pripadnú náhradu škody, ktorý by mu 
včasným uplatnením pripadne vznikol. 

"3.9.8 V prípade zistenia neautorizovanej platobnej 
operácie banka bez:odkl~dne vráti klientovi sumu 
tejto neautorizovanej platobnej operácie, a to 
najneskôr do koAca nasledujúceho praeol/ílého 
dňa po tom, ako takúto neatJtorizovahú platob­
no operáciu zistila alebo bola o nej informovaná. 
a to vrátane pripísania finančných prostriedkov 
na účet platiteľa s dátumom pripísania nie n~ 
skorším, ako je dátam. kéď bola suma neautori­
zovanej platobnej qperácie odpísaná z platolmé­
ho účtu platiteľa a akto bude možné, docielí taký 
stav na účte klíenta, ktorý by zodpovedal stavuj 
akoby sa neautorizovaná platobná operácia vťr 
bec nevykonala. Lehota podľa prvej vety sa n~ 
uplatni, ak banka má dôvodné podozrenie, ie 
platiteľ konal podvodným spôsobom, pričom 
bezodkladne tieto dôvody písomne oznámi Ná~ 
rodnej ba.nke. 

3.9.9 Lehota na podanie. žíadosti klienta o vrátenie fi,-­
nančných prostriedkov autorizovaneí platobnej 
operácie vykonanej na základe platobného pri­
kazu predloženého prijemcom alebo prostred­
níctvom príjemcu (t. j . žiadosti o vrátenie podľa 
bodu 3.8.14 týchto OP) je osem týždňov odo dňa 
odpisania, fina,nčných pro$triedkov z. l,'.lč~ klien­
ta. Banka vybaví takúto iiadosf klienta zákonným 
spôsobom v lehote 10 pracovných dnf odo dňa 
prijat~ žiadosti. 

3.9.10 V prípade neoprávnenej reklamácie uplatňovanej 
proti poskytovaniú platobných služieb v mene 

nečlenskélío štátu Európskej únJe v rámci EHP 
a/alebo v akejkoTvek mene pri platobnej službe 
poskytovanej mimo EHP. má banka nárok na ná­
hrada účelne vynaloženych nákladov spojených 
s. vybavením reklamácie. 

'3.9.11' V prípade, ak je z podania klienta zrejmé alebo 
banka nad akúkoľvek pochybnosť zisli, že nej­
de o reklamáciu týkajúcu sa správnosti kva1íty 
poskytovaných platobných služieb (teda napr. 
nedostatok v zúčtovaní, prípadne nezúätovanie 
platne prijatého príkazu, riešenie neautorizova­
ných platobných operácíí a port) a/alebo nejde 
anr o uplatnenie 20qpovedností banky -za vady 
iných produktov: a sfužieb banky, banka takéto 
podanie môže pokladaf za žiadosť o poskytnu­
tie dodatočných informacii a má nárok. r,a úhradu 
poplatkov a iných nákladov účefne wnaložených 
na zistenie dodatočných informácií pre klienta 
nad rámec štandardnej informačnej povinnosti 
banky. 

3.9.12 V prípade, že klient poživaJúcí ochranu spotre­
biteľa nesúhlasí so spôsobom vybavenia rekla­
mácie v odvolaní podľa Reklamačného pori~d­
ku, alebo jeho podnet nebol vybavený včas, Je 
oprávnený v tej istej veci podať návrh na príslušný 
subjekt alternatívneho riešenia spoŕov podľa zá­
kona č. 391/2015 Z. z. o a.ltematívnom riešení 
~potrebíteľský,eh sporov. Zoznam subjektov al­
temativneho riešenia sporov vedie Ministerstvo 
hospo!;fárstva SR na internetovej stránke; www. 
mhsr.sk. Slovenská banková asociácia ako sut>­
Jekt alternatívneho riešen.ia sporov medzi banka­
lT.li a ich klientmi - spotrebiteľmi, zriadila na tento 
účel samostatný inšt)tút alternatívneho rieš.enia 
sporov s názvom Inštitút altemativnehO ríešenia 
sporov Slovenskej bankoveJ asociácie, sa sid­
lom: BLUMENTAL OFFICE 1., Mý1na 48, 811 07 
Bratislava. Viac informácii o riešení sporov týmto 
sobje!{1om nájdete na stránke; www. institutars. 
sk 

3.9.13 Klient má nárok r:,a vrátenie finančných prostried­
kov pri autorizovanej platobneJ operácii vykona­
nej na základe platobného príl<.ttu predložen~ 
ho prijemcom alebo: prostrednictvom pnJemcu1 

ak v čase autorizácie nebola určená konkrétna 
suma platobnej operácie a suma platobnej ope­
rácie presahuje sumu, k1Grú by mohol platiteľ 
odôvodnene očakávať vzhľadom na jeho 'ZY'f­
cajné predchádzajúce výr;lavl<y, podmienky uve­
dené v zmluve s klientom a okolností súvlsiaee 
s platobnou operáciou. 

3.9.14 Klient nema nárok na vrátenie finančných prer 
striedkov podľa bodu 3.8.13, ak 
a} udelil svoj súhlas s vyl<onaním pfatobnej ope-, 

rácie priamo svojej banke a 
b) informácie o konkréfnej sume budúce] pla­

tQbnej operácie sa platiteľovi poskytli" alebo 
sptístupnili dohodnutým spôsobom najmenej 
štyri týždne pred dátumom odpisania sumy 
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pJatobnej operaci.e zo strany bankyaJebo pli­
jemcu, ak to bolo m0žné. 

ČLÁNOK IV 
Spoločné ustanovenia 

4.1 Zabezpečenie záväzkov 

4.1.1 PohTadávky banky: môžu byť zabezpečené ne­
hnuteľnými a hnuteľnými vecami alebo právami 
(vrátane pohľadávok) a inými majetkovými hod-­
notami, bytmi a nebytovými priestormi (ďalej aj 
.,predmet zabezpečenia"), ak to umožňujú prís­
lušné prá\/Oe predpisy, alebo ak to pripušfa ich 
povaha, resp. účel, na ktorý je predmet zabez­
pečenia určeny. 

~ .1.2 Banka. n,á právo od klienta alebo od osoby, ktorá 
poskytla zabezpečenie, žiadaf doplnenie alebo 
Z\IÝŠeAie hodnoty poskytnutého zabezpeče­

nia, alebo poskytnutie ďalšieho zabezpečenia 
v prípadé, že podľa jej uyäženia alebo zistenia 
poklesJa hodnota poskytnutého zabezpečehia1 
a(ebo d(j§lo k poškodeniu alebo zániku posk}it­
nutého zabezpečenia. 

4.1.3 Zabezpečenia pohľadávok poskytnu,é kl!entotn 
ako dlžnikom v prospech banky ?i bez výslovnej 
úpravy v zmll.Jvách vzťahujúcich sa na zabezpe­
cenú potlradávku zabezpečujú všetky minulé, 
sučasné a budóce pohľadávky bar,ky voči tomu 
istému klientovi ako dlžníkovi (ako napr. pohľa­
dávky z poskytnutých úverov Všetkých druhov, 
záruk, eskontovaných alebo akceptovaných 
zmenrek, akreditívov alebo Iných pohľadávok 
banky io Záväzkových vzťahov medzi bankou 
a klientom ako dlžníkom). 

4.1.4 Zabezpečenie sa-vzťahuje aj bez výslovnej wpra­
vy aj na také pohľadávky banky; ktoré wnikli ale­
bo vznikmi banke voči klientovi ako dlžnlkovi zo 
závazkového vzťahu, ktorý sa stane neplatným 
alebo sa zisti, že bol neplatne uzatvorený. 

4.1,5 Akékoľvek náklady a yýdavky súvisiace so za­
bezpečením (napr. náklady na skladovanfe, 
úschovu, ktoré vzniknú v súvistos1i s poistením, 
spro8'redkovateľské provízie, výdavky v .súvislos­
ti s vymáhaním pohľadävok voči klientovi alebo 
osobe, ktorá poskytla zabezpečenie, dane ale-­
bo poplatky súvisiace so zdanením alebo prija­
tím príslušného zabezpečenia atď.) je povinný 
uhradiť klient, resp. osoba, ktorá poskytla zabez­
pečenie. Ak banka uhradlla takéto nákl;3dy al&­
bo výdavky namiesto klienta alebo osoby, ktorá 
poskytla zabezpečenie, stanú sa príslušenstvom 
takto zabezpečenej pohľadávky banky. Na za­
bezpečenie príslušenstva pohJadávky banky slú­
žia tie isté zabezpečenia ako na samotnú p9hľa­
dávku banky. 

4,1 .6 V prípade hezaplatenla sJ)lat119ch pohTadávôk 
banky' má banka právo uspol<ejif takto vznlknute 

nároky zaťažením učtu klienta alebo ôsoby, ktorá 
peskytla zabezpečenie takto nesplácane} pohľa­
dávky. 

4 ,1.7 AA pohľadávka banky, :kforá Je zabezpečená 
viacerymi zabezpečeníami, nie je riadne a včas 
spläcan.á, tná banka právo realizovať ktorékoľvek 
z poskytnutých zabezpečení, ak l)rislušná zmluva 
neustanovuje Iný postup, a Io až do éasu, keď 
bude zábezpečovaná pohľadávka v celom rozsa­
hu uhradená, O mieste, čase a spôsabe realizá­
cie zabezpečenia banka osobu, ktorá zabezpe­
čenie poskytla, ,nformu1e následne. 

4.1.8 Oso.ba, ktorá poskytla zabezpečenie, je povinná 
starať sa o ochranu alebo zacl:lovanie predmetu 
zabezpečenia, zároveň je povinná banku bezod~, · 
kladne Informovať o zmene hodnoty zabezpeče­
nia. Ak su predmetom zabezpečenia.pohTadávky, 
je osoba, ktorá takéto 7abe?pečenie poskytla, 
povinná ich riadne a včas uplatňovať. 

4.1.9 Zabezpečeníe pohíadávky banky trvá 1/ pôvod­
nom rozsahu čo do jeho drt1hu a výšky až do 
úplného spllítenia zabezpečovanej ·pohľadávky. 
Banka môže na i.ladosf klienta alebo psoby, !<to-­
rá zabezpečenie poskytla, uvofniť zabezpečenie 
alebo jeho časf aj pred úplným spľatením pohTa­
dávky, ak podľa vlastného uváženia považuje toto 
zabezpečenie alebo jeho čast za nadbytoéné. 

4.2 ,Započítanie a pľnenie záväzkov 

4 .2.1 Banka a klient sa dohodli, že banka má právo od­
pfsaf fa1anč11é prostriedky z účtu klienta aj bez 
predloženia platobného príkazu a tieto finančné 
prostriedky klienta vrátane finančných prostried"' 
kov na účte kli.i;.nta a/alebo vkladnej knižke po­
užif na započítanie proti svojim pohľadävl<am, 
ktoré má voči klientovi, a to bez ohTadu na to, čl 
pohľadávky banky vznikli v súvislosti s vedenfm 
účtu a/alebo vkladnej knižky, alebo inak. 

4.2.2 B'anka má právo uspokojiť svoje pohľadávky za­
počítaním proti pohľadávkam, ktoré má klient 
voči banke, a to v bankou určenom poradí. Na 
úhradu pehradávok banky má banka právo od­
pisa! finančné prostriedky bez predloženia pla~ 
tobného príkazu aj z účtu dotknuteho klienta 
Vedeného v banke., ako aj v Tatra banke, a. s., 
0rflanizačná zložka podniku - Raiffeísen banka. 

4.2.3 Banka má právo započrta( aj také vzájomné po--­
hrádavky, z. ktorých niektorá ešte nie je splatná 
alebo je premlčaná, ako aj pohľadávky, ktoré 
nemožno,_ uplatru! na súde, .ako aj proti pohľa­
dávkam, ktore nemožno postíhnúf výkonom roz­
hodnutia alebo exekúciou. ZapočítateTné sú aj 
pohľadávkY zneíúce na rôzne meny, a to aj v prí­
pade, že tieto menľnie sú voľne zameniteľné. Za 
oznámenie o započítaní sa považuje aj informá­
cia obsiahnutá vo výpise~ učl1J , 

4.2.4 Kll.ent nie je oprávnenyz:apoč.ítaf svoje pohľadáv­
~ voél banke ani postúpiť svoje pohľadávky voči 
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banke alebo previesť svoje ,z4väzky voči banke 
na tretiu osobu; tieto pohľadávky sú neprevod~ 
teľné. 

4 .2.5 Klfent je povinný zaplatiť celkovú' pohľadávku­
banky v zmysle podmienok určených v zmluve 
alebo týchto VOP. Ak nie je dohodnuté inak, je 
banka oprávnená odmietnuť čiastočné plnenie 
svojej pohľadávky, ktorú má voči klienrovi. 

4.2.6 V Drípade neplnenia povinností klienta vyplývajú­
cich zo zrnili\/:{ uzatvorenej medzi bankou a klien­
tom, obchodných podmienok pre prisltJ&ný 
produkt alebo týchto VOP, je banka opravnená 
vyhlásiť mimo.riadnu splatnosť svojich pohľadá­
vok voči kliento\/1, 

4.2.7 Ak banka neurčí inak, plní kltent najprv príslu­
šenstvo pohľadávky banky a až následne istinu 
tejto pohľadávky. V prípade viacerých pohľadá­
vok banky, ak nie je stanovené inak, plní l<lient 
najskôr pohľadávku ban~. ktorej splnenie nie je 
zabezpečené alebo je najmenej zabezpečené, 
inak plni klient pohľadávku najskôr splatnú. 

4.2.8 V pripc1,de započítania pohľadavok znejúcich na 
rô-zne meny je pre započítateTnú výšku poh!adáv­
ky rozhodujúci l<urz devíza predaj vyhtäseny \:Jan-­
kou na deň, keď sa pohľadávky stali spósobilýml 
na· započítanie. 

4 .2.9 Ak. pripadne deň splatnosti pohľadávky ban­
ky alebo .jej akejkofveK éastí na deň, kto(Ý nie 
je b&nkoyým pracovným dňom, platí. že dňom 
splatnosti pohľadávky banky alebo Jej akeJkoľvef< 
časti je najbližší predchádz.aj(Jci bankový pracov­
ný deň. 

4.2.10 Klient berie na vadomiea súhlasí s tým, že ban­
ka je oprávnená kedykoľvek préViest akékoTvek 
svoje právo, prípadne postúpiť akúkeível< svoju 
pohľadávku, ktorá jej vznikla a/alebo vznikne vo 
vzťahu ku kliento\ii1 na akúkoľvek tretiu osobu. 
Banka je .cfafej oprávnená kedykoľvek previesť 
akékoľvek svoje záväzky, ktoré jej vznikli a/ale­
bo vznlknu vo ·vzťahú ku klientovi, na akúkoľvek 
tretiu osobu, na čo Jej klient týmto udeTuje svoj 
výslovný suhlas. Udelenie ,súhlasu klienta podf a 
tohlo bodu nevylučuje práva banky postúpiť jej 
pohľadávku na tfetiu osobu v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov aj bez súhlasu 
dlžníka. 

4.2.11 Ak nie je dohodnuté inak, Je klient povinný µ1-

be2pečiť dostatok finančhých prostriedkov na 
účte u~éený v príslušnej zmluve do termínu cut-­
off time pre splátku pohľadávky banky. V prípade 
pripísania finančných prostriedkov na účet ur­
éený v príslušnej zmluve po termíne cut-off time 
pl'e splátku pohYadávky banky banka započíta 
prislušnú pohľadávku afebo jej časť v nasledujúci 
bankovypracovny deň. 

4.2.12 Vyhlásením konkurzu na majetok klienta banky 
sa stávajú pohľadávky banky splatné aj voči všet­
kýJ'n osobám, ktoré sá zaviazané spolu s týmto 
klientom. 

4.3 Zánik záväzkových vzťahov 

4.3.1 Elankaa klient môžu ukončirsvojvzájomnýzaväz­
kový vzťah písomnou dohodou, pričom sa záro­
veň wsporiadajú všetky záväzky klienta viažuce 
sa na predmetný vzťah, a to aj v tom prípade, že 
tieto záväzky vyplývajú z iných z:rnlúv uzatvore­
ných medzí bankou a klientom. 

4.3,2 Banka alebo klient môžu zmluvu, s výnimkbu za­
béZpečovacej zmluvy, kedykoľvek ukončif výpo­
veďou, a toaj bézwedenia dôvodu. Banka môže 
zmluvu vypovedať v dvojmesačnej vÝJ)ovednej le­
hote, ktorá začne plynúť odo dňa doručenia vý­
povede klientovi. Klient môže zmluvu-vypovedäf 
s okam.žitou účionosfou, pričom k zánil<.u zmluv­
ného vzťahu dôjde dňom doručenia výpovede 
banke, ak nle je v zmluve, v obchodných pod­
mienkach pre príslušný produkt aleba v týchto 
VOP uvedené inak. AA klient alebo banka vypo­
vie takú zmluvu o účte, ku ktorej sa viaže ďalšia 
zmluva, na základe ktorej sa zaväzky z neJ vyplý­
vajúce vyrovnavajti prostredníctvom tohto účtu, 
je vypoveď úéinnä odo dňa skončen~ účínnosti 
Všetkých zmlúv, ktoré sa k predmetnému učtu 
Viažu, ak nie je dohodnuté inak. 

4.3.3 8&1ka zruší účet ku dňu účinnosti dohody 
o ukončení vzájomného záväzkového vzfahu 
s klientom alebo ku dňu účinnosti výpovede. 
Banka zrašf vkladový účet, ak uplyr,ie lehota, na 
ktorú bol zriadený. Banka má právo zrušiť účet 
a/alebo produkty a/alebo služby poskytované 
k účtu s okam~ou účinnosťou, ak nastane nie­
ktorý z dôvodov na odstúpenie od zmluw uvede­
ný\l._bodé 4.3A VOP. 

4.3.4 Banka má právo odstúpif od zmluvy s klientom 
ak: 
al v lehote štyroch rokov nedošlo k žiadnemu 

pohybu na účte zo strany klienta, 
b) na účte klienta vzniklo nepovolené preéerpa­

nteiinančnych prostriedkov bez súhlasu ban­
ky, 

c) klient uviedol nepravdivé informácie alebo 
zamlčal psdst.atné informácie, ktoré sú nevy­
hnutné na uzatvorenie alebo trvanie právneho 
1/Zf'ahu medzi ním a bankou, 

d) v majetkových pomeroch klienta nastali také 
podstati:ié zmeny, ktoré ohrozuJC. alebo ne­
priaznivo vplývajú na splnenie ponľadávok 
banky, 

e) v pomeroch klienta došlo k takým výrazným 
zmenám, ktoré nedävaju.záruku plnenia zmlu­
vy, 

f} klient r;ieposkytol aní po vyzvaní bankou zod­
povedaiucezabezpeéeríia, resp. nedoplnil už 
existljjuce zabezpečenia, 

g} klient vyrovnal svoje finančné záväzky voči 
iným veriteľom, resp. v ich prospech ponúkol 
zabezpečenia, a tým sfažit splnenie svojej po­
vinnosti voči banke, 
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h) klient porušil zmluvu alebo konal v rozpore so 
všeobecnými obchodnými podmienkami ale­
bo s obchCildnými podmienkami pre príslušný 
produkt. 

i) banka nadobudla dôvodné podozrenie, že 
konanie klienta odporuje všeobecne záväz­
ným .Právnym predpisom alebo ich obchádza, 
alebo sa prieči dobrým mravom, 

J1 sa banka dozvie o smrti klienta (fyzickej oso­
by) a stav finaočnych prostriedkov n& Clčte 
nedosahuje rniolmáíny zostatok, alebo ak sa 
banka dozvie o :zániku klienta (právnickej oso­
by) bez právneho nástupcu, 

k) je na majetok klienta vyhlasen9 konkurz a stav 
fíoančných prosttiedkov na úcte· nedosahuje 
mlnimälny zostatok. 

4,3.5 Ak klient s vkladom na vl<ladnej knižke nenakla• 
dal ani nepredložil vkladnú Mlžku na doplnenie 
záznamov dvadsať rokov, zrušuje sa vkladový 
vzfah uplynutím tejto lehoty. 

4,,3 .6 Klient je oprávne11ý odstupif od zmluvy s bankou, 
ak~ 
a} došlo k závažnému alebo opakovanému po­

rušeniu zmluvyz-o strany banky, 
b) nesúhlasí so zmenou týchto všeobecných 

obchodných podmienok alebo obchodnych 
podmienok pre príslušný produkt, 

c) sa zmení Sadzobník popla1kov podstatne 
oproti času, keď bola uzatvorená zmluva me­
dzi bankou -a klientom. 

4.3.7 Banka a klient sú povinní ku dr"lu skončenia vzá• 
iomného záväzkového vzfahu urobiť vsetky úko­
ny potrebné na zabra.nenie vzniku škody. Klient 
je okrem toho povinný za banku unradi( všetj(y 
záväzky; ktoré pre neho alebo na jeho pn'kaz pre-­
brala. 

4,3.8 Ukončenie vzájomného záväzkového vzťahu 
s klientom a zrušenie učtu a/alebo produktov a/ 
alebo služieb k účtu podľa bodov 4.3.3 a 4,3.4 
s výnimkou písm. j) aíebo zrušenie vkladové­
ho vzťahu podľa bodu 4.3.S tohto článku spo­
lu s údaiom dňa, ku ktorému bol úéet, vklado','ý 
vzťah, služba alebo produkt z.rušený, oznamuje 
banka klientovi písomne. , 

4.3.9 Po ukónčeni vzálomného záväzkového vz(ahu 
naloií banka sozostatkom na účtei so zostatkom 
vkladu na vkladnej knižke arebo s in~ zostat­
kom, ktorý·sa pokladá za pohľadávku klienta voči 
banke (ďalej ,,zostatok") podľa písomnej dispozí• 
cie klienta. Ak klient neurči, ako,má byt' so zostat· 
kom naložené, môže banka vyplatiť takýto zosta­
tok na akýkoľvek iný účet alebo vkladnú knižku 
klienta vedenú v banke, ínak banka po Ukénčeni 
vzájomného záväzkového vzťahu eviduje iento 
zostatok až do premlčania nároku na jeho výplatu 
a neClročí ho. 

4.4 Zodpovednosť banky 

4.4.1 Banka zodpovedá leh za škody ňou zavinené, 
Ak bora skoda spôsobená :zavinením alebo za• 
nedbanim povinrtostí klienta, znáša ju sám. Pre 
právne vzťahy banky a klienta j~ princip objek­
tívnej zodpovednosti vylúčený; V plipade v.zniku 
povinnosti banky nahradif klientovi spôsobenú 
škodu nie Je banka povinná uhradifušlý zisk ani 
nemajetkovú ujmu. 

4.4.2 Banka preskúma, či písomnosti, ktoré je na z.a.­
Ii.lade zmluvy s kliehtorr'I povinná prevziať, zod~ 
povedaiú obsahu zmluvy1 Nezodpovedá však za 
pravosr1 platnosť a preklad týchto písomností ani 
za obsahovú zhodu predkfadaných písomností 
so skutkovým a právnym stavom. 

4.4.3 Banka nezodpovedä za škodu a Iné dôsledky 
spôsob~né: 
a) falšovanlm alebo nesprávnym vyplnením pla­

tobných pnl<azov a iných dokladov, 
b) predložením falšovaných alebo pozmeňova­

ných do!<ladov a listín, 
c) nenahlásením straty alebo odcudzenia dokla• 

du totožnosti banke, 
d) rozdielmi fínanônej hotovostí zistenými mimo 

pokladničnej priehradky, 
e) zmenou hodnoty platobného prostriedku, 
f) akceptovaním úkonov tých osôb, ktoré p.ova­

žuje na základe predložených dokladov a 11&­
tín za oprávnené konar. 

4.4.4 Ak vznikne z prfeianov alebo chybných postupov 
pr:i realizácii pnl<azov klienta alebo Pri podáva­
ni správ o nľch škoda, banka zodpoveda len za 
stratu úrokov, okrem prípadu, ak by bolo z pnl<a­
zu jednomačnezrejme nebezpečenstvo škody. 

4.4.5 Ak klient poruší svoju povinnosť zo z~väzkové-­
ho vzfahu s bankou, je povinný banke nahradiť 
$kodu tým spôsobenú, i:i. to aj v prípade, že po­
rušenie povinnosti bolo: spôsobené okolnosťarnj 
vytučujuclmí zodpovednosf. 

4 .. s Oznamovani'e, doručovanie. a preber.;inie písom­
nosti 

4.5.1 Banka si vyhradzuje právo oznarnova( právne 
relevantné skutočnosti v zmysle všeobecne z~ 
väznýoh právnych predpisov ich ;z,verejnenirn vo 
svojich obchodných priestoroch, príp. vo verej­
ne dostupných častia.ch informačného systému 
banky alebo Iným spôsobom LNedeným v lychto 
VOP. Frekvencia poskytovania alebo spristupňo­
vanfa informácií je dojednaná v zmfLNe s klien­
tom, v obchodr;iých podmienkach pre príslušný 
J)ro~ukt alebo v týchto VOP. Ak nie je uvedené 
inak„ sCI 02t1amované skutočnosti pre klienta zá. 
väzné dňom ZiVerejnenia oznámenía. 

4.5.2 Banka doručuje písomnosti osobne1 l<uriérskou 
službou, poštou alebo elektronlokými komuni-
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4.5.3 

4.5.4 

4.5.5 

4.5.6 

4.5.7 

4.5.8 

4.-5.9 

4.6.10 

4.5.11 

kačnymí médiami (fax, e-mail alebo iné elektro­
nické médium) na dohodnutú adresu alebo na 
banke posledne známu adresu klienta. 
Klient doručuje písomnosti osobne~ kuriérskou 
službou, poštou alebo. ak je to dohodnuté.s ban-­
kou, elektronickými komunlkačnými médiami 
(fax, e-mail alebo Iné elektronické médium) na 
dohodnutú adresu. 
Pri osobnom doručovaní, za ktoré sa považUJe 
preberanie písomnosti v banke klientom alebo 
splnomocoenou osobou, sa písomnosti považu­
jú za doručené !ch odovzdaním klientovľ. \/ prípa­
de, že ich adresát odoprie prev.ziať alebo si ich 
nevyzdvihne, považujú sa .za doručené trétí deň 
po ich vyhotovení. 
Pri doručovaní písomností poštou sa písomnosti 
považujú za doručené v tuzemsku tretí deň po ich 
odoslaní a vcudzine siedmy deň po fch qďoslanf, 
ak nie je preukázany skorsí termŕn doručenia. 
Písomf')osti doručované kuriérskou službou sa 
považujú za dol"Učené tretí deň po ich odovzdaní 
doruéujúcej osobe, ak nie je preukázaný skorší 
termín doručenia. 
Písomnosti doručované prostredníctvom faxu 
~ považuju za, doručené momentom vytlačenia 
spravy o ich odoslaní. Pisomnosti doručené pro­
stredr;íctvom e-mailu .alebo inym alektronickým 
médiom platia ~ doručené nasledujúci deň po 
ich odoslaní, akníe je pťeukázaný skorší termín 
doručenia. 

O spôsobe doručenia pisomno,stí vo forme ce- • 
níny, doporučenej zásielky alebo obyčajnej zá.­
slelky rozhoduje banka podľa vlastného uváženia 
v súlade s bankovými zvyk!osfaml. 
Nedoručenie očakávaných písomností akého­
koľVek druhu, hlavne písomností dokumentu­
íúc(ch realizáciu platobných prikazov ä prijatie 
peňaíných súm, má klient bank~ bezod!(ladne 
oznámiť. V opačnom prípade banka nezodpo­
vedá za pripadne škody vzniknuté nedoručením 
písomnosti. 
Klient súhlasí s tým, že bahka ma právo použif na 
ponuku finančných a s nimi súvisiacich služieb 
kli~ntovi automaticky telefónny volací systém, 
fa)(, e-mail, SMS alebo iné prostriedky diarkovej 
komunikácie umožňujúce jej individuálnu komu­
nikáciu s klientom. V prípade, ak sa banka roz­
hodne realizovaf svoje právo v zmysle predchá­
dzajúcej vety, klient týmto žiada o poskytovanie 
relevantných informäcií, materiálov a ponúk, 
Klient súhlasí s ~. aby banka použila formát 
krátkeí textovej spráV'ý {SMS), a/aleb@ e-mailo­
vej spráw na komunikáciu s klientom v súvislosti 
s poskytovanými produktmi a službami, pričom 
SMS môžu obsahov~( informácie, výzyy alebo 
upozornenia. Ban'ka je oprävnená zasiela( SMS 
na telefónne číslo poskytnu\é klientom, prípadne 
na ine známe telefónne člsla klienta. Banka je 

oprávnená zasiela( e-mallovú spráliU na e-mailo­
VÍI adrestl poskytnutú klientom. 

4.5.12 Klientabankasadohodli, ze heslo, ktorési kli.ént 
určil na zasielanie výpisov e-mailom z účtu, bude 
zároven aj heslom určenym naz.asielanie ďaišich 
itúonnácii, výzjev a upozornení zo strany banky 
týkajúcich sa tohto účtu. Banka a klient sa tiež 
.dohodli, že ak bude určené heslo ·na zasielanie 
Informácií týkajúcich sa produktu alebo služby 
poskýtovanej bankou pre klienta, bude toto hes­
lo Lirčené a] na zasielanie ďalších 1nformásií, vý­
ziev a upozornení zo strany banky, týkajúcich sa 
príslušného produktu älebo služby. 

4,6 Overovanie nstín predkladaných banke 

4.6.1 Bai:lka m,á právo poiadovat' odpisy listin ~ pod­
pisy n<J listinách osved.éené notárom alebo iným 
orgánom v zmysle platných právnych predpisov. 

4.6,2 Banka ŕnä právo požadovať úradný preklad do 
slovenského jazyka tých cudzoJazyčných listin, 
ktorych predloženie banka požaduje. 

4.6.:,, Banka má právo požadovať, aby zahraničné lis­
tii;iy Vydané. alebo overené sadmi a úradmi v cu­
dzine, ktorých predložehie banka pož.aduje, boU 
opatrene predpísanými overeniami (legalizačná 
doložka, superlegalfzačná doložka! apostille). 

4.6.4 Dostatočnosť a dôveryhodnosť listín predklada­
ných klientom s cieľom preukáza{ jeho opráv­
nenie kona! a ním tvrdené skutočnosti je banka 
opráVriená posúdiť podľa vlastného uvážehia. 

4.7 Jdentiflkácía a konanie klientov 

4.7.1 Banka požaduje pri každom obchode preuká­
ianle totožr:losti klienta, pričom klient je povinný 
wtiovieť l<aždej takejto žiadosti banky. VyJ<ona­
nie obCho.du so zacbovaním anonymity kltenta 
je banka povinná odmietnuť. Na úč~I ochrany 
majetku klientov Je banka oprávnená požadovať 
na preukázanie totožnosti )<lienta aj Viacero do­
kladov totožnosti alebo zodpovedanie doplňujú. 
cicl:1 informácií týkaJúdch sa klíenta alebo účtu, 
produktov a služieb, 

4.7.2 Overovanie totožnosti klienta, správnosti identlfi.. 
kačných údajov a pravosti podpisov ďalších osôb 
splnomocnených majiteľom íičtu yYkonáva ba~ 
ka. Banka Je oprávnena požadovať. aby podpis 
klienta bol Výkonaný pred pracovníkom banky. 
Totožnosť klienta banka overuje len z originálov 
feho dokladov totožnosti. Klient súhlasí s tým, 
aby sl banka na účely jeho identifikácie Vyňoto-­
vila fotokť>piu jeho dokladu totožnosti. V pripade, 
že sa občiansky preukaz klienta nachádza v da­
tabáze Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 
ako .odcudzený alebo stratený, je banka oprávne­
ná ta~o občiansky preukaz zadržať a odovzdať 
príslušnému orgánu. 
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4.7,3 Klient koná buď p:tiatno (fyzická osoba koná 
priamo,, ak koná osobnei právnická osoba koná 
príamo, akv jej rnene·konáJej štatutárny organ), 
alebo nepriamo prostredníctvom zástupcu. Akza 
klienta koná zástupca (na základe zákona alebo 
na základe pľnej mdci), overuje sa totožnosť zá­
stupcu a. predkladá sa1doklad, z ktorého je zrej­
mé oprávnenie na zastupavanie. 

4 .7.4 Prá\ll1ická osoba. ktorá sa zapisuje do ol:lchod­
ne,t,o registra, koná š1atutámym orgánom, pri­
padne za ňu koná prokurista v zmysle zápisu 
v obchodnom registri. Za právnickú osobu, ktdrá 
sa zapisuje do iného ako obchodného registra, 
konajú, ti, kton· sú na to oprállt'lenl v zmysle zá­
pisu v príslušnom registri alebo v zmysle stanov, 
zakladateľskej listiny alebo iných dokladov. 

4.7.5 Klient, ktory je zapísaný do obchodného. al~bo 
obdobného registra, ie povinný po uskutočnení 
zmien skutočností, ktoré sú predmetom zápisu 
do takéhoto regístra, zosúladif zápis v prislušnom 
registri so skutočným právnym stavom a pred­
ložiť banke aktuálny vypls z obchodného alebo 
obdobneho registra. Tým nie je dotknuté právo 
banky-zosúladiť údaje o klientovi s,aktuálnymi in­
formáciami zapísanými v ,prísľušnom tegistri. 

4. 7.6 v pripade, že dôjde kvnene v osobe oprávnenej 
konať v mene klienta, najmä v pripade zmeny oso­
by oprávnenej konaf za prävnickú osobu alebo 
v prípade zrneny spôsobu konania ,za právnickú 
osobu, je klient povinný predložiť barike ortg!nid 
alebo uradne overenú kópiu dokladu preukazujú-, 
ceho uskutočnenie tej,o zmeny (yýp!s z obchod­
ného alebo obdobného registra, zápisnica z ko­
nania valného zhromaždenia, zmluva o IJýkone 
správy, vnluva o spoloéenstve vlastnikov bytov 
a nebytôvých priestorov v dome a pod.). Zmena 
v osobe oprávnenej konaf v mene klíenta, najmä 
v osobe oprávnenej konať za právniékú O$ôbu 
alebo zmena spôsobu konania za právnickú oso­
bu je voči banke účinná dňom doručenia pred­
metného dokladu banke, pričom ustanovenie 
bodu 4 .6A týchto VOP týmto nie je ďotknute. 

4.7.7 Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskl:ltqčnenta 
zmeny osoby oprávnenej konať v mene klienta, 
najmä v prípade. zmeny osoby oprávnenej konar 
za právnickú osobu, je banka oprávnená klien­
ta požiada{, aby až do právoplatného rozhod­
nutia prjslušnéhe orgánu (súdu, štätneho orga­
nu a pod.) poskytol banke písomné dispozície 
o nakJadaní s účtom a/alebo vkladnou knižkou 
a s peňažnými prostriedkami na účte a/alebo 
vkladom na vkladnej knižke tak, že tieto dispozí­
cfe budú podpfsané pôvodnými aj novými ôSoba­
mi, ktoré preukazuf ú oprávnenie konať za klien­
ta. V opačnom prípade môže banka postupovať 
podľa bodu·2.6.3 týchto VOP. 

4.7.8 AA dôjde k spochybneniu platnosti uskutočnenia 
zmeny spôsobu 'konaf za právnickú osobu, Je 
banka opriivnená až do právoplatného rozhoď-

nutía príslušného orgánu (súdu, štátneho orgánu 
a pod.) pli nakladaní s účtom a/alebo vkladnou 
knižkou a s peňažnými prostriedkami na učte a/ 
alebo VKiadom na vkladnej knižke akceptovať 
spôsob konania za právnickú osobu, ktorý bol 
s klíentom dohodnutý pred uskutočnením tejto 
zmeny. V opačnom prfpade môže banka postu­
pbvať podľa bodu 2.6.3 týchto VOP. 

4. 7.9 Klient Je povinný bez0dl<Jactne banku Informovať 
o všetkých zmenách, ktoré nastali v právnych 
skutočnostiach klienta, najmä zmena mena a/ 
alebo priezviska, obchodného mena, adresy, 
sídla, oprávnenia konať a pod., pričom požiada 
banku o zmenu tychto údajov na základe predlo­
žených dokladov osvedčujúcich vykohanie takej­
to zmeny. Za oznámenie nových údafovzadpovtr 
dá v plnom rozsahu klient a pre banku sú záväzné 
posledné písomne oznámené údaje. 

4. 7:10 Na účefy všeobecne zäväzných právnych predpi­
sov klient týmto vyhlasuje, že všetky prostriedky 
použité na Wkonanle obchodov sú jeho vlastníc­
tvom a obchody vykonáva na vlastný úče(. V pri­
pade, :že budú na vy'kon.anie obchodu s hodno­
ttilLI nad sumu stanovenú všeobecne záväznými 
právnymi predpísmi použité prostriedky vo vlast­
níctve inej osoby -alebo ak bude obchod Vyko­
naný na účet Inej osoby, prec;Jloži klíent banke 
-v primeranej lehote vopred písomné vyhlásenle 
s. uvedením mena, priezviska, rodľlétio čísla al~ 
bo dátumu narodenia a adresy trvalého pobytu 
'tyzickej,osoby alebo názvu, sídla a identifikačné­
ho čísla právnickej osoby, ktorej vlastníotvom sú 
prostriedky a na účet ktorej je obchod yYkonaný, 
p-ričom doloží a] písomný súhlas dotknutej osoby 
na použitie jej prostriedkov na vykonávaný ob­
chod a/alebo na vykonanie tohto obchodu na jej 
účet. 

4, 7.11 Pre ôéeľy všeobecne záväzných právnych pred­
pisov klient týmto vyhlasuje, že pri uzatvorení 
.obchodu bol informovaný o všetkých skutočnos­
tiach týkajúcich sa podmienok obchodu, a to 
vrátairie popisu okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť 
vývoj· rocnej percentuálnej sadzby obchodu na 
základe zmluvy alebo obchodných podmienok 
banky počas trvania zmluvného 'VZfahu a čas, 
kedy bude banka kflenta iofonnovaf o. tom, že 
takéto okolnosti nastali, ako aj o informáciách 
o výške ročnej percentuálnej úrokovej sad~y 
obchodu platnej v čase uzavretia písomnej zmlu­
vy o obchode. ak je dohodnllt.á úroková sadzba, 
a o ocfplatäch v prospech klienta, ktoré súvisia so 
zmluvou o tomto obchode. 

4.7.12 klient je banke povinný poskytnúť informácie 
a doklady potrebné na,vykonanle starostlíVos~ 
ti alebo identifikácie v zmysle zákqna o ochra­
ne pred legalizaclou prfjtnov z, trestnej čínnos­
'ti a o ochrane pred financovaním teroiizmu. 
V opačnom prípade banka odmietne uzavretie 
obchodného vzf'ahu, ukonči obchodný vzfah a,1~ 



i ' 

r- . . . . . ~---------· --------------· 
1 VŠEOBECNÉ OBCH_ODNE PODMIENl<Y'fatra banky, a. s., 1 
' . pre klientov fyzické osoby - podnikateľov a právnické osoby 22 

bo odmietne vykonanie kónkrétneho obchodu. 
Banka je tiež. oprávnená odmietnuť uzavretie ol:r 
chodného vzťahu alebo poskytnutie služby klien­
tovi v prípade, že by tým mohlo prísl" k porušeniu 
všeobe.cne záväzných prävnych predpisov o vy­
konävanl medzinárodných sankcii zabezpečujú­
cich medzinárodn~ mier a bezpečnosť. 

4.7.13 Na účely plnenia povinností banky v súvislosti 
s dodržlavanlm daňových zál<onov a na zabezpe­
čenie wmeny daňových Jnfonnácil vyplývajúcich 
najmä z: 
a) rnedilnárottnej zmluvy uzatvorenej medzi 

Slovenskou republikou a Spojenými štátmi 
Americkými (ďalej len „USA") v súvislosti so 
zlepšenim dodržiavania medzinárodných da­
ňových zákonov a zavedením zákona FATCA 
(Foreign Account Tax Compliance Act), 

b) akejkoľvek zmluvy uzatvorene} medzi Sloven­
skou rep\JbITkou a ktoroukoľvek krajinou EÚ, 
EHP alebo Organizácie pre hospodársku 
spoluprácu a rozvoj (ďalej len ,10ECD')1 

c) akýchkoľvek všeobecne záväzn9ch právnych 
predpisov, záväzných usmernení, opatrení 
alebo rozhodnuti Národne) banky Sloven­
ska, Eutópskej centrálnej bankY alebo iného 
oprávneného orgánu, sa klient zaväzuje na 
výzvu banky a v lehote v nej uvedenej, banl<e 
poskytnúf informáciu, čí je občanom alebo 
daiiowm re~dentom USA, členskej krajiny 
EÚ, EHP alebo OECD a predložiť doklady 
preul<azujúoe túto skutočnosť. Ak klient ne­
splní svoj zäväzok uvedený v predchádzajúcej 
vete, je banka oprávnená odmietnuť uzavre­
tre zmluvného VZt'ahu alebo ukončiť existujúci 
zm!µvný vzťah. 

4.7.14 Ban~ si vyhradzuje právo odmietnuf obchod. 
resp. obchodnú transakciu, ktorej ekonomickým 
základom Je dodanie vojenského matertalu do 
obfasti alebo k:raiin mimo krajín EU/EHP, resp. 
do krajín s aktuálne prebiehajúcim vojnovým kon­
fliktom, alebo krajín kde dochádza k porušovaniu 
ľudských práv a slobôd. 

4 .7.15 Pokiaľ ide o povinnú automatickú výmenu infor­
.mácií v oblasti daní v súvislosti s ce.zhranlčnými 
opatreniami podliehajúcimi oznamovaniu, kto­
rá bol.a v Slovenskej republike implementovaná 
prostredníctvom všeobecne záväzných právnych 
predpisov, klient berie na vedomie, že banka ne­
navrhuje, neponúka, neorganizuje, nesprístup­
ňuje, lilezavádza na trh cezhraničné opatrenia 
podliehajúce oznamovaniu (opatrenia potenciál­
neho agresívneho daňového plánovania) a tiež 
neposkytuje pomoc, podporu ani poradenstvo 
v súvislosti s navrhovaním, ponúkaním na trh, 
organizovaním takétloto opatrenia, jeho. spli­
stupňovaním na implementáciu alebo s riadením 
implementácie, a preto nie je sprostredkovate­
ľom v súvislosti s oznamovaním potenciálnych 
cezhraničných opatrenl. Výnimku tvoria prípady, 

keď na základe odborných vedomostí banka zts­
tí, že takúto podporu alebo pomoc posl<ytlá re­
alizovaním bankových .služieb. V takom prípade 
si banka plni ohlasovaciu povinnosť" ako povinná 
osoba. v zmysle uvedeného zákon.a, ak r:iie je 
klientom preukäzané, že infonnäcie o cezhra­
nlénom opatrení podliehajucom oznamovaniu 
boli v úslade so všeobecne záväznyml právnymi 
predpismi poskytnuté príslušnému orgänu inou 
povinnou osobou. 

4.8 Bankové· Informácie 

4.8.1 Klient súhlasí s tým, že všetky informácie a do­
klady o záležitostiach, ktoré sa ho týkajú a ktore 
sú chránené. bankovým tajomstvom, poistným 
tajomstvom, prípadne inou zákonom stanoveneu 
formou mlčanlivosti, môže banka ppskytnúť: 
a) osobäm, ktoré majú maJetkovú t.íéasť na ban­

ke, 
bJ osobám, na ktorych má majetkovú účasf oso­

ba splňajúca podmienku uvedenú v pfsm. a) 
tonto ustanovenia, 

c} osobám, na ktorych má banka rnajetkoVú 
účasr, 

d) osobám, na.ktorých má majetkoVú účasf oso-­
ba spírrajúca podmienku uvedenú v písm. c) 
tohto ustanovenia, 

e) osobám, nat<forých má majetkow účasť oso­
ba spÍňaiúca podmfenku uvedenú v písm. b) 
afebo d) tohto ustanovenia, 

f) ošóbám, s ktorými banka spolupracuje pri 
získavani údajov a informácií potrebných ha 

vymáhanie pohľadávky voči klientovi alebo jej 
éasti, osobám, s ktofÝllll banka spolupracuje 
pri vymáhaní pohľadávok voči klientovi alebo 
ich časti alebo osobám, ktorým udelila plnú 
moc na vymáhanie svojej pohľ!fdávky voči 
klientovi alébo jej časti, 

g) osobám, ktorým bankii postúpi alebo má 
v (!mysle postúpiť svoju pohľadávku voči 
kllentovialebo jej časť,, alebo osobám, ktorým 
banka prevedie· alebo má v úmysle previesf 
svoje právo voči klientovi alebo jeho čast, 

h) osobám, ktoré prevezmú alebo majú v úmys­
le prevziať dlh klienta voči banke alebo 
Jeho časť, alebo ktoré pristúpia, alebo maju 
v úmysle pŕistúpi( k záväzku klienta voči ban­
k~ alebo jeho častí, 

í) osobám, ktoré splnia alebo majú v úmysle 
splnif dlh klienta voči banke alebo jeho časť, 

j) osobám, ktoré poskytli, poskytujú alebo po­
skytnú zabezpečenie pohľadávok banky voči 
klientovii 

k) osobám, ktorých veci, prava alebo majetkové 
hodnoty z časti a/alebo úplne služia na za­
bezpečenie pohľadávok bankyvoéi klientovi, 

1) osobe, na ktorej úver poskytol, poskytuje ale­
bo poskytne zabezpeč~nie, 
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m) osobe, ktorá vedíe register záložných práv 
a Jej členom a/alebo orgánu štátnej sprá\oY, 
ktorý vedie osobitny register a/alebo orgánu 
štátnej správy na úseku katastra netmuter:. 
nosti, 

n) osobam. s lqorými banka spoluprai::uje pri vý­
kone a pri zabezpeoovaní výkonu svojich čin­
.ností a/alebo pri poskytovaní produktov alebo 
služieb, alebo pre ktoré vykonáva sprostred­
kovateľskú činnosf a/alebo ktoré pre ban­
ku vykonávajú sprostredkovateľskú činnosť 
(napr. osobám, v ktqrých prospech banka 
realizuje inkaso z účtu klienta, f{egional Card 
Processing Centers.r.o., kartové spoločnosti 
a spoločnosti, s ktorými banka spolupracuje 
v oblasti platobných kariet a šekov, poisťov­
ne, s ktorými banka spolupracuje, osobäm 
spolupracujúcim s bankou v zmysle dohody 
o dočasnóm pridelení uzatvorenl;!j podľa Zá­
konníka práce a pod.), 

o) osabám, s .ktorými m& banka zmluvný vzfah, 
predmetom ktoŕého Je výkon bankových óin­
nosti (napr. obchodn'ikom prijímajúcim platob­
né karty a pod.); 

p) osobám, s ktorými banka konzultuje obohod­
rJÝ pripad, resp, sl vyžiada k nemu ich stano­
visko (napr. svojim audítoróm, externým práv• 
nym porodcorn, tlmočnil«:>rn), pokiaľ to banka 
poyaiuje za potrebné, 

q) osobám, s ktorými banka uzatvorí aku)<ofvek 
-i:mlUVtJ alebo s ktorým) začne rokovaf)ie, a to 
v súvislosti so sekuňtizáciou pohľadávok ban­
ky, 

r) dražobníkovi, ktorému podala návtt1 na ww­
nanie. dražby1 

s) na účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcov~ 
ského, správneho alebo iného konania, kto­
reho je banka účastnikom, a to v rozsahu 
nevyhnutnom a obmedzenom len na takéto 
konanie, 

t) ostatným bankám na účel realizácie banko­
vých obchodov (vrátane pobočiek zahranič­
ných bánk a bánk, ktoré nemajú sídlo na úze­
mí Slovenskej republiky), 

u) tretím stranám, ktorým klient udeli príslušné 
oprávnenie. 

4.8.2 Klient je zodpovedny za správnosf, pravdivosť 
a aktuálnosť údaJov, ktoré banke sprístupnil ale­
bo pos!(ytol, Banka je pňtom oprávnená overff si 
ich správnosť a úplnos( porovnaním s informäcia­
mi, ktoré má k dispozícii. 

4.8.3 V pripadoch, keď kfíent poskytuje banke osobné 
údaje tretích osôb, je povinný bez zbytočného 
odkladu Informovať tieto osoby o skutočnosti, že 
ich údaje poskytol prevádzkovateľovi, ktorým je 
Tatra bank.a, a. s., ako aj o ďaiších skutočnos­
tiach podľa él. 14 Nariao'enia Európskeho parta­
mentu a Rady (5Ú) ~016/879 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri sprai::l'.lvani osob-

ných údajov a o voľnom pohybe takýqhto GdaJov. 
Tíeto informácie sú dostupné aj na lntemetQVei 
stránke www.tatrabanka.sk 

4.8.4 V zmysle § .91 ods. 1 Zákona o bankách klient 
súhlasí s p_oskytovaním a sprístupňovanlm údajov 
o bankových obchodoch uzatvorených s ban­
kou (vrátane údajov :získaných bankou pri roko­
vanf o ich uzatvorení)', ict, zabezpečení, p.fatob­
·nej distipline z hľadiska splácania záväzkov, na 
účely posúdenia schopnosti klienta splácaf úver 
v rozsahu a za podrnienok uvedenýcti v § 92a 
Zákona o banka.ch: 
- prevádzkovateTovj sppločpého registra ban­

kovych informácii, ktorým je spo,locnosf Slo­
vak Banking Credlt Bureav, s.r.o., IČO: 35 
869 810, so sídlom Malý trh 2/A, Bratislava 
(ďalej „SRBI"), 

- subjektom povereným spracúvaním údajov 
vSRBI, 

- bankám a pobočkám zatiranlč:nýct, bánk a 
prostredníctvom Non•Banking Credít Bureau, 
záujmové združenie právn{ckých osôb, IČO: 42 
053 404, so sídlom Cintorínska 21. Bratislava 
(ďalej „NRKlt') oprávneným užívateľom NRKI, ato 
na 5 rokov odo dňa ich poskytnut~a a v prípade 
uzatvorenia bankového obchodu, na dobu stano­
venú v §-92a z.ikona e bankách. 

4.8.fi Banka nahráva telefonické hovory s klientmi, kto­
rých predmetom mô.i.u byť záväzkové alebo zod­
povednostné vzťahy banky a klienta, priäom tleto 
záznamy môžu byť v ptípade potreby použité ako 
dôkaz·. 

4 .8.6 Klient zároveň súhlasí s tým1 aby banka ríím po­
skytnuté ádaje sprístupnila príjemcovi platay ako 
aj tretej osobe, al< sú tieto údaje súčasfou v ban­
ke uložených informácii a dokladov týkajúc!Gh sa 
tejto tretej osoby. 

4.8. 7 Úplné inform~cle o spracúvaní osobn~ch údajov 
klienta,a ďalších osôb, a to vrátane vymedzeaia 
účelov spracwania, právnych základov spracú­
vania, ako aj práv dofknutých osôb, sú spristup­
nené formou Informačného memoranda ochra­
ny osobných údajov dostupného v priestoroch 
pobočiek bankY a na internetovej stránke www. 
tatrabanka.sk 

4.9 Rozhodcovská doložka a riešenie sporov 

4,9 .1 Ak dôjde medzi bariko.u a klientom k uzavretíu 
dohody o ríešeni sporu mediaciou, bude možné 
riešiť spor mimosúdne tiež mediáciou na základe 
zák.onač. 420/20042. z. o mediácíi. 

4 ,9.2 Banka a klient sa dohodl11 že právne vzl'ahY me­
dzi nimi sa riadia PráYnYmi predpismi Slovenskej 
republiky. Banka a klient sa dohodil, že všétky 
spory, ktoré vznikli alebo vzniknú z 1akýchfo vzľa­
hov; budú ňešené ve.cne príslušným súdom v ~h:r 
venskeJ republike, al< tak(do dohodu ne\/yluéuJú 
pnslušné právne predpisy. Miestna pňslušnost 
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súdu bude určená podľa sídla banky, v prípade, 
ak takúto dohodu o určení miestnej prish,1šnos1i 
súdu nevylučujú príslušné právne predl,'liSY~ Pre 
prípad rozhodovania uvedených sporov súdom 
sa zmluvné strany podriaďujú právomoci takého­
to príslušne.ho súdu. 

ČtÁNOKV 
Záverečné ustanovenia 

5.1 Za štandardné produkty a služby účtuje banka klien­
tovi poplatky v zmysle Sadzobn!ka poplatkov. Za ne­
štandardné produkty a služby účtuje banka kli.entovi 
individuálne stanovené poplatky. Okrem popfatkov 
rná banka nárok na úhradu trov právneho zastúpe­
nia, trov súdnej úscho-.y v prípade, že ju banka po­
užije na účel splnenia záväzku, nákladov na vznik, 
zmeriu,zánlk a,reallzáciu zabezpečeniapohľadävok:, 
nákladov spojených s "'Yľfláhaoím pohľadávok ban­
ky, ako aj na úhradu poplatkov a daní štátt.J. Klient 
znáša aj prípadné ďalšle výdaVky súvisiace s operá­
ciami na 'jeho účte, hlavne medzimestské telefóny, 
faxy, telegramy, poštovné a pod. Všetky tieto platby 
má banka prái/o zúčtovať na farchu účtu kfienta vo 
svoj prospech. 

5.2 Vzťahy klienfa a banky sa riadia príslušnou zm!uvou 
uzatvorenou medzi bankou a klientom, obohodnymi 
podmienkami pre príslušný produkt a/alebo služ­
bu, všeobecnými obchodnými podrriienkamí banky 
a Všeobecne záväznými právnymi predpismi platný­
mi na území Slovenskej republík)', a to v uveden<l>m 
poradí. 

5.j Ak ni-e íe v zmluve s !<lientom dojednané inak, banka 
uzatvára prisľušnú zmluvu s klientom na dobu neur­
čitú, v slovenskom jazyku a počas zmllJ\/tleho vzťahu 
s klientom uskutočňuje komunikáciu v slovenskom 
jazyku, 

5.4 Banka je oprávnená v .závislosti ôd zmien prisluš­
nýeh právnych predpisov alebo svojej Qbchod­
nej politiky, alebo na základe rozhodnutia vedenia 
banky zmeniť alebo úplne nahradiť tieto VOP (dalej 
"zmena"). Túto zmenu banl<a zverejní vo svojich o~ 
chodných priestoroch a na svojej internetovej strán­
ke spolu s určením jej platnosti a učinnostl , pr.fčom 

:zverejňenie banka zabezpeoí najneskôr 15 dni pred 
účlnnasrou zmeny. Ak klient nesúhlast so zmenou 
VOP, je povinný písomne oznámiť banke, že zrne-­
ny VOP neprijíma, a to najneskôr do dňa. účinnosti 
zmeny. Ak sa banka a klient nedohodnú inak, majú 
pravo ukonéif vzájomné záväzkové vzťahy a vvrovnaf 
si svoje vzájomne potiľacjávky. Ak klient vo vyššie 
uvedene] lehote písomne neoznámí,banke svoj ne­
súhlas so .zmenou VOP, platí, že so zmenou súhlasí 
a vzájomné vzťahy banky a kllenta sa odo dňa účin­
nosti zmeny riadia zmenenými VOP .. V prípade zmien 
v prospech klienta banka informuje o zmene najne­
skôr bez zbytočného odkladu po uskutočnení zme­
ny, pričom ta.káto -zmena klientovi nezakladá právo 
na ukončenie zmluvného vzCahu. Banka a klient sa 
dohodli, že.v rozsahu, v ktorom obsahuje tento bod 
odlišnú úpravu ako ustanovenie § 32 ods. 1 Zakona 
o platobných službách, sa ustanovenie tohto zákona 
neuplatni. 

5,5 VOP zverejňuje banka na svojej internetovej strán-­
k~ a vo svojich obchodných priestoroch. Ak sú VO.P 
whotovené VQ v,acerych jazykoch, právne záväzné 
znenie je znenie whotovené v s1ovensk0rn jazyku, 
VOP platia aj po skončení právneho vzťahu klienta 
a banky, a to až do úplnelío vysporiadania ich vza­
jomnycti vzfahov. Klient je oprávnený kedykoľvek 
počas zmllJ\/tlého vzťahu s bankou poiia1fať o po­
skytnutie týct)to VOP v listinnej alebo elektronickej 
forme. 

5.6 Zmluva k.účtu spolti s prislušnými podpisowml vzor­
mi, ako aj tieto obchodné podmienky tvoria spolu 
rámcovú zmluvu o platobnych službách v zmysle pti­
slušných ustanovení Zákona o platobných službách, 

5.7 Týmito VOP sa nahrádzajú Všeobecné· obchodné 
podmienky Tatra banKY, a.,s.: 
časf A: pre klientov m]cké osoby - podnikateľov 
a pŕávnické osoby, účinné odo dňa 01. Ot. 2021. 
V prípade, že zmluva medzi bankou .a klientom, teda 
fyzickou osobou - podnikateľom a/alebo právnic­
kou osobou, odkaz.uje na Všeobecné obchodne 
podmienkyTafra banky, a. s., považuje sa tento od­
kaz v príslušnej zmluve za odkaz na tieto VOP. 

5.8 Tieto VOP nadobúdajú platnosť dňom zverejnenia 
v obchodných priestoroch banky a učlonosf dňa o,. 02. 2022. 
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Dodatok č. 1 
k VŠEOBECNÝM OBCHODNÝM PODMIENKAM, Tatra banky, a.s. 
pre klientov fyzické osoby •- podnikateľov a pravnické osoby 
účinným odo dňa 1. 2. 2022 

Všeobecné obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre klientov fyzické osoby - podnlkaterov a právnické osoby, 
účinné odo dňa 1. 2. 2022 sa menia a doplňajú nasledovne: 

■ A) V Článku II. Účet a vkladná knižka, bod 2.3. Úročenie a účtovanie poplatkov sa bod 
2.3.3. a bod 2.3.5. nahrádza nasledovným znením: 

2.3,3. Banka zráža z úrokov plynúcich z účtu alebQ vklad[:lej l<nížt<y klienta prípadne z iných príjmov vyplatených bankou 
v prospech kllenta daň z prtjmov podľa platných právnych predpisov Slovenskej republiky, pokiaľ medzinárodné 
zmluvy a dohody nestanovujú inak. Klient, ktorý nle je daňowm rezldentom Slovenskej republiky, je pre daňové 
účely považovaný za konečného prijemcu úrokov alebo-iných príjmov vyplatených bankou. Konečn,ÝOJ príjem­
com je osobá, ktorej plynie príjem v jej vlastný prospech a má právo \/yUŽivať lento prijem neobmedzene bez 
:zmluvnej alebo inej právnej povinnosti pre.viesť tento prijem na inú osobu; za kQ'nečného príjemcu sa nepovažu­
je osoba, ktorá konä ako sprostredkovateľ za inú osobu. Klient je povinný predložiť banke dok.lady osvedčujúce 
skutočnosti, ktoré majú vplyv na určenie sadzby dane z príjmov vrátanie písomnej informácie, ak nie je l<oneč• 
ným príjemcom úrokov alebo l ných príjmov podľa predchádzajúcej vety. 

2 .3.5. Pri uplalňovan,i nároku na nižšiu sadzbu dane. ako Je sadzba dane platná v zmysle všeobecne ~väzných práv­
nych predpisov Slovenskej republiky z dôvodu, že klient je.daňovým rezidentom krajiny, s ktorou má Slovenská 
republika uzatvorenú zmluvu o zamedzení dvojitého zda.nenlaaje skutočným vlaslnikom (l<onečným príjemcom) 
úrokov plynúcich z účtu alebo vkladnej knižky alebo iných príjmov vyplatených bankou, je Klient povinný predlo­
žiť banke doklad osvedčujúci oprávnenie nároku (t. j. potvrdente o daňovom.domicile v prislušneJkrajine) najne­
skôr tri pracovné dni pred najbližšou kapitalizáciou (zúčtovaním) úroku na jeho účte/vkladnej Mižke alebo pred 
vyplatením, poukáza nim alebo pripísaním iného príjmu vyp\ateiiého bankou, z ktorého Je banka povínná wkonať 
zrážku dane. Ak banke nie je preukázaný opak, banka vychádza z takto oznámeného/ preukázaného da.ňového 
domicilu do 15. 2, kijJen!'.Járneho roka nasledujúceho po toku, za ktorý je yystavene príslušné potvrdenie. Ak 
potvrdenie o daňovom domicile neobsahuj~ rok, za ktorý je. vystavené, banka ho považuje za vystavené pre rok, 
v ktorom je dátum jeho vydania. V prípade, že banke nie je preukázaný daňow domicil alebo uplynula lehota 
podľa predchádzajucej vety, banka v zmysle bodu 2.3.3. tohto článku uplatní sadzbu dane v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

■ B) Tento dodatok nadobuda platnosť ďňom zverejnenia v obchodných priestoroch 
a na internetovej stránke banky a účinnosť dňa 1. 1. 2023. 



Dodatokč. 1 
, k Obchodným podp,i'enkam Tatra banky, .a.s. 

pre medzináro~né firemné debetne platobné karty 
' účinným odq d~a 1. 4. '?023 

Banka s účinnosťou odo dňa 1. 1 o •. 2023 ukončuje vydávanie platoliných kariet MasterCard a ukončuje poskytovanie 
súvisiacich služieb k tymto Kartám .. K.tornuto dňu barika zruší všetky debetné.platabné·karty MasterCard. V pripade, 
ak klienti mali k tomuto dátumu vydan•ó len debetnú-platobnú J<artu fv'lásterCardi' banka,jm,ešte pred zrušením debet-

' ných platobnýoh,kaŕiet MasterCard vydá bezplatn~a za rovnakých.podmienok nové firemné debetné Kar:tyVlsa, ktoré 
nahradia'tieto zrušené platooné·karty-MasterCard. Ak klienti užtakéto'.fíremné·debetné Karty-VISA ku dňu 1. 10. 2023 
mali Vydané, platobné karty MasterCarcl banka ZrťJŠÍ'beľnáhrady. Zrušeriim- platobnejJ<aŕty MasterCard držiteľ Karty 
stráca oprávnenie na jej používanie. Transakcie vykonané.držiteľom. Karty do dňa zruš~nia Karty alebo akékoľvek tran­
sakcie,s takýmito lransakciami·sÚVlsiace banka·spracuje a·zúčtaje ·na -ťarchu ·alebq .v prospech:účtu, ku ktorému bola 
.pôvodfle Karta vydaná, Z tohto dôvodu banka rneaí Obchodné podmíenky ·Tatra-banky;la.s. ·pre medzinárodné fcremné 
debetné platobné karty tak ako je uvedené·nižšie. 

. 
-Obchodné podmienky Tatra banky, a.s„ pre medzinárodné f.iremné debetné platobné karty, učinné odo dňa 1. 4. 2023 
• sa lTienla a dopÍňajú nasledovne: -

' 

• ·A) V Článku l,.úvodné ustanovenia sa bod ,1.1·. Preambula~nahrádza nasledovnýrn!:znením.: 

1.1. Preambula 
Obchodn~ podmienky Tatra banky. a. s, pre medzinárodné firemné debetné platobné karty (ďalej aj „OP1') 

opravujú právne vzťahy Tatra banky; a.s., Hôdžovo námestie 3; 811 06 Bratíslava, JČO: 00686930, zapísanej 
v Obchodnom registri Mestského súdu'Btati~lava 111., oddiel; Sa, vložka č. 71/8 (ďalej aj „banka'') - elektro­
nlcká adresa: www.tatrabanka.sk' a tatrabanka@tatrabanka.sk a jej klientov•pri poskytbvaní banlťových služieb 
k med,zinárodnej firemne] debetnej platobnej karte VisaJVjsa Electron. Banka,vydáva klientotri ·medzínárodné 
debetné platobné karty a umožňuje ich použivanie,na bezhotovostné platby a výbery hotovosti ha základe Zmlu­
vy o vydaní a používaní meäzinároc11ej debe~nej pJatobnej karty\fisa/Vlsa'Etectron (ďalej Zmluva o 1(-arfe). Ak sa 
držiteľ Karty a'lalebo majiteľ-bežhéhó'účtudomniévajú, že 'pri vybavovaní Jeho reklamácie neboli dodržaná ale­
bo boli,porušené jel'jo•práva podľa Zákona o,platobných službách, resp. iných všeobecne záväzných právnych 
predpisoy„ môže sa s podánlm Qbrátiť m{Národnú banku Slovenska, Odd. ·oc~rany finančných spotrebiteľov, 
Imricha Karvaša 1, 813 25Bratisľ~va 1. 

,- , _ . , ! 

■ B)· Y ČJánku 1. úvodné ustanovenia, bod 1.2. Pojmy, sa vypúšťajú pojmy KARTA - Karta ~asterCard a PAYPASS 
a ostatné nlžšfe uvedené pofmy sa nahrádzajú nasledovným znenfm: ' 

3D SECURE KÓD ... je bezpečnostny,kód, vygenerovaný .systémom banky pre držiteľ~ Karty pri platbe Kartou, ktorý 
slúži na bezpečné· overenie totožnosti-(t.j. · identifikáciu) ,dfŽitera · Kartťpri_ zrealizovaAí 1H:0rnmerce transakcie {pro­
strednictvomdntemetu), čo ~ne znižuje rizlko•zneužitla,Karty. Obchodnfoi, ktorf0využívajÚ'pre·,rMlizáciu transakcií 
.uskutoč.nených Kártmľprostrednictvom\intemétu tento 'protokol, sú označení logom „Verified-by VISA". 

BEZKONTAKTNÁ TRANSAKCIA ~ každá platba Kartou vykonaná na_ POS termináloch podporujúcich bezkontaktnú 
technoló'giu Visa (POStermináf.[?znač.enýlogom Visa,payWave a symbolom,bezkontaktnej-k,arty): Tran$akcla sa usku­
toční Jen priložením, Karty, resp. imobilnéhó.telefómJ.pripadne iného zariadenia s aktívnou službou Google Pay alebo 
Apple Pay k čltačke POS terminálu. 

DRŽITEĽ KARTY ·- -ie kllent banky- osoba, ktorefbanka'll'ydá Kartu,a ktorá,je jediná•oprávt,1ená,používaf,1<artu. 
S prihliadnutím na ~etiu vetu je to fyzická osoba, staršia ako 15 rokov, ktorej banka vydá Kartu Visa. V pripade, ak 
majiteľ bežného účtu požiada, resp. povolí yYdanie Karty Visa/Vísa EJectron osobe mladšej ako 15 rokov, zodpovedá 
za plnenie povinností držiteľa Karty priamo majiteľ bežného účtu. Budúci drírter Karty, ktory nie je majiteľom bežného 
účtu, požiada o vydanie Karty spolu s majiteľom bežného účtu. 



PLATOBN-.Á, KARTA a/alebo Karta - je platotmý prostri~dok, prostredníctvom ktorého sa yykonávaJú bezhotovostné 
platby za tovar alebo ·sl~zby alebo "Ý1)ery-hotovos~i .,z . bantsomaťu alebo i/ ~orejkoľvel<·banke. Pojem .,Kárta" v ·týchto 
obchodných podmienkach zahŕňa ktorýkorvek z produktov Karta VisaMsa E!~ctron. 

■ C) V Článku II. Limity na Karte pri bezkontak1ných 'transakciách sa bod 2.1. nahräďza nasledovným znenim': 

2.1. Limity pri bézkontaktných,transakciách su startoveaé nasledovne: 
a) bezkontaktné-transakcie,bez-použ.itiaRJN·kódu · 

- maximálny limit pre-jednotlivú bezkontaktnú transakciu Je vo výške 50 ,- EUR a zároveň je .bankou stan~ 
vený kumuľativríy limit pre·bezkontaktné transakcie. Maximälna-SUtna bezkontaktnej,transakcie1 pri kto­
reJ spravidla·nie je požadované zadanie PIN kódu,-sa môže·líšif, je-stanovená v lokálnej mene kartovou 

, spoJočnosfou Visa, a to,pre kaž~u.krajinu,samostatne.: 
b) bezkontaktné transakcie s použitím·PIN kódu 

- maximálna výš~a každejtransakc.íe je llmitovaná.výškou denného limitu na Karte. 
Držiteľ Karty je však povinný, z dôvodu bezpečnosti ;Karty'; strpief ;vykanar:iie,riadnej transakcie 5 využitím PIN 
kódu •aj bez ohľadu na tieto limity pre bezkontaktné transakcie; 
Majiteľ bežného účtu a/ alebo držiteľ Karty je oprávnený požiadať o Vypnutie limitu pre bezkonta~né transakcie. 
Aktivovaníe bezkontaktného1limilu,na Kartách,Visa/Visa Electron nie Je 1J1ajiterom bežného účtu,nárokovateľné, 
t.j. ban\<a má právo .zamietnu( aktivovanie bezkontaktneho limitu na Karte. V,pripade, ak by výška transakcíe 
prekročila limit), 11a vyl(onaníe bezkontaktnych transakcií, transakc1u je možné vykonaf len s riadnym načitanim 
Karty jej vložením do POSterminálu prf,wu.žitf.identifikácíe podľa bodu 4.1,.1. 
Výška obmedzenia sumy \/Yberov alebo výška limitov pre bezkontaktné transakcie môže byt' z dôvodov bezpeč­
ností pri používaní Kširiet bankou zmenena. 

■ D) V Článku ru. Podmienky vydanla;Kartysa body 3.3., 3..2.0.2. a 3.21 . nahrádzajú nasledovným znením: 

·a.a. Ban~ íe,. oprávnená na požiadanie vydaf k jednému bežnému úctu právnickej osoby/fyzic;kej;osoby - podnika­
teľovi aj viac Kariet. avšak pre každébo-držiteľa·Karty vydá maxima.lne jednu Kartu Visa. 

3;20. 2. v bankom ate v zahraničí zahraničná banka v súlade s pravidlami spoloéností Visa_yráti banke Kartu znehod­
noteJlú alebo oznámi Jej znehodnotenie. Banka pôvodnú,aktívnu Kartu, .po priJat[ Karfy alebo oznámenia 
0 jej znehodnotení, ·Z?blokuje v kartovom•systéme ~ v opodstatnených prípadoch ,držiteľovi Karty na zákla­
de jeho požiadavky vydá náhradnú Kartu s novým1PIN kódom. 

3 .21. Držiteľ Karty Visa/Visa· Electron môže využívať Vybrané funkcie K,arty prostredníctvom mob-UneJ aplikácie Tatra­
banka. 

■ .E) V Článku IV. Použivanie Karty sa bod 4 .18. nahrádza nasledovným znením: 

4 .18. Majiteľ účtu a/alebo držiteľ Karty súhlasí. že banka je.oprávnená poskytntiť,kartove-j spoločm)sti pre obchodní­
kaľktorému držiteľ Karty poskytol súhlas na opakované vykonáv~nie.platieb:kartou, aktualízované,údaje.o t<.me 
(číslo karty,ajeJ p!atnosf) v sú.lade s pravídlami kartovej -spoloč11psti; a to za účelom aby bolo možn~ zabe;z:pečif 
aktualizáciu údajov Karty Vísa/Visa Electron v systéme Visa Account Updater (VAU). Automa,lckou aktualizá­
ciou, údajov o-Karte· umožňuje, VAU priradiť nástupnic·ku KartfJ s-novým .éf~lom, pripadn~•s novou exspiráciou, 
k bezprostredne,predchadzajúcej„tJt neplatnej.Karte, čim-sa;u.)11ožňuje ~by,bolo n:aďalej možné držiteľom Karty 
oprávnenému obchodníkovi v zjujme doho_dnutého spôsobu platby za ~lužby alebo, tovary, realizovať pravidelne 
opakujúce sa platby cez internet (napr. predplatné za služby poskytované obchodnlkom),bez nutnosti opako­
vaného zadávania údajov novej Karty obchodníkovi zo mi-any držiteľa- Karty .. K automatickej aktualizácii údajov 
o·Karte dochádzailen,u.tých obchodnJkov, ktorí službu VAU podporujú, 



■· F) V Článku V. Zúčtovanie a llhrada sa bod 5.2. nahrádza nasledovnym znením: 

ô .2. Ak ide o debetnú transakciu kartou Visa/Visa. Electron1 teda transakciu na (archu bežného účtu, uskutočnenú 
v Inej mene, ako je mena·bežného účtu a banka mä túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové 
transakcie, suma tra~cie Je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že pre prepočet banka použije kurz 
devíza - predaj platnyv čase'odpísania peiíažných prostriedkov z bežného účtu majiteľa. 
Ak ide o kreditnú transakciu na kartu Visa/Visa Eleotron v prospech'bežného účtu zaslanú v lr,ej mene, ako Je 
mena bezného'účtu a banka má túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové transakcle,1suma 
transákcie je prepočítaná do meny bežného účtu tak., že pre prepočet banka použije kurz devíza - nákup Platný 
v čase pripísania peňažných prostriedkov na bežný účet majiteľa. 1 

Ak je akákol'vek transakcia kartou Visa/Visa Electron uskutočnená v inej mene, ako je mena bežríého• účtu 
a banka nemá túto menu µvedenú vo svojom kurzovom llstku pr~ kartové transakcie, sun:ia transakcie je prepo­
čítaná spoločnosťou Visa do zGčtovacej meny bežného účtu, kurzom upla1ňovaným v spoločnosti Visa, platným 
v deň spracovania transakcie -v ~poločnosti Visa. Informácie o tomto kurze sú dostupné na webovej s(ränke 
spoločnosti Visa. 
Kurzový lístok pre kartové transakcie alebo aj jednotlivé kurzy je banka oprävnená meniť, a to aj viac krát denne. 
Prt zverejnení sa vždy LNädza aj presný čas Jeho platnosti. ' 

■ G) V,Článku VII. Zodpovednosť za škody_sa bod 7:t. nahrädza nasledovným znením: 

7.1. Ak v ďalších bodoch tohto článku nie je uvedené inak a majiteľ bežného účtu.a/alebo držiteľ Karty b~z zbytoč­
ného odkladu oznámil banke stratu, krádež alebo zneužitie Karty podfa bodu 6.1. týchto QP. tak majiteľ bež:. 
ného účtu znáša stratu spôsobenú odčerpaním. peňažných prostriedkov z bežného účtu až do momentu tohto 
oznámenia do výšky so,-EUR. 

■ H) Tento dodatok nadobúda.platnosť-dňom zverejnenia v obchodných priestoroch a na Internetovej stránke 
banky a účlnnosr dňa 1.10.2023. , 
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Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. 
pre medzinárodné firemné debetné platobné karty 

Týmito OP sa v plnom rozsahu nahrádzajú Obchod• 
né podmienky Tatta banky, a.s. pre medzinárodné 
fľremné debetné platobné kartyi ktoré upravovali 
právny vzťah medzi bankou a klientom pred úcinnos• 
t'ou týchto OP„ 

Článok 1. 
úvodné ustanovenia 

1.1. Preambula 

Obchodne podmienky Tatra banky, a. s. (ďalej aj „OP") 
pre medzinárodné firemné debetné platobné karty upra­
vuju právne \lzfahy Tatra banky, a.s., Hodžovo námestie 
'3, 811 06 Bratislava, IČO: 00686930, zapísanej v Ob­
chodnom registri Okresného súdu Bratislava t, oddiel: 
Sa. vložka č. 71 /8 {ďalej aJ „bahka") - elektronická ad­
resa: www.tatrabal'lka.sk a tatrabanka@tafrabanka.sk 
a j~j klíentov pri poskytovaní bankových služieb k me­
dzinárodnej tiremnej debetnej platobnej karte VisaNi~ 
Electron a k medzinárodnej firemnej debetnej platobnej 
karte Maste.rCard. Banka vydáva klientom medzinárod­
né debetné platobné karty a umožňuje ich používanie na 
bezhotovostne platby a výbery hotovosti na základe Zmlu­
vy o vydaní a používaní medzinárodnej debetnej platobnej 
karty Visa/Visa Electron a/alebo MasterCatd (ďalej Zmlu­
va o Karte), Ak sa držiteľ Karty a/alebo majiteľ bežného 
účtu domrtievajú, že pnvybavovaníJeho reklamácie tlebo­
U dodržarté alebo boli porušené Jeho präva podľa Zákona 
o platobnych službách, resp. iných všeobecnezaväzných 
právnych predpisov, mqže sa s podaním obrátif na Na.rod­
nú banku Slovenska, Odd. ochrany finančných spotrebi­
teľov, Imricha Karvaša 1, ,at3 25 Bra'.tišlava 1. 

1.2. Pojmy 

Pre účely týchto OP sa použijú nižšie uvedené definície 
a poJmy s nasfeduJúcim významom: 

3D SECURE KÓD - je bezpečnostný kód, vygenerova­
ný,systémom banký pte držiteľa Karty pri platbe Kartou, 
ktoryslúži na bezpečne overenie totožnosti (t.j. identifíká-­
citl) držiteľa Ka{1y pri zrealizovaní ~ommerce transak­
cie (prostredníctvom internetu), čo výrazne znižuje: riziko 
zneužitia Karty. Obchodníci, ktori využívajú pre realizáciu 
transakcii uskutočnenych Kartou prostredníctvom ititer­
netll tento protokol, sú označení logom ,,Verified by VISA" 
alebo „MasterCard SecureCode" vzáyi~losti 9d typu Karty. 
AKTIVÁCIA KARTY- je úkon, ktorým banka sama pri fy­
zickom odovzdaní Karty držiteľovi Karty alebo majiteľovi 
bežného účtu vo svojej pobočke alebo na priamy podnet 
držiteTa Karty alebo majiteľa bemého účtu v zmysle bodu 
3,1,8. týchto OP uvedie plastovú karttJ do stavu, ktorý 

umožní riadne použivanie Karty na bezh0tovostné platby 
za tovar-a,služby alebo na výbery hotovosti. 
APPLE PAY ~ doplnková služba poskytovana spoloč­
nosťou Apple Dlstribution lntemational so- sídlom Holly 
Hill Industria! Estate, Cor.k, /rsko (ďalej len „Apple") po 
dohod~ s bankou prostredníctvom aplikácie spoločnosti 
APPie pre zariadenia s operačným systémom ;os, ktorá 
oprävňuje držrtera Karty realizovaf bezkontaktne bezher 
tovostné platby alebo e-commerce platby Kartou za tovar 
a služby prostredníctvom -zari~der:iia na uzemi Slovenskej 
republiky, resp. v zahraničí (aktuálne ide o aplikáciu s. ná­
zvom „Pe.ň·aženka", v minulosti „Walleť1. Používanie Karty 
prostredníctvom bankou podporovanej aplikácie spoloo­
nosti Apple sa riadi okrem týchto OP aj Obchodnými pod­
mienkami Tatra banky, a. s.,' k službe APple Pay, ktoré 
tvoria neoddeliteľnú súčasť týchto OP a Zmluvy o Karte. 
AUTORIZÁCIA TRANSAKCIE BANKOU • schválenie 
transakcie bankou vydavatefom KartY alebo kartovou 
spoločnosťou na základe splnomocnenia banky Wdava-
teía Karty: • 
V pripade, ak, banka neschváli transakciu, oznámi to aj 
s kódom dôvodu prostrédníclvom POS terminálu ob­
chodnlko11Í; ktorý môže následne informovať držitera Kar­
ty', v prípade použitia Karty v bankorttate, oznámi banka 
túto informáciu držiteľovi Karty prostredníctvom oznamu 
cez bankomat, prípaďne mu to oznámi inak. 
AUTORIZÄCIA TRANSAKCIE DRŽITE~ÓM t<ARTY -w­
jadrenie súhlasu držite,Ta Karty so zrea!izovan[m transa~ 
cle na %áklade dohodn\Jtej autentifikácie držlteTa Karty. 
Súhlas držiteTa Karty s transakciou použítim príslušného 
autentifikaéného prostriedku Je neodvolateľný. 
BANKA VYDAVATEĽ- je banka) ktorá wdala Kartu drž~ 
teTovj Karty a vedie účet, z ktorého sú zúčtovávané tran­
sakcie. 
BANKA PRIJÍMATEĽ- je banka, ktorá zabezpečuje p~ 
jímanie Karty prostredhictvom 

I 
svojho obohodníka alebo 

pri, výbere hotovosti prostredníctvom svojho bankomatu 
alebo svojej pobočky, resp. svojho obchodní~a. 
BANKOMAT - je bez obslužné elektronické zariadenie 
s -automatickým overenfm plastovej Karty a držiteľa Kar­
ty prostredníctvom PIN kódu, OZJlačene logom príslušnej 
medzinárodnej kartovej spoločnosti umožňujúce výber 
hotovosti, v niektorých prípadoch aj vklad hotbvosti a prí­
padne ďalšie služby. 
BEZKONTAKTNÁ TRANSAKCIA - každá platba Kartou 
vykonaná na POS termináloch podporujúcich bezko1r 
taktná technológiu Visa a MasterCard (POS terminál 
ozoačeny logom Visa payWave a/alebo Master'Card Pay­
Pass a symbolom bezkontaktňej karty). Transakcia sa 
uskutoční len priložením Karty, resp, mobilného telefónu 
pripadne iného zariadenia s aktivnou službou Google Pay 
alebo AppJe Pay k čít.ačke POS ,terminálu. 
BLOKOVANÁ KARTA - Karta, ku ktorej bolo dočasne 
pozastavené oprávnenie na jej použitie. Kátta môže by( 
zablokovaná na podnet banky .alebo majiteľa bežného 
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učtu alebo držiMa Karty za podmienok stanovených 
vtýchto OP, 
DEBETt,IÁ PLATOBNÁ KARTA - je platobná karta, pri 
ktorej sú realizované transakcie zúátované z bežného 
Oétu klienta v banke, vedeného v EUR, ku ktorému Je v;­
daná. Bežný učet slúži na zúčtovanie všetkých transakcii 
a prisfušných poplatkov spojených s použitím platobnej 
karty vydanej k bežnému účtu (.ďalej len ,,bežný účet"). 
DENNÝ LIMIT NA BEZHOTOVOSTNÉ PLATBY - suma, 
do výšky ktorej môže držiteľ Karty čerpa( peňažné pro­
striedky z bežného účtu na realizovanie bezhotovostných 
platieb prostredníctvom Karty. 
DENNi' LIMIT NA PLATBY CEZ INTERNET (E-COM­
MERCE TRANSAKCIE)-suma, do výšky ktorej môže dr­
žiteľ Karty čerpať peňažné prostriedky z bežného .účtu na 
realizovanie platieb cez internet (~omm.eree transakcie) 
prostredníctvom Karty. 
DENNÝ LIMIT NA VÝBER HOTOVOSTI - suma, do~ 
ky .ktorej môže držiter Karty éerpaf peňažné prostriedky 
z bežného účtu na.realizovanie vyberu hotovosti proslred­
níctvom Karty. 
DíGITALNA KARTA - elektronii;,ký ekvivaleľ'lt plastovej 
Karty VisaNisa Electron 1/o virtuálnom statuse, ktorá je 
dostupná v mobilnej aplikácii Tatra banka a je použiteľná 
na reaJitovanie bezkontaktných platieb prostredníctvom 
služby Goegle Pay a/alebo Apple Pay a na pla,tby ce.z i~ 
temet (e-<:ommerce) prostredníctvom jednorazového čís­
la karty (jednorazového tokenu) okamžite po jej vydaní. 
V prípade ak je v týchto OP uvedený pojem Karta, ustan~ 
venie sa primerane aplikuje aí pre digJtálnu Kartu. 
DRŽITEĽ KARTY - je klient banky - osoba, ktorej banka 
vydá Kartu a ktorá je je(iiná oprávnená používa( Kartu, 
S ptihlladnutím na tretiu vetu je to fyzická osoba, staršia 
ako 15 rokov, ktorej banka vydá Kar:tu Visa/Visa Electron 
a/alebo fyiickä osoba, staršia ako 1 a rokov, kto~j banka 
vydá Kartu MasterCard. V prfpade, ak majiteľ bežného 
účtu požiada, resp. povoli vydanie Karty ViswVisa Elec­
tron osobe mladšej ako 15 rokov, zodpovedá za plnenie 
poVinností držiteľa Karty priamo majiteľ bežneho účtu. 
Budúci držiteľ Karty, ktorý nie je majiteľom bežného účtu, 
požiada o vydanie Karty spolu s majiteľom bežného účtu. 

EKM - elektronické komunikačné média, prostrednio­
ivem ktorých banka poskytuje bankové služňy (napr.: In. 
temet banking, DIALOG Live, Internet banking pre íOS, 
lntemet banking pre Android a iné) na základe osobitnej 
zmluvy. 
FIREMNÁ KARTA- je typ Karty, ktoráje vydaná pre firmu 
a Je určenana nákup a platby za tovar a služby za účelom 
výkonu obchodflej činnosti, výkonu činnosti podnikania, 
výkonu povolania alebo výkonu inej činnosti, ktorej cie-­
rom je dosahQvanie zisku, alebo za účelom výkonu inej 
podobneI činnosti, ktorá nemá súkromný charakter. Pri 
firemnej Karte mä banka právo úplne neuplatniť alebo 
uplatnilen čiastočne niektoré ustanovenia Zákona o pla­
tobných službách, ktoré ,:,ú .uvedené v § 98 ods. 1) tak, 
ako je uvedené nižšie v tychto OP. V prípade majiteľa bež­
ného účtu, na žiadosť ktorého sa vydávajú firemné Karty, 
sa osoba/ osoby majiteľa beiného účtu ako ani držitelia 
firemných Kariet nepovažufťl za spotrebiteľa. , 

2 1 -·---------.J 
GOOGLE PAY - doplnková služba poskytovaná spofoo­
nos(oU Google lreland Limited so sídlom Gordon Ho~ 
se, Barrow Street, Dubli'n 4, írsko {ďalej len „Google") 
prostredníctvQm aplikácie spoločností Google pre zaria­
denia s operačným systémóm Android a Wear OS, ktorá 
oprávňuje držiteľa Kaify realízovaf bezkontaktne bezho­
tovoštne platby alebo e-eommeree platby Kartou za tovar 
a slUŽby prostredníctvom zariadenia na území Slovenskej 
republiky, resp. v zahraničí (aktUálne ide o aplikáciu s ná­
zvom „Peňaženka", v minulosti „Google Pay'/,.G Pay''). 
Použfvanie Karty prostredníctvom bankou podporovanej 
apliKáoie spoločnosti Google sa riadi okrem týchto OP 
aj Obchodnými podmienkami Tatrá banky, a. s., k službe 
Google Pay, ktoré tvoria ·h~oddeliteTnú síréas! týchto OP 
a Zmluvy o Karte. 
IAAP - identifilcačné, autentifikačné a autorizačne pro­
striedky. 
IMPRINTER - je mechanické zariadenie umiestnené 
u obchodníka ·na základe zmluvy s bankou prijimateľa, 
ktoré umožňuje obchodníkovi prijíma! embosované Karty 
na bezhotovostnú platbu prostredníctvom Karty l,Jýlucne 
s podpisom držiteľa Karty. 
JNTERNEl'OVÁ PLATBA alebo JEDNORAZOVE ČÍSLO 
KARTY (ďalej aj „jednorazový token") - je digitálny jedno­
raz.ový ekvivalent Karty, vygenerovaný v mobilnej aplikácii 
Tatra banka, ktorý obsahuje Všetky náležitosti potrebné 
pre vyk.onanle fntemetoveJ (e-commerce) transakcie (čis­
lo karty, dátum exspirácie karty, CW2 kód) a slúžiacr na 
llykonanie práve jednej platby. Tento jednorazový token 
je priradený ku· konkrétnej Karte dtžitera a bude uvedený 
aj na účtovnom doklade od obchodníka namiesto čísla 
plastovej t<arty. 
KA'RTA • Karta Visa/Visa Electron, t.j. medzinárodná 
debetná platobná karta vydaná s licenciou spoločnos­
ti Visa Europe Limited, 1 Sheldon Square, London W2 
6TT - United Kingdom (ďalej ,Jen „Vi~") a označená lo­
gom Visa, Visa Electron alebo Plus,, ktorou je držiter Karty 
oprávnený realizovať bezhotovostné platby za tovar a služ­
by, vrátane, bezkontaktných transakcii a výbery hotovosti 
na územi Slovenskej ·republiky a v zahraničí. 
KARTA - Kart? MasterCard, t.J, primárne ernbosovaná 
plastová medzirlärodná debetná platobná karta vydaná s li­
cenclou spoločnosti MasterCard Europe S. A., Chaussée 
de Tervuren, 198A B-1410 Waterloo Belglum (ďalej len 
„MasterCard") a označená logom MasterCard, ktorou je 
dmteľ Karty oprávnený realizovať bezhotovostné platby za 
tovar a služby, vrátane. bezkontaktných transakcií a výbery 
hotovosti na územ! Slovenskel republiky a v 2áhraničí. 
KLIENT - fyzická alebo právnická osoba. ~ora vstúpila 
s bankou do ~ch záväzkových vzfahov, ktorých predme­
tom sô bankové činnosti uvedené v Zákone o banka.cti, 
taktiež osoba, s ktorou banka rokovala e uzatvorení ol>­
ehodu, aj keď sa tento obchod neuskutočnil, a tiež oso­
ba, ktorá prestala byť klientom banky. Banka pre účely 
právnych vzťahov medzi ňou a jeJ klientmi zaraďuje fyzic­
ké osoby - podnikateľov do skupiny právnických osôb. 
Pojem majiteľ BU a/alebo d.ržlter Karty sa v týchto OP po­
užíva pre presnejšie rozlíšenie postavenia klienta v rámci 
vzťahov na základe Zmluvy o Karte. 
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KONTINENTY - územie, na ktorom môže držiteľ Karty 
reaľizovat' výbery hotovostí a bezhotovostné pJatby za fy­
zickej pnlomnosti Karty. 
KOREŠPONDENČNÁ ADRESA-adresa, ktorú si ,najileí 
bemého účtu zvolil pre styk s bankou, resp. ~dresa na 
zaslelanfe Karty, PIN kódu a papierovej korešpondencie 
ku Karte z,banky. 
MAXIMÁLNY DENNÝ LIMIT ČERPANIA - maxitnalna 
suma, dG \'ÝŠkY ktorej má držiteľ Karty právo čerpar pe­
ňažné prostriedky z bežného účtu použítim Karty. 
MOBlLNA APLIKÁCľA TATRA BANKA (ďalej aj ako 
„mobilná apUkacia" alebo „aplikácia'1 - tntemet banking 
pre JOS1 Internet banking pre Android a/alebo Internet 
banking pre Huawel, Je. to doplnková služba k Internet 
bankingu. Uvedená doplnková služba poskytuje oprä\llle­
nej osobe infom,ácie o zostatku na účtoch a umožňuje 
realizovaf vybrané platobné operácia za podm.ienok uve­
dených v OP k elektrontckému bankovníctvu. 
NÁHRADNÁ KARTA - Karta vydaná bankou držiteľovi 
Karty v prípade straty, odcudzenia, poškodenia, nedo­
ručenia pôvodnej Karty, neobnovenia exspirovanej Karty 
alebo zrušenia neaktivo\Janej Karty zo strany banky. 
OBCHODNÍK - je poskytovateľ tovaru alebo služieb 
v obchodn.on'I mieste (napr. dbchodne predajne, obchod­
né miesta v prostredí fntemetu - e<ommerce, hotely, 
reštaurácie, požičovne áut., čerpacie $tanlce pohonných 
hmôt a iné), označenom logom prislušfleJ medzinäi'odnej 
kartovej spoločnosti, ktorý štandardne pňJíma Karty ako 
platobný prostriedok za naklipený tovar alebo služby ale­
bo podTa možnosti umožní prostredníctvom Karty \19t)er' 
hotovosti, ak Je na takýto výber oprávnený podľa osobit­
nej :zmluvy s ban){ou prijímateľom. 
OBNOVENÁ KAR-TA - Karta vydaná bankotr automatickY 
po uplynuti platnosti póvod.nej Karty s no'4m dátumom 
platností', ak nenastanú iné okolnosti podľa týchto OP, 
kedy sa takto obnovená l{p.rta nevydá. 
PAYPASS - ochranna známka spoločnosti Maste!Card, 
ktorá označuje POS tenninály s bezkontaktnou čipovou 
technológiou. 
PAYWAVE - ochranná známka spoločnostt Visa, ktorá 
označuje POS terminály s be!kontaktnou čipovou tech­
nológiou. 
PID - číselný kód pridelený na .základe Zmluvy o IMP. 
PIN KÓD - je osobné identifikačné číslo - autentifikačný 

• číselný kôd priradený ku konkrétnej Karte, pridelený a ur­
čený výlučne drži(eľovi Karty, ktorý umožňuje jeho identi­
fikäciu pri pol:IŽÍvaní Karty v bankomate, prípadne v POS 
termináli. 
V prípade, že je platobná karta yYbavená aj čipom, slúži 
tiež. pre autentifikáciu a identifikáciu držiteľa !<arty pro­
stredníctvom nástroja Karta a čítačka. 
PLATNÁ KARTA- Karta, ktorú má jej držiteľ právo použi­
vať v súlade s ptislušnými ustanoveniami týchto OP. Plat­
nosf Karty skončí v posledný deň kalendárneho mesiaca 
vyznačeného oa Karte alebo jej zrušením. 
PLATOBNÁ KARTA a/alebo Karta- je platoený próstrie­
dok, prostredníctvom ktorého sa vykonávajú bezhoto­
vostné platby za tovar alebo služby alebo \,'ybery hotovosti 
~ ban.komatu alebo v ktorejkoľvek banke. 
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Pojem „Karta" v týchto obohodnycb podmienkach zahŕňa 
ktorýkoľvek z.produktov Karta VisaNisa 8ectro0ia/alebo 
~rta MasterCard. 
POS TERMINÁL - Ie elektronické zariadenie u obchod­
J;Jika, ktore umožňuje obahocinikovi prijima( Karty na bez­
hotovostnú platbu prostredniotvom Karty s použitím PIN 
kódu, s podpisom držltera Karty alebo samdtným prilože:­
nim Karty, resp. ,mobifného telefónu pripadne iného za­
riadenia s aktívnou službou Google Pay ij)ebo Apple Pay 
k'čítaciemu zariadeniu POS terminálu v prípade bezkon­
taktných transakcií. 
TRANSAKCIA-Je každá finančná operácia (platba, vyber 
hotovosti) vykonaná Kartou alébo prostrednietvom Karty. 
VYDANÁ KARTA- Karta vyhotovená pre držiteľa Karty na 
základe žiadosti majiteľa bežného účtu so všetkými nále­
žitosťami Karty- t.i. pri plas~ovej Karte sú na prednej stra­
ne uvedené :základné údaje o Karte -číslo Karty, platnosf 
Karty, meno držiteCa Karty; näzov prállf.lickej osoby. l<arta 
obsahuje nakódovaný magneticky prúžok a nakódovaný 
kontaktný čip alebo kontaktný a bezkontaktný čip a záro­
veň ochrann~ prvky v zmysle pravidiel príslušnej medziná­
rodnej kartovej spoločnosti. 

ZADRZANÁ KARTA - Karta zadržaná v bankomate ban­
ky aleb0 Iných bánk v SR a v zahraničí alebo u obchod­
níka v prípade jeJ straty, krádeže, zrušenia alebo v iný'cn 
špecifických pŕipadoch. 

ZRUŠENÁ KARTA- Karta, ktorej platnosť skončila pred 
uply1urtím doby platnosti wznačenej na Karte. Banka zru­
ší Kartu na vlastný podnet, na podnet ma)ltera bežného 
Očtu alebo na podnet držiteľa 'Karty so súhlasom ma.iitera 
bežného úétu za podmienok uvedených v týchto OP. Za 
zrušenie Karly vydanej kratšie ako 1 rok bude maFteTovi 
bežného učtu zaúčtovaný- poplatok podľa aktuálneho Sa­
dzobníka poplatkov Tatra baflky, a. s.~ čast'. poplatky, za 
služby pre právnické osoby alebo fyzické osoby - podni­
kateľov (ďalej len ,,sadzobník poplatkov"). 

Článok II. 
Limity na Karte 

pri bezkontaktných transakciách 

2.1. lJmíty pri bezkontalwlých transakciách sú stano­
vené nasledovne: 
a) bezkontaktne tŕansakcie bez. použitia FIN 

kódu 
- maximálny limit pre jednotlÍVÍl bezkontakt­

nú iransakciu je,vo'6ške 50,- EUR a zcäro­
veň je banKou stanovený kumulatívny limit 
p-re bezkontaktné transakcie. Maximálna 
suma bezkonta~nej transakcie, Pri ktorej 
sl)ravidla nie je požadované zadanie PIN 
kódu, sa môže líši(, Je stanovená v lokálnej 
meM kartovou 'Spoločnos(oo Visa alebo 
MasterCard, a to pre každú krajim.1 samo­
statne, 

b) bez.kontaktné tran~cie s použitím PIN kódu 
~ maximálna !fiška každej transakcie je .!imi­

tovaná výškou denného Jímitu na ~rte. 
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2.2. 

s.,. 
3.1., . 
3.1.2. 

3.2. 

3 .3. 

3.4. 

Držiteľ Karty je však povinný z dôvodu bezpeó­
nosti Karty strpieť 1/Ykonanle riadnej transakcie 
-s využitím PIN kódu aj bez ohľadu 11a tieto limify 
pre bezkontaktné transakcie. 
Majiteľ bežného uétu a/alebo óržlter Karty je 
oprävnený požiadať o vypnutie limitu pre bez­
kontaktné transakcie. Aktivovanie bezkontaktn~ 
ho limitu :na !<artách VisaN,sa Electroo a/alebo 
Kartách MasterCard nie je majiteľom bežného 
účtu nárokovateľné, t.j. banka rnápl'ávo zamietnu! 
aktivovanie bezkontaktného límitu na Karte. V prf­
pade, ak by VÝŠka transakcie prekročila limity na 
vykonanie bezkonlaklných transakcii,, transakciu 
je možné vykonaf ren s riadnym načítaním Karty jej 
vložením do POS t.erminálu pri \IYUŽitÍ identifikácie 
podra bodu 4.1.1. 
Výška obmedzenia sumy vyberov alebo VÝŠ ka lfmi'­
tov pre bezkontaktné transakcie môže byf z dôvo­
dov bezpečnosti pti používaní Kariet bankou zme­
nená. 
Pri bezkontaktných transakciách realizovaných 
prostredníctvom Apple Paya/alebo Google Payje 
limit fransakcle uräený vyškou denného limitu na 
Karte, resp. aktuálnym disponibilným zostatkom 
na účte, pričom pre úspešnú autorízäcíu platby 
môže byť majiteT BU a/alebo držiteľl<artyvyz:,1aný 
k odolT)knutiu zariaoenia, dodatočnému overeniu 
prostredníctvom biometrických údajov (odtlačok 
prsta, snímka tváre) v zariadeni, prip'aclne môže 
byť vyzwný k d(:Jdatočhému zadaniu PIN kódu ku 
Karte priamo na POS terminá!l. 

Člänok III. 
Podmienky vydania Karty 

Na 1tydanie Karty musia byt sp!{lené tieto pad­
rnienkY: 

uzavretá Zrnlwa o Karte odovzdaná banke, 
riadne uzavretá zmluva o otvorení bežného 
účtu s bankou. 

Banka pri vydaní Karty má právo požadovať doklad 
preukazujúci adresu sídla spoločnosti, resp. iný 
doklad o mieste podnikania, V prípade porušenia 
povinnosti doldadovaf povolenie na pobyt, resp, 
pteukázať a!llrest:J sídla spoločnosti, ma banka 
právo zablokovaf vydár'lú Kartu a vypovedať Zmli.r­
vu o Karte. 
Banka je oprávnená .na požiadanie vydať k jed­
nému bežoémlJ účtu právnickej osoby/fyzickej 
osoby- podnikatetovi aj viaG ~Tiet, avšak pre kaž­
détio držiteľa Karty vydá maximálne jednu Kartu 
rovnakého typu s logom jednej kartovej spoloč­
nosti (t,l, Jeden držiteľ Karty mpze mať vydané tie­
to Karty - jednu Kartu VISa/Visa Elec:tron a jednu 
Kartu MasterCard). 
Ak Inde v týchto OP nie je uvedené inak, alebo 
ak sa na .toni klient s bankou nedohodol oso bit-

3.5. 

3.6. 

3 .7. 

3.8. 

3.9. 
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ne inak, Zmluva o Karte je uzavretá až súhlasom 
banky1 ktorá má pravo požiadať majiteľa bežného 
účtu ~/alebo držiteTa Karty o predloženie dokla­
dov potrebných na preukázanie solventností, príp, 
referencie, o jeho spoľahlívostí. 
Banka má právo odmietnuť uzavretie Zmluvy 
o Karte alebo požadovaf vrátenie Karty, a to aj bez 
uvedenia dôvodov, pričom musí prihlíadaf na zá­
väzné ustanovenia príslušných všeobecne záväz­
ných práV11ych predpisov. 
Zmluva o Karte sa môže uzavrief v listinnej podo­
be osobne na pobočke ban)(y alebo pri .niekto­
rých bankou určených typoch Karty aj pfs.omne 
vo forme zaznamu na trvanlivom nosiči pri predaji 
cez kontaktné centrum DIALOG Uve alebo cez 
elektronické komunikačné médiá, ktoré arnož­
ňujú zachytenie obsahu Zmluvy o Karte na trvan­
livom médiu - najmä Internet bartklng a mobilná 
aplikacia. V pripade uzatvarania Zmluvy o Karte 
na pobočke platí, že vyjadrením súhlasu banky 
s návrhom ZmlUVy o Karte sa uzatvára Zmluva 
o Karte medzi bankou na jednej strane a majiteľom 
bežného účtu a držiteľom Karty na strane druhej. 
V pripade uzatvärania Zmluvy o Karte cez O!ALOG 
Live, Internet banking alebo mobilnú aplikáciu je 
proces uzavretia; Zmluvy o Karte zäväzne uvede­
ný ptian,o. v Zmluve o ~rte, ktoró maiiter bežné­
ho účtu dostane do svojej schránký dokumentov 
v lriterriet ban!<íngu. Zmluva o Karte sa .uzatvära 
na dobu neurcitô v slovenskom jazyku. Z.a Zmlo­
\/U o Karte sa považuje aj dojednanie podmienok 
o vydaní a používani Karty v Zmluve o béžnom učte 
právnic~ej osoby a.lebo fyzickej osoby -·podnikate­
ľa a poskytovaní ďatšieh produktov a služleb k to­
muto účtu na dobu neurčitú. Po Vydaní t<arty zafaži 
banka bežr,ý účet po!)latkom tílk, ako Je uvedený 
v sadzobníku poplatkov pri Karte. 
l<árty vydané na záldade Zrnluvy o bežnom účte 
právnickej osoby 'alebo fyzickej osoby ~ podni­
kateľa a poskytovaní ďalších produktov a sluiieb 
k tomuto účtu sa spoplatňujú v rámci poplatkov 
za. balíky služieb v zmysle sadzobníka poplatkov. 
Držiteľ Karty je povinný vráti( Kartu banke v pri­
padoch stanovených v týchto OP alebo na požia­
danie banky. Lehota na vrátenie Karty je wedená 
v bodeS.4. 
Ak sa na Karte nachádza miesto na podpis, držiteľ 
Karty Je poyinný pri prevzatí Kart\.l ihneď podpísaf 
na vyznačenom mieste. V prípade nedodržania 
uvedenej povinnosti môže by{ takéto porušenie 
dôvodom nároku na náhradu škody (najmä straty 
swisiace s neautorizovanými platbami) zo strany 
banky. 
Banka odovzdá, resp. doruči držiteľovi Karty obál­
ku s PIN kódom, resp. inštrukcie k získaníu PIN' 
kódu. Držiteľ Karty Je povinný zabezpečiť utajente 
PIN kódu (neprezradiť PIN kód inej osobe, nezna­
čiť ho na Kartu ani na žíadl'!Y doklad a pod.) a znfčit' 
vytlačený doklad nesúci infom,~ciu s PIN ~ódom. 
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V prípade nedoqržania wedenej povinnosti môže 
byt' t~eto porušenie dôvodom nároku na náhradu 
škody (najmä straty súvisiace s neauton'zovanýmí 
platbami) zo strany banky. 

3 .1 O. Držiteľ Karty má právo v prípade chybného zázna­
mu údajov tNedených na Karte, Kartu bezodklad­
ne, najr,esker však, v lehote do 2 mesiacov od jej 
vydania, reklamovaf a banka jt.1 be,zplatne nahradí 
náhradnou Kartou s nollým FlN kódom. 

3.11. Banka pred uplynutím platnosti Karty vydá obno­
venú Kartu v prípade, ak majiteľ bežného účtu v le­
hote najneskôr 3 mesiace pred uplynutím platnosti 
Karty písomne neoznámi banke, že nemá zauJem 
o vydanie obnovenej Karty, resp. ne....ypovie Zmlu­
vu o Karte. Banka nevydá obnovenu Kartu, ak je 
Karta v tomto čase zablokovaná, resp. zrušená. 
Banka je oprávnená obnovenú Kartu ne\ffdaf, ak 
majiteľ bežného účtu alebo držiteľ Karty konal 
v rowor,e so Zrtiluvou o Karte alebo v rozpore s ty­
mito OP. Ak banka nevydá obnovenú Kartu, Zmlu­
va o Karte ,zanlkä posledný deň kalendárneho ma-. 
siaca vyznačeného na Karte. 

3.12. Budúci držiteľ Karty, resp. kontaktná osoba si zvo­
lí v Zmluve o Karte tleslo, ktoré slúži na t~lefonick.ú 
komunikáciu s bankou. AA držiteľ Karty, resp. kon­
taktná osoba zaprič!ní prezradente hesla kLI Kar­
le, v dôsledku éo vznikhe škoda, majiteľ hežného 
učtu zodpovedá za túto škodu. 

3.13. Banka je oprávnená odoslať Kartu ~oštou na ko­
rešpondenčnú adresu majiteľa bežného účtu, 

11 tomto prípade banka odošle zásielku P'ľôstred­
nTctvom osoby s oprávnenlm Ji)Oskytovaf poštové 
služby. Majiter bežného účtu je pOVinrrý skontrer 
lovaf jej neporušenosť. V l!lripade, ak Je ~elka 
porušená, majiteľ bežného účtu infonnuje bezod­
kladrie o feito skutočno$,ti banku. Banka v tamto 
prípade zabezpečí vydanie náhradnej Karty .s no­
VÝITI PIN kôdom a ich zaslanie na korešpondenčnú 
adresú májítera bežného účtu. 

3.14. Banka je oprávnená odoslať PIN kód, resp, In­
štrukcie k získaniu PIN kódu poštou na korešpon­
denčnú adresu majiteľa bežného účtu, v tomto, 
prípade banka odošle zásielku prostredníctvom 
osoby ~ oprávnením poskytovať poštové služ­
by. Majiteľ bežného účtu Je povinný skontrolovať 
neporušenosť zásielky. V pripade, že Je zásielka 
po~ušená, majiteľ bezného účtu inf0miuje bezod­
kladne o tejto skutočnosti banku. Banl<a v tomto 
pripade zabezpečí výrobu náhradnej Karty s no­
vym PIN kódorn a ich zastanie na korešpondenčnú 
adresu majiteľa bežného účtu. 

3.15. Ak banka rozhodne o doručovaní Karty a PIN 
kôdú, resp. inštrukcií k získaniu PIN kódu do po­
bočky banky, tak v tomto pripa_de banka doručí 
Kartu a PIN kód, resp. inštrukcie k -získanľu PIN 
kódu do pobočky, ktorá védie. dokurnentáciu k prí­
slušnej Karte. 

3.16. Banka Je oprávnená odo\iZdaf Kartu a PIN kód, 
resp. inštrukcie k získaniu PIN kódu k 1ejto Kar-
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te rnajíteľovi bežného účtu. Držiteľ Karty súhlasí 
a berle na vedomie, že majiteľ bežného účtu Je 
oprávnený na prevzatie.jeho Karty a PlN kódu bez: 
nutnesti predloženia splnomocnenia na ich pre­
vzatie. Pokiar žiada o prevzatie Karty iná osoba 
ako majiteľ bežného účtu alebo drž.itet Karty, na 
ktorého meno Je Karta v bankovom systéme V'f­
äam\, banka je oprávnená požadovať predk:>ženle 
splnomocnenia na Jel prevzatie s úradrte overe­
ným podpisom držitera Karty. 

3.17, Y prípade zasielania Karty a PJN kódu na žiadosf 
majiteľa bežného účtu poštou na korešpondenčnú 
adresu je majiteľ bežného účtu povinný oznámiť 
banke nedoruéeníe Karty, prípadne PIN kódu v le­
hote 2 mesiacov odo dňa jej/jeho \lydanľa alebo 
odo dňa skončenia platností Karty vyznačenej na 
Karte, v prípade obnovy Karty. 

3.18. V prípade doručenia Karty poštou, držiteľ J<arty 
alebo~ neho ajrnajíteľ'beiného účtu pred prvym 
použitím Karty aktlwje plastovú l<artu prostred­
nfctvom Internet bankingu, mobilnej aplikácie, 
telefonickY prostredníctvom- kontaktného centra 
DIALOG Livet osobne pri náväteve pobočky. alebo 
aj prostredníctvom prvej oníine transakcie zreal~ 
tovaneJ vložením Karty s čipom do POS teill'linalu 
alebo bankotnátu a zadaním sprá\lfleno PIN kódu 
ku Karte. Aktiváciu Karty prostrednlclvom kon­
taktného centra DIALOG Live banka uskutoční na 
základe identifikácie držiteľa Karty alebo {Tlafite!~ 
bežného účtU prostredníctvom hesla godta bodu 
3 .12. týchto OP a rodného čísla, na základe Identi­
fikácie a autentifikácie doJmdnutej ku komunikácií 
s bankou prostredníctvom EKM alebo na zakJade 
identifi.kácíe a autentitikácte prostrednictvom ban­
kou položeného súboru kvalifikovaných otázok. 

3.19, Ak si driiter Karty alebo za neho majiteľ bežného 
účtu neaktivuje Kartu, resp. ak sa zásfelka s Kar­
tou a PIN kódom resp. inštrukciami kzískanlu PIN 
kódu wáti späf z pošty do banky ako nedoručená, 
resp. ak.si držiteľ Karty.al.ebo za neho, majiteľ bež­
ného účtU' Kartu uloženú v pobočke neprevezme 
v lehote 2 mesiacov od dátumu jej vyhotovenia, je 
banka oprávn.ená zrušif Kartu/ Karty bez. písomné­
ho vyrozumenia majitera bežného účtu. 
V takýchto pnpadoch má banka nárok na popla­
tok za Kartu, ak bol zúčtovaný, ale nezúčtuje per 
piatok z.a .zrušenie Karty. V prípade~ ak po zrušení 
Karty/Kariet z dôvodu uvedeného v tomto bode 
už. neexistuje ďalšia Karta, ktorá by bola vydaná 
alebo ktorá by sa používala, k tomu istému bežné­
mu µčtu, zaniká dnom mišenía Karty aj Zmluva 
o Karte. 

3.2Q. V prípade zadržania Karty; 
3.20.1. v bankomate banky:alebo inýcb bánk v SR (ak 

ju nie je možné držiteľovi Karty po jeho identi­
fikäcil okamžite odondaO, resp. v prípade za­
driania Karty obchodníkom, banka pôvodnú 
Kartu po jej prijatí 'znehodnotí, aktívnu Kartu 
.zablokuje v kartovom syStéme a v opodstat-
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nených pripadoch držftetovi Karty na základe 
jeho požiadavky vydá náhradnú Kartu s novým 
PIN kódom. 

3.20.2. v bankomata v zanraníči zahraničná banka 
v súlade s pravidlami spoločnosti Visa a Mas­
terCard vráti banke Kartu znehodnotenú al~ 
bo oznámi jéj znehodnotenie. Banka pôvodnú 
aldivnu Kartu, po prijatí Karty alebo oznáme­
nia o Jej Z11ehodnoten(. -zablokuje v kartovom 
systéme .a v opoelstatnenych prípadoch drži­
teľovi Karty na základe jeho. požiadavky vydá 
náhradnú Kartu s novým PIN kôdom. 

8 .21. Držiteľ Karty Visa, Visa Electron alebo MasterCard 
môže vyuŽjvaf vybrané funkcie Karty prostrednic­
tvom mobilnej apllkácfo Tatra banka. 

Článok IV. 
Používanie Karty 

4.1. Pri vykonaní transakde (resp. za istých okolnosti 
aj série transakcií podľa boď□ 4.7.) ju držiteľ Karty 
poVInne autorizuJe, t.j. vykoná autentifikáciu (iden­
tifikáciu) držftera·Karty a autorizuje resp. potvrdzu­
je platbu, niektorým z nasledovných spôsobov: 

4 .1.1. pri p!atMí za tovar a služby s íy:dclcyrri pov.žitím 
Karty PIN kódom alebo poclpisorn na ôčtov­
nom doklade 1. POS terminálu, 

4.1.2. iným, obchodnikom požadovaným, resp. ball­
kou prijímateľa určeným spôsobom, ktorý je 
potrebný k realizácii transakcie, 

4.1„3. samotným použitím Karty a načítaním údajov 
z čipu Karty, pre špeciálne typy termínálov 
poskytujúce .toVár alet:io služby nízkej hodnoty 
(napr, samoobsl\4né terminály - cestné myto, 
Ustky na dopravu, parkovné alebQ v prípade, 
ak sa jedná o realizáciu bezkontaktných tran­
s.akcii), 

4 ,1.4. pri výbere hotovosti v banke alebo v zmenarn1 
PIN kódom alebo podpisom.na účtovnom do­
k.lade i pos terrninälu. 

4,1 ,5. pri výbere hotovosti z bankomatu alebo vklade 
v bankomate PIN kódom, 

4,1.6. pli e-commerce transakcii (prostred.nictvom 
internetu) bezpéčnostným kódom CW2, po. 
skytnutím údajov o Karte (číslo Karty, exspirá­
cia Karty) a. ptostrednfctvom 3D Secure kódú 
alebo inej bankou stanovenej autentífikácie, 
vždy ak to banka, obchodník alebo banka pri­
jímateľa 11ožaduíú, 

4 .1.7. pň poštovej/telefonickej objednávke poskyt­
nutím údajov o Karte požadovaných obchod­
níkom k takémuto typu transakcie (číslo Karty, 
f;}xspírácia Karty)'. Držiteľ Karty nikdy neposky­
tuje PIN kód, 

4 .1.8. pri bezkontaktnei transakcii prostr:edníctvom 
Apple Pay a/alebo Google Pay, bezpečným 
odomknutím zariadenia a samotným prilože­
ním 2ariadenia k POS terminálu podTa prípad-

ných pokynov n~ obrazoVke zariadenia alebo 
POS temiinálu v zmysle bodu 2,2., prípadne 
rovnako ako pri e-commerce tral'lšakcii, 

4.1.9 . pň e-commerce transakcii prostredníctvom 
jednorazového čista Karty cez funkcionalltu lrr 
temetová píatba v mobilnej aplikácii, bezpeč­
nostným kódom CW2 a poskytnutím údajov 
potrebných k takémuto typu transakcie (/ed­
norazové číslo Karty vygenemva11é v mobílnej 
aplikácii, exspirácia Karty) a prostredníctvom 
3D Secure kôdu alebó inej bankou stanovenej 
autentifikácfe, vždy ak to banka, obchodník 
alebo banka prijímateľa požadujú. 

4.2. Držiteľ Karty je oprávnený poúžíva! Kartu u ob­
chodníkov (vrátane internetových obchodníkov), 
v bankách, v bankomatoch a v iných zariadeniach 
umožňujúcich používať Kartu. označených akcep­
tačnými logami, ktoré sa zhodujú s logami na Kar­
te alebo vyberať notovosf len u obchodnlka, ktorý 
je oprávnený poskytovať výber hotovosti. 

4.3. Držiteľ Karty ,sí môže nárokovať iba na tovary alebo 
služby použitím Karty, ktoré obchodníci zvyčajne 
predávajú alebo poskytujú. 

4.4. Zä výber hotovosti Kartou banka majiteľovi bežné­
ho účtu vyúčtuje prjslúšny poplatok podľa sadzob­
nlka poplatkov. 

4 .5 . Držiteľ ~r\Y n~Jmä z;adarllm 3D Secure kódu pri 

platbe, použitím PIN kódu, uvedením čísla Kar­
tY v opjednávl<.e, alebo podpisom resp, pold:itírn 
iného vyššie uvedel'lého dohodnutého spôsobu 
autori:zacie transakcie, t.j. potvrdenia platby, po­
tvrdzuje jej výš!<u a pňJítnatera platby a súhlasí 
s jej vykonaním. Týmto úkonom zároveň prikaZuje 
banké, aby sumu transakcie zaplatila obchodníker 
vi prostredníctvom banky prijímateľa .al«, prijíma~ 
teľovi platby a zat'aiila úč:et k:u ktorému je Karta 
vydatiá, touto sumoú. Banka považLije tra,nsakcie, 
pri lqqrých bola vykonaná a zaznamenaná riad­
na identifikácia (au'tentifUtätia} držiteľa karty, za 
autorizované držiteľom Karty. Takto autorizované 
transakcie sú momefltom icl:l autorizácie neodvo­
lateľné, Deň Vykonania autorizácie transakcie sa 
spravidta povazuje za derí realizacie transakcie 
platobnou kartou. Deň reaUzáci.e platb:v. spravidla 
nie je zhodný s dňom odpísania peňažných pro­
striedkov z účtu podľa bodu 5.1. a zvyčájne mu 
predchádza. 

4.6. DržiteT f(arty je oprávnený éerpaf Kartou peňažné 
prostriedky do výšky stanoveného maximälneho 
limltu čerpania, avšak maximálne do výšky disp~ 
nlbilného zostatku na bežnom účte, Banka určí 
výšku maximálneho limitu na základe vyllodnote­
nia držiteľa Karty-majiteľa bežného účtu a v zmys­
le irttemých pravidiel stanovených bankou. Banka 
má pravo maximálny lirnit čecpania počas platnosti 
Karty 2f!lenlt', a to aj na dobu určitú, jednak indi­
vidlfálne Voqi jednotlivému držiteľovi Karty, ako aj 
voči všetkým držiteľom Kariet, najmä v prípadoch 
zmeny ich majetkovýeh pomerov, resp. bonity ale­
bo v dô~ledku zmeny obchodnej politiky banky 
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odôvodnenej mienou trhovýcti podmienok na re­
levantnom trhti Maxhnálny limít čer.partia je možné 
použif na platby za tovar a služby alebo na výber 
hotovosti z bankornatu, pričom majitet bežného 
účtu v Zmluve o Karte, resp. n.azáklade požiadav­
ky o zmsnu v Zmluve o Karte stanoví pre. držitera 
Karty výšku denného IJmitu na bezhotovostné plat­
by, výšku denného Umitu na v;,berhotovosti, výšku 
denného llmitu na platby cez. internet a kontinenty, 
kde Je držiteľ Karty oprávnený realizovaf bezhot~ 
vostné platby za fyzickej prítomnosti Karty. Vyšku 
limitu čerpania formou výberu h9tovosti z banker 
matu môže banka obmedz]( maxímálnou sumou. 

4. 7. Držiteľ Karty je oprávnený potvrdiť niektorým 
z wäšie uvedenych postupov aj sériu viacerych 
transakcii a teda autorizovaf takúto sériu transakcií 
naraz, a to jednak pravidelne sa opakujúce tran­
sakcie v rovnakej výške pre rovnakého obchodní­
ka (tzv. recurringové transakcie) ako ~l šé'riu via­
ceiých nepravicfelných transakcií' v rôznej wške, 
avšak vždy pre rovnakého obchodnika, ktorého 
drzlter Karty dovolí zaradiť do svojho zoznamu dô­
va-ryhodných obchodnikov. Banka zobrazí zoznam 
takto autorizovaných sérií transakcii a zoznam ta­
kýchto obchodníkov v lntemet bankingu klienta 
a držiteľ Karty a/alebo majiteľ účtu, má právo lch 
bez obmedzenia kedykoľvek menif a upravovaf, 
pripadne aj zrušrfJednotlivé série alebo obchodni­
ka, resp. série platieb resp. celý zoznam obe::hod­
níkov. Ak majiteľ účtu a/alebo držiteľ Karty :zruší 
opakovanie transakcie,alebo vyradí obchodníka zo 
zoznamu, banka nenesie zodpovednosť za riadne 
poskytnutie tovaru,alebo služby, ktoré mali byl' za­
pla~ené podľa zmluvy o dodaní tova,ŕú alebo.služby 
medzi držiteľom Karty a obchodníkom. 

4.8. Banka mä právo v niektorých prípadoch aj bez 
osobrtnéňo požiadania vytvorif, použiť a pripad­
ne aj realizovať akékoľvek zabezpečenie svojich 
pohľadávok primeraným spôsobom na bankou 
stanovenú dobu. Majiteľ bežného účtu je povinný 
strp\eí takéto konanie bankY, pričom zabezpeče­
nie má banka pravo vykonať a použiť napriklad 
v prípadoch dočasného ,zvýšenia limltu na Karte. 
Ak banka neurčí ínak, zabezpečehie trvá ešte dva 
mesiace po úprave Umitu na Karte na pôvodnú 
výšku. Banka,oznámí takéto ~ezpeéenle majite­
ľovi bežného úéttibankou stanoveným spôsobom. 

4.9. Držiteľ Karty nesmie použlť Kartu na učely, ktoré 
by boli v rozpore so všeobecne záväznými právny­
mi predpismi SR. ďalej štátu, ktor'eho jurisdikcia 
sa na neho vzťahuje, ako aj štátu, v ktorom Kartu 
používa, resp. má v umysle použiľ. 

4.10. DržiterKartyje povinný chráni! Kartu pred stratou, 
poškodením, zničením alebo zneužitím Jnou oso­
bou, Ka('tu je oprávneny použivať Výlučne držiter, 
ktoremu banka Kartu wdala. Držiteľ Karty je po­
vinný znemožnif, resp. uibráni! použivaniu 
Karty inou osobou. Držiteľ Karty sa zaväzuje dodr­
žiava{ oqporúéania pri ochrane Karty uvedené na 
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webovom sídle baney, a to aj 9dtiorúčania, ktoré 
sa. týKajú používania Google Pay a/alebo Apple 
Pay: 
a) z dôvodu ochrany pred zneužitím si Kartu 

ihneď po prevzali podpíše na podpisovom 
prúžku na jej zadnej strane, ak sa iaký podpi­
sový prúžok na Karte nachádza, 

b) Kartu uschováva vždy na beZl)ečnom mieste 
a chráni ju pred mechanickým poškodenim, 
Kartu zároveň chráni aj pred rnagnetlckým 
poľom (mobilný telefón, reproduktory, kl'uče 

s dial:kovym ovládanlm, •.. ) , 
c) s Kartou zaobchádza rovnako opatrne ako 

s hotovosfou, nenechä.va ju kdekoľvek voľne 
položenu v čase svojej neprítomnos1i, 

d) Kartu nikdy nepožičiava, ani neprenecháva 
k dispozícii Inej osobe, 

e) PIN kód je povinný'utajif a neoznamuje ho inej 
osobe, dokonca ani polícu alebo pracovníkom 
banky, je povinný yykonat' všetko pre to, aby 
nedošlo k prezradeniu PIN kódu inej osobe, 
P-IN kôd nlkdy neuschováv<1, spolu s Kartou, 
nikdy si ho nezapisuje na Kartu a ani ho he­

uchováva zaznamenaný inak (napr, do mobil­
ného telefónu). Po prečítaní a zapamätaní si 
čísla PIN kódu oznámenie zničí, 

t) pri platbe Kartou sa vždy presvedči, čl mu'vrä­
tili:jeho Kartu, 

g) pri pottživaní Karty na výber hotovosti cez ban­
komat alebo platobný terminál sa uistí, že za­
danie PIN kódu nesleduje iná osóba, 

h) starostlivo si uschovä všetky úätovné dokla­
dy z transakcií realizovanych prostredníctvom 
Karty a pravldelne si skontroluje výdavky zúč­
tované z bežného účtu použitím dostupných 
lnfom,ačnýc;:h idrojov ponúkaných bankou 
(B-mail, Internet Banking, vypi~), 

i) v prípade straty a krádeže Karty okamžite 
OV1ámí tieto skutočnosti banke resp. zabloku­
je jej poUžívanie a oznámi to banke, 

j) nez.adáva údaje z Karty v pros,tredí internetu, 
afebo Ich neposkytuje inak tretej osobe, ak 
sám držiteľ Karty neplánuje platiť za nim na­
kupované tovary alebo služby proštrednictvom 
Karty na stránke nim wbraného obchodníka; 
z.a týmto účelom vždťkoná obcmetne, zavazu-­
je sa sledovaf'všeobecne verejne.známe varo­
vania alebo varovania banky pred zneužívaním 
platobnych nástrojov; najmä nebude klikaf 
na „nedôveryhodné linky'' ani zadävaf údaje 
z Karty resp. 3D Secure kód na stránky ale­
bo požiadanie držiteľovi neznámym osobám; 
bude si overovaf a bude sa vyhýbaf poskytova­
niu údajov z Karty a 3D Se eure kódu pri zjav­
ne nešlandardr,ých až podozrivých ponukách 
obchodníka alebo iných osôb; nebude platif 
J<artou v situácii časovej núdze alebo iného 
nátlaku \Jy\'Ola.nej ne2námou osobou a pod., 
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~) nedovolí obchodníkovi vzdialif sa mu s Kartou 
z dohľadu a dbä na to, aby obchodník manipu­
loval s Kartou neskryte a transparentne pred 
]eho očami a nedovolí manipuláciu s jeho Kar"' 
iou 11:ždy, ak sa mu správanie obchodníka zdá 
podozrivé, 

1) má 11:ždt vedomosf, kde sa Jeho Kart~ nachá­
dza a pravidelne kontroluje, či má l<ar1u k dis­
pozicu, 

,n) dôsledné si vždy prečíta a skontroluje obsah 
správ týkalúcich sa platieb alebo vykonáva­
nych úkonov doručených zo strany banky do 
Jeho zariadenfa, vrätane kotitroly odosielateľa 
tejto sprá")' (PUSH notjlikácíe alebo SMS, pri­
padľle iné) a rovnako si prečíta a skontroluje 
správy banky zaslané priamo do prostredia hr 
temet bankingu, 

n) neumožní pridanie Karty do Apple Pay a/ale­
bo Google Pay, ak sám nevykonáva cielene 
toto pridanie karty, 

o) nevykoná autorizáciu trarisakcle Kartou ak' si 
nie je istý, že ide o nim riadne zadanl.'.I a pož.a.. 
dovanú platbu. 

Bližšie .informácie c;, bezpečnostných pokynoch 
banky sú spňstupnené na webovom sídle banky. 
Nevykonatiie alebo opomenutie vyššie uvedených 
úkon.ov sa považuje za hrubú nedbanlivosť zo strér 
ny držiteľa Karty, resp. majiteľa BU. 

4.11. Pri" používaní Google Pay a/alebo Apple Pay 
Je držitet Karty povinný okrem vyššie uvedené-, 
ho v bode 4.10. používať platobný prostriedok 
obozretne a s prihliadnutím na pravidlá bezpeč­
ného používania tohto platobného prostŕiedktJ, 
ďalej je poVínnývykonávaťvšetky primerané úkony 
na zabezpečenie ochrany tohto platobného pro­
striedku pred jeho zneužitim. Za primerané úkony 
na zabezpečenle ochrany platobného pros,triedku 
sa pritom považujú najmä: 
a) prístupový kód/PIN kód, ktorý $lúži na au­

torizáciµ platieb, zmenu nastavení aplikácie 
a prezeranie detailov Karty (zvolený PIN kód 
nesmie by( jednoduchá a odhaliteľná· sekven­
cia čísiel, napnldad p.ostupnos! čísiel 1234)1 

b) nenecháva{ pňstupo"5' kód/cZVolený PIN kôd 
zapísaný v .Tahko prisfupnej časti mobilného 
zartadenia, 

c) po wf<_onaní všetkých požadovanýoh operácií 
je potrebné aplikáciu vždy zatvoriť, 

d) nesfahovaf do zariadenia iné, než certifikova­
né aplikácie z oficiálnych marketov odporúča­
hych výrobcom zariadenia, resp. prevádzko­
vateľov operačných SY&témov, 

e) využíva( pripojenie leh cez bezpečné WiFI sie­
te, prípadne cez dátové služby poskytované 
mobilnými operátormi; 

f) pravidelne aktualizovaf softvér zariadenia tak, 
aby využíval najnovšiu v~rziu operačného SVfr 
tému dostupnú v danom čase, 

g) používať riadne licencovaný antMrový a anti­
spyware program s najnovšími aktualizáciami, 

h) v pripade straty zariadenia okamžite kontak­
tovať banku prostredniotvom služby DIALOG 
Live, 

i) neprihlasovaf $a do :aplikácie prostredníctvom 
odkazu v e-maile alebo prostredníctvom iných 
webových stránok, 

j) skontrolovaf pri inštalácii V'ýdavateľa aplikácie 
(Tatra banka), 

k} nevykonávať žiadne nepovolené úpravy sof­
tvéru zariadenia (tzv. ,.rooť" alebo „jailbreak"), 

1) v prípade výmeny alebo dlhodobejšieho ne­
pouiÍÍ/ania zariadenia deaktwovar Google Pay 
a/alebo Apple Pay na pôvodnom zariadení, 

m) neumožnif platby prostredníctvom Google Pay 
a/alebo Apple Pay inÝfT\ osobam a to ani na 
svojom ani na iných zariadeniacti, ak túto mož­
nosf neumožňuje spoločnosť Google alebo 
Apple so súhlasom banky, 

n) nevykonať autorizáciu transakcie, ak sl nie je 
istý, že ide ·o ním riadne zadanu a požadovanú 
platbu. 

Bližsie informácie o bezpečnostných pckynoch 
banky sú sprístuptiené na webovom sídle banky .. 
Nevykonanie alebo opomenutie vysšie uvedených 
úkonov sa povazqje za hrubú nedbanlivosť zo stra­
ny držiteľa Karty. resp. majiteľa bežného účtu. 

4.;12„ Držiteľ Karty je. oprávn~ný používaf Kartu (vrátane 
obnovenej alebo náhradnej Karty) iba počas doby 
Jej platnosti a nie Le oprávnený používaf zablokova­
nú alebo zrušenú Kartu alebo Kartu s ukončenou 
platnosťou. V prípade nedodržania tejto povinnos­
tí toto porušenie môže byf dôvodom zamietnutia 
nároku na náhradu škody (najmä straty súvisiace 
s neautorizovanými platbami) zo strany banky. 

4.13. Banka považuje za riadne držiteľom Karty ~uto­
rizované také transakcie, pri ktorých zaznamená 
pritomnos( Karty pri vykonaní transakcie a autentí-­
fikáciu držiteľa Karty dohodnutým spôsobom. 

4.14. Obchodník je oprávnený v odôvodnených prípa­
doch: 
a) požadoVáť od držiteľa Karty predloženie do­

kladu totožnosti, 
b) zadržať Kartu, ktorá je blokovaná, zrušená ale-

bo v iných špecifických pripadoch. 
Dtžiteľ Karty je povinný v týchto prípadoch strpief 
identifikáciu a je povinný umožniť obchodníkovi za­
znamenanie ním poža~ovaných (ldaJovv nevyhnut­
nom rozsahu. 

4.15. Dŕžiteľ Karty je povinný okrem týchto OP dodržia­
val' aj zmluvné podmienky, resp. obchodné pocf.. 
mienky obchodníka, ktorými je viazaný pri naku­
povani tovarov alebo služieb, pričom banka nerieši 
prípadné spory medzi obchodníkom a držiteľom 
Karty· vmiknuté pri objednávaní/ nákupe tovarov 
alebo ~lužieb tykajúce sa vrátenia tovaru (služby) 
alebo vrátenia platby, resp. kvality nakúpeného to-
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van! alebo kvality poskytnutej sll1žby1 pri ktorých 
bola rfadne použitá Karta. 

4.16. V prípade, že pri výbere hotovosti z bankomatu 
nebude držiteľovi Karty vydaná požadovaná hoto­
vosť alebo mu bude .zadržaná l<áŕta, oznámi držia. 
teľ Ka.rty túto skotočrtosť bez zbytočného odJ<.ladu 
prevádzkovateľovi bankornatu, resp. banke. 

4.17. Po každom použíli Karty na vyber hotovosti', prí­
padne na platbu za tovar alebo služby sa vygene-­
ruje autorizačná požiadavka (žiadosť o schválenie 
transakcie bankov vydavateľa). V prípade pózitiv­
nej autoŕizacie bankou sa v danom čase o tuto 
sumu zníži disponibilný zostatok na bežnom účte, 
ku ktorému bola Karta vydaná, a to o sumu vyko-­
nanejtransakcie vytvorením dočasnej blokácie pe­
ňažných prostriedkov, ate transakcia sa hned' ne­
zúčtuje. Samotne zúčtovanie transakeie prebehne 
ai. neskôr po spracovaní transakcie v zúMovacom 
centre, kam ho pošle banka prijímateľ. V prípade, 
ak transakcia i:iepride do banky aj na zúčtovanie, 
dočasná blokácia autorizovanej sumy sa uvoľní 
ha 7. deň odo dňa autorizácie transakcie bankou 
a disponibilný zostatok na bežnom•·ÚČte sa, zvýši 
o túto sumu. Taketo •odblol<ovanie transakcie však 
neznamená, že majiteľovi bežného účtu zaniká 
povinnosť uhradiť túto sumu, Banf{a neposudzuje 
oprávnenosť vzniku, trvanie, ako ani zánik povin­
nosti majiteľa bežoého účtu uhradiť obchodníker 
vi alebo banke prijímateľa sumu platby, ktorá sa 
riadi zmluvou s obchodnlkom, pripadne s bankou 
prijímateľa. Banka vydavateľ je oprávnená autori­
záciou schválenú transakciu následne odúčtovaf 
z bežného účtu majiteľa bežnétlo učtu vždy, ak 
pn]me platobný pfll<az od banky prijímatera, a to 
aj na takto odblol<ované transakcie a majiteľ bež­
ného účtu je preto povinný strpieť odúétovanle 
transakcie aj potom, kecf už banka pre~ túto 
transakciu odblokovala. V pripade, ak zúčtovanie 
transakcie, ktorá .už bola takto Qdblokovaná, na­
stane neskôr ako 180 dni ocl realizácie transak­
cie, držiteľ Karty/majiteľ bežného účtu má právo 
vznlesf námietku na takéto zúčtovanie transakcie. 
Banka v takomto prípade začne k takejto transakcii 
reklamačné konanie s bankou prijímateľa za. úče­
lom vrátenia sumy tejto transakcie, 

4.18. Majiteľ účt.u a/alebo držiteľ Karty súhlasí, že ban­
ka je oprávnená poskytnúť kartovej spoločnosti 
pre obchodníka, ktorému driiter Karty poskytQ[ 
súhlas na opakované vykonávanie platieb kartou, 
aktualizované údaje o Karte (číslo karty a jej plat­
nosf) v súlade s pravidlami kartových spoločností, 
a to za účelom aby bolo možné zabezpečíf a)dua­
lizäciu údajov Karty Visa/Visa Electron v systéme 
Visa Account Updater (VAU) a aktualizáciu údaJo.v 
Karty MasterCard v systéme Automatic Bil!ing Up­
dater (ABU). Automatickou aktualízácioa udajov 
o Karte umožňuje VAU a ABU priradiť násfupnieku 
Kartu s 11ó\'Ýl'!1 číslom, prípadne s novou exspirá­
ciou,. k bezprostredne predchádzajúcej, už ne­
platnej l<atte, čím sa umožňuje abY bolo na.ďalej 
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možné držiteľom Karty oprávnenému obchodniko-­
vl v záujme dohodnutého spôsobu platby za služ­
by ·aleba tovary, reallzovaf pravidelne opakujúce 
sa platby ce~ internet (napr, predplatné za služby 
poskytovam~. obchodníkom) bez nutnosti opakova­
ného zadávania údajov novej Karty obchodnikovi 
zo strany držltera Karty: K automatickej aktualizácii 
údajov o Karte dochádza len u tych obchodníkov, 
ktorí službu VAU aABU podporujú. 

Člán~k V. 
Zúčtovanie a úhrada 

5.1. Každá transakcia realizovaná Kartou na ú~mí Sler 
venskej republiky alebo v zahraničí (v rámci/mimo 
krafľn Europskej unie) bude zúčtovaná z bežného 
účtu majiteľa valutou qňa, kedy banka odpíše pe­
ňažr:lé prostriedky z bežného účtu majiteľa. Banka 
.zat'aží bežny učet bezodkladne po prijatí platobné­
ho pn1<azu od banky prijímalera. 

5.2. a) Ak íde o debetnú transakciu kartou Vísa/Visa 
Electron, teda transakciu oa farct,u bežného 
účtu, uskutočnenú v inej mene, ako je mena 
bežného účtu a banka má túto menu uvedeAú 
vo svojom kurzovom lístku pre kil.rtóVé transak­
cia, suma transakcie je prepočítaná do meny 
bežnétlo účtu tak, že pre prepočst banka per 
užije kurz devíza ~ predal platný v čase odpí­
sania J)eňažnych prostriedkovz bežného účtu 
majiteľa. 

Ak ide o kre.elitnú transakeiu na Ie.artu Vŕsa/Vísa 
Electron v prospech bežneho účtu zaslanú 
v inej mene, ako je mena bežn~ho účtu a ban­
ka má túto menu uvedenú vo svojom kurzovom 
lístku pre kartové transakcle,,suma transakcie 
je prepočítaná do meny,bežného µčtu tak, že 
pre prepočet banka pouzije ktirz devíza - nä­
kup platný v čase pŕípisania peňažných prer 
stňedkov na bežný účet majiteľa. 
Ak je akákoľvek transakcia kartou Visa/Visa 
Electron uskutočnená v ínej mena, ako je 
mena bežného účtu a banka nemá túto memt 
uvedenú vo svojom kurzovom .lístku pre karto­
vé transakcie, suma transakcie je prepočítaná 
spotočnosfou Visa do zúčtovacej meny bežné­
ho účtu, kurzom uplatňovaným v spoločnosti 
Visa, platným v den spracovania transakcie 
v spoločnosti Visa. 1 Informácie o tomto kurze 
sú dostupné na webovej stránke spoločnosti 
Visa. 

b) Ak ide o debetnú transakcíu kartou Master­
Card, teda transakciu na farchu bežného 
úctu. uskutočnenú v inej mene, ako je mena 
bežného účtu a banka má túto menu uvedenú 
vo svojom kurzovom lístku pre kartové transak­
cie, ~urna tran~kcie je prepočitana do meny 
befaéhô účtu tak, že pre prepočet banka per 
užije kurz deviza - predal plafny v čase odp!-
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sania ,peňazných prostriedkov z beiného účtu 
majiteľa. 

Ak ide o kreditnú transakciu na kartu Master­
Card v prospech bežného účtu zaslanú v inej 
mene, ako je, mena bežného 0čtu a banka má 
túto rnenu uvedenu vo svojom kurzovom líst­
ku pre kartové transakcie, suma transakcie 
je prepočítaná do meny bežného účtu ta~, že 
pre prepočet banka použije Kurt deviza - nä­
kup platný v čase pripísania peňažných pro­
striedkov na bežný účet majiteľa. 
Ak je akákoľvek transakcia kartou MasterCard 
uskutočnená v inej mene, ako je mena bež­
ného účtu a banka nemá túto menu uvedenú 
vo svojom kurzovom lístku, suma transakcie je 
prepočítaná spoločnosťou MasterCard do zúč­
tovacej menybežn~ho účtu, kurzom uplatňova­
ným v spoločnosti MasterCard, platným v der:i 
spraGo\iania transakcie v spoločnosti Master­
Card. fnformácie o tomto kur.ze sú dostupné na 
webovej stránke spoločnosti MasterCard. 

Kurzový lístok pre kartové transakcie alebo aí jed­
notlivé ktnzy je banka oprávnená menif, a to aj viae 
krát denne. Pri zverejnení sa vždy wádzaai presný 
čas jeho platnosti. 

-5.3, Banka informuje: 
a) majiteľa bežného učtu a/alebo dliitefa Karty 

o každej autorizäciou schvälenej transakcii 
zaslaním PUSH. notiflkacie a/alebo SMS sprá­
vy na: banke známe mobilne telefónne číslo 
slovenského operát0ra, ktore si majiteľ bež.­
ného účtu a/alebo drifteľ Karty zadefinoval 
v Internet bankingu v službe B-mail, 

b) majiteľa bežného účtu o zúčtovaní transakcii 
a príslušných poplatkov prostredníctvom výpi­
sov z bežného účtu. Výpis z bežného -účtt,1 ob-­
sahuj~ detai1né informáci~ o dátume, n,ieste 
a čase transakcfe, o sume transakcie v origi­
nálnej mene, v ktorej bola realizoVé\11á, o sume 
v zúčtovacej mene, o kurze zúčtovac.eJ meny 
voči EUR. Platby realizované prostredníctvom 
Google Pay a Apple Pay sú zobrazené ak.o 
transakcie l<artoo, 

.5.4. M~Jitet bežného účtu je povinný zabezpečiť na 
Qežnom účte dostatok peňažných prostriedkov 
potrebných na zúčtGvanie transakcii a prislušriých 
popľí3.tkov a splnomoGňUje banku ~fažiť beiný 
účet dlžnou sumou (t.j. sumou vo vyške transakcii, 
poplatkov a ďalších prípadných nákladov banky), 

5.S. Ak maiiteľ bežného účtu nezabezpečí na bežnom 
účte dostatok peňažných prostriedkov a zaťaže­
ním dlžnou sumou sa tento dostane do nepovo­
leného prečerpania, je majiteľ bežného účtu po­
vinný okamžite nepovolené prečerPanle vyrovnar 
uhradenim takto vzniknutej pohľadávky banky 
a banka je oprávnená účtovať za dni v nepovole­
nom prečerpaní debetný úrok podľa aktuálnych 
úrokových sadzieb banky. V tomto prípade banka 
zašle majiteľovi bežného ú.étu oznámenie a výzvu 

na úhradu SUrnY nepovoleného prečerpania a je 
oprávnená okamžite zab'lokovaf Kartu. 

5.6. Ak majiteľ bežného účtu ne1JY,rovoá ,sumu nepo­
voleného prečerpania n?]neskôr do 1 mesiaca 
od jeho vzniku., !ranka má právo vypovedať Zmlu­
vu o Karte, resp. Zmluvu o bežnom účte , zrušíf 
Kartu a ospekoJif svoju pohľadá\lku voči mafrteTovi 
be.žného účtu započítaním pohfadávky banky proti 
pohľadávke z bež.ného účtu alebo iných účtov ma­
jiteľa bežného účtu vedených v banke. 

Článok Vl. 
Strata, odcudzenie Karty 

6.1. Stratu alebo odcudzenie Karty, ako aj dôvodné 
podozrenie zo zneužitia Karty (vrátane Apple Pay 
alebo Google Pay) je majiteľ bežného účtu a/ 
alebo držiteŕ Karty povinný bezodkladne omámiť 
banl<e: 
a) telefonicky pr0strednfctvom kontaktného cen­

tra DIALOG Live (24,hodinová šľužba); tel: 
*1100 alebo •rABA, z pevnej linky 0800 oo 
1100, zo zahraničia +421 2 / 5919 1000, 

b) písomne prostredníctvom ktorejkoľvek: poboč­
ky Tatra banky, a.s. (kontaktné údaje sú platné 
ku dňu vydania tých1o OP a banka si vyhradzu­
je právo na ich zmenu), 

cJ ak klient má k dispozfcíi mobifiíú aplikáciu 
a nevíe bezodkladne v,ykonaf vyššie uvedené 
oznámenie telefonicky alebo osobne je povin­
ny ihneď po zistení straty/odcudzenia a1ebo 
možného zneužitia zalnlokovať Kartu v mobll­
nej aplikacii a ozná~enle, telefoni~~ r~p. 
osobne je poviM'i v,-konaf čo najskôr po tejto 
blokácii v-aplikácii. 

Banka odporilča držiteľovi Karty, aby z dôvodu 
možného zneužitia Karty s\ratu/odcudzenie ~rty 
okamžite po zistení udalosti nahlásil aj orgánu čin­
nému vtrestnóm konani. 

6.2. Pri oznamovaní straty, krádeže alebo zneužitia 
Karty Je držiteľ Karty1 pripadne iná 9sobél po spl­
r:tenl podmienky podľa bo.ctu 6,3.1 pov[nny ozná­
rnlf banke údaje nevyhnutné na identifikaclu Kar­
ty, ktorá má byť predmetom blokovania, pňčom 
je povinný otnamiť banke buď čisto Karty, alebo 
údaje minimálne v rozsahu: dn.:ih Karty, meno dr­
žiteľa Karty a rodné číslo držiteľa Karty (prípadne 
IČO). Dtžiteľl<artyv žiadnom pňpade neoznamuJe 
banke alebo komukoľvek PIN kód ku Karte ani 3D 
·secure kód, vygenerovaný pre 1:>otvrdenie akého­
J<oľv.ek úkonu alebo transakcie. 

6.3. Právo požladaf o blokovanie Karty má najmä drži­
teľ Karty, a to aj v prípade, ak nie je majiteTom bež­
,ného úč~u aaj b~zasúhlasu majiteľa bežného účtu, 
ako aj majiteľ bežného účtu. Vo výnimočných prí­
padoch môže o blokovanie požiada{ aj tretia oso­
ba (napr. kontaktná osoba), ktorá splní požiadavku 
banky ná overenie vierohodnosti vznesenia takejto 
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požiadavky. Banka v takomto prípade nez.odpove­
dä za ptfpadnú neoprávnenu blokáciu Karty. 

6.4. AA bola Karta na zál<tade osobného, telefoni<> 
kého alebo -písomného (fax) oznámenia drž:ltera 
Karty alebo majiteľa bežného účtu, pripadne inej 
osoby po splnení podmienky podľa bodu 6.3. 
riadne identifikovaná, bude bankou zablokovaná. 
Ak drijter Karty stratí Kartu je oprávnený dočas­
ne zablókovaf platobnú kartu aj prostredllíctvom 
mobilnej aplikácie. Ak má podozrenie z jej od­
cudzenia resp. nevie wlúéif jej možne zneuži'lie 
a nevie bezodkladne kontaktovať banku telefonic­
ky ani osobne, držiteT Karty je povinný Kartu blo­
kovať aspoň prostredníctvom o,obilnej aplikácie 
a následne bezodkladne ~ona( uvedené ozná­
menia télefonlcky alebo osobne. 

6.5. Banka je oprávnená zabfokovať Kartu, a)(.o aJ po­
užitie Google Paya/aleboApple Payi bezžiados­
tl majiteľa bežného účtu a/alebo držitefa Karty 
okrem prípadov uvedených inde v týchto OP, ak~ 
a) vznikne dôvodné podozrenie zo zneužltía Kar• 

ty, 
b) ie ohJozená bezpečnosť samotného platobné­

ho prostriedku, 
c) % ostatných dôvodov, pre ktoré je moŽllé 

ukončiť trvanie Zmluvy o Karte výpoveďou 
alebo odstupenim od zmluvy s klientom podľa 
Všeobecn~ch obchodných podmienok Tatra 
bar)!<y, a.s. (ďalej ~n "VOP") zo strany ban­
ky (vždy, ak by sa zvýšilt> riziko platobne/ ne­
schopnosti majiteľa bežneho Clčtu). 

O konkrétnych opatreniach rozhoduje banka 
podľa vlastného uváženia na základe l.ävažnosti 
dostupných-informácii a zistenl. Banka informuje 
o takomto rozhodnu11 držiteľa KartY, resp. majiteľa 
beinéhó úétu pred zablokovaním, resp. okamži­
te po zablokovaní Karty zaslanlm SMS správy lia 
banke známe mobílné telefónne éíslo slovenské­
ho operátora. Pokiaf bola Karta zablokovaná bez 
žiadosti majiteľa bežného úetu alebo držiteľa Kar­
ty, banka zabezpečí odblokovanie Karty na zákla­
de písomnej žiadosti majiteľa bežného účtu ihneď, 
ako pominú dôvody jej zablokovania (platí hlavne 
pre čast c) tohto bodu) alebo zabezpečí ,vydanie 
náhradnej Karty, 

6.6. Maf~er bežného účtu oprávňuje bankLI k tomu, aby 
v pnpade straty alebo krádeie Karty v zahraniči, 
na zál<lade žiadosti majiteľa beiného účtu alebo 
držiteľa Karty zabezpečila vydanie a zaslanie ná­
hradnej Karty na vopred určenú adresu v zahra. 
ničí. Banka zafaží bežný účet sumou nákladov 
spojenýcJ) so zaslaním náhradnej Karty prostred­
níctvom kuriérskej služby do zahraničia podľa sa­
dzobníka poplatkov. 
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Článok VII. 
1 

Zodpovednosť za škody 

7.1. Ak v ďalších bodoch 'tohto článku nie je uvedená 
inak a mamer bežného účtu á/alebo držiteľ Kar­
ty bez zbytoéného odkladu oznámil banke stra. 
tu, krádeť alebo zneužitie Karty podľa bodu 6.1. 
týchto OP, tak majiteľ bežného účtu znása stratu 
spôsobenô odčerpanlm peňažných prostriedkov 
z bežného účtu až do momentu tohto oznámenia 
do výšky 50,- EUR, V prípade, ak takéto o-zname­
nie banka od majiteľa bežného Očtu a/alebo dr­
žiteľa Karty pn1me-do 24 hod. od straty, krádeie 
alebo zneužitia Karty, platí bod 7.9. týchto OP. 

7.2. Majiteľ bežného účtu neznáša nlJaké finančne dér 
s!edky vyplývajúce z použitia stratenej, ukradnu­
tej alebo zneužitej Karty po momente doručenia 
oznámenia podľa bodu 6 .1. týchto OP, okrem prí­
padov, l<eá majiteľ beiného účtu a/alebo držiteľ 
l<arty konal podvodným spôsobom. 

7.3. Maliteľ bežného účtu yšak znáša všetky straty, a to 
aJ do momentu oznámenia podľa bodu 6.1. týchto 
OP (teda aj nad vyšku 50,- EUR), ak k oim došlo 
v dôsledku podvodného konania majiteľa bežného 
účtu a/alebo držiteľa Karty, v dôsledku úmyselné­
ho neplnenia Jednej alebo Viacerých Jeho povin~ 
ností podľa ~chto OP (najmä tých, ktoré upravujú 
použivanie Karty alebo bezpečnosť pň použivanl 
Karty a ochranu pred jej zneužitím) alebo v dôsled­
ku neplnenla jednej alebo viacerých poVinnostf 
podľa týchto OP (najmä tých, ktoré upravujú pou­
ž[vanie Karty alebo bezpečnosť pri používaní Karty 
a ochranu pred jej zneužitím) zdÔVOdU jeho hrubej 
nedbanlivosti. ' 

7.4. S prihlladmrtim na "YŠšie uvedené, je majiteľ bež­
ného účtu vždy zodpovedný za odče,panie peňaz­
ných prostriedkov použitím Karty, a teda je povin­
ný uhradíf banke všetky transakcie ak k nemu 
došlo po riadnej aut~ntifil<Ac1i driit~ra KartY zo 
strany banky dohodnutým spôsobom, ak banka 
preul<áže, ie pri transakcii bola zaznamenaná aj 
pntomnos( Karty, ďalej, že transakcia bola riadne 
autorizovaná a prebehli:\ autentifikácia spôsobom 
dohodnutým s držlterom Karty (tj. napr. použitie 
PIN kódu Karty alebo potvrdenie transakcie 30 
~ecure kódom), pričom banka zároveň preukáže. 
ze na transakciu nemala vplyv akákol'vek technlo­
ká porucha alebo Iný nedostatok. , Banka nezod­
povedä za škody spôsobeoé dfŽitefolll Karty z dô-­
vodu nemožností vykonania transakcie v dôsledku 
Qkolností nezávislých Qd vóle banky, napn1<Jad od­
mietnutím transakcie zo strany obchodníka banky 
p~jimateľa alebo tného 'účastn1ka platobného SyS­

teJTlu alebo nevykonaných z dôvodu nemožnosti 
w!{onania autorizácie z dôVodu poruchy spraco-­
vateľského systému autorizačného centra ,alebo 
telekomur:ilkačných liniek, prerušením dodáVky 
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elektrickej energie, poruchy bankornatu a pod. 
Banka nezodpovedá aríl za škody vzniknuté drži­
teľovi v pr(padoch, aksi obchodnikuplatňuje svoje 
i,rava voči drži.teíolii Karty v zmysle zmluvy, resp. 
obchodných podmlenoki ktoré si dohodli medzi 
sebou (najmä transakcie za objednané tovary ale­
bo služby, ktoré držiteľ Karty rladAe. nesJornuje 
podľq dohody s obchodníkom). Banka nezodpo­
vedá ani za škody spôsobené v súvislosti s riad­
ne oznámenými, resp. plánovanými odstávkami 
spracovateľského systému autorizačného centra. 
Za riadne oznámene alebo plánované odstávky 
sa póvažujú odstávky oznámené držitetom Kariet 
v primeranom čase vopred prostredníctvom pobo­
čiek banky1 íoternetovej stránky banky alébo inak 
preukázateľným a vhodným spósobom, 

7.5. Banka je oprávnená oznámi( všetkým obchodni­
l<om číslo Karty, ktorej strata alebo kräde:ž bola 
držiteľom Karty oznámená, alebo Karty, ktorá bola 
zrušená, resp. zablokovaná v zmySle týchto OP. 

7,6, Banka nezodpovedá za prípadné· odmietnutie ob-
chodníka akceJjtovaf Kartu. 

7. 7, Všetci obohodnici, resp. banka prijímateľa sú 
,oprávnení zadržať blokované, resp. zrušené Karty 
vmene banky. 

7.8.. V pópade zneužitia Karty na bezkontaktné tran­
sakcie majiteľ bežného účtu, ak sa nedohodol 
s bankou osobitne v zmysle ďruheJ vety tohto usta­
novenía, zodpovedá za škodu, ak ku škode došlo 
vdósledkU podvodliého konania majiteľa bežného 
účtu a/alebo držitera Karty, jeho úmyselného po­
rušenia poVinnosti ochrany a zásad bezpečného 
používania Karty a/alebo v -dôsledku jeho hru­
bej nedbanlivosti pri plr;1eni povinností spojených 
s používaním Karty. Majiteľ bežného účtu a ban­
ka sa v prípade použitia alebo zneužitia Kariet pri 
bezkonfaktných transakcia.ch môžu dohodnút ·na 
ínom vyn,edzenl rozsahu zodpovednosti za škodu, 
ako je uvedeqé v týchto OP. Také dojednania budú 
maf prednosť pred ustanoveniami él. VII. týchto 
OP. 

ČJánok VIII. 
Zánik Zmluvy o Karte 

8.1. Zmluva p Karte i:aniká nasledovne: 
8.1.1. Vypoveďou majiteľa bežného účtu: 

a) ddručením písomnej výpovede bez uvede­
nia dôvodu s Jednomesačnou \IÝPovednou 
lehotou. 
V prf pade, ak takto majiteľ bežného účtu 
w.povie zm1uw o Karte pred uplynutím 12 
mesiacov Jej trvania, ie majiteT beznél:'lo 
účtu povinný -zaplatif prisllJšný poplatok 
.za zrušenie Karty v :zmysle aktuäfnebo sa­
dzobníka poplatkov a vrátif Kartu banke 
pod(a bodu S.4„ týchto OP, 

8.1.2. 

8.1.3. 

b) doruóenim písomnej výpovede so začlat­
kom Jednomesačnej výpovednej leho~ ku 
dňu upt:;nutia platnosti Karty, pričom taká­
to písomná výpoveď m1,1si byf doručená 
banke v lehote uvedenej v bode 3 .11. tých­
to OP. V tomto prípade banl<.a nepožaduje 
vrátenie Karty, neúčtuje poplatok za zru­
~enie Karty a držiteľ Karty môže používať 
Kartu do posledného dňa kalendárneho 
mesiaca uvedeného na Karte, 

c) dortJčenim písomnej výpovede v dôsledkt,1 
nesúhlasu so zmenami Zmluvy o Karte, OP 
alebo sadzobnika poplatkov banky, a to 
s účinnosíou okamžite po dni doručenia 
ítýpovedé banke, pričom písomná výper 
veď mus! byf dc:>ručená banke najneskôr 
deň predchádzajúci učinnosU navrhovanej 
zmeny. Banka neúčtuje poplatok za Zr'Uše­
nie Karty. 

Banka je oprávnená zablokovať a/alebo zrušif 
všetky Karty k de>tknutému bežnému účtu už 
v (leň doručenia výpovede podTa písm. a) al~ 
bo·c). 
Wpovecfoti bankv; 
banka Je oprávnemi Vypoveda( Zmluvu o Kar­
te, v pňpaddch určených týmito OP, ako aj 
kedykoľvek z dôvodov hodných osobitného 
zr~tera, na]mä však z dôvodov, kedy má banka 
právo odstúpiť od zmluvy s klientom a zrušiť 
účet a/ alebo produkty a/alebo služby po­
skytované k účtu v zmysle VOP alebo aj bez 
uvedenia dôvodu. Zmluva o Karte pri podaní 
1/ÝPOVede zanikne po uplynutí dvojmesačnej 
výpovednej lehoty odo dňa doručenia výp1cr 
vede, okrem prípadu, ak sú dôvodom výpo­
vede okolnosti nasvedčujúce tomu, že majiteľ 
bežného účtu a/alebo držtter Karty konal pre­
ukázateľne podvodným spôsobom. V tomto 
prípade je banka oprávnená ihneď, ak sa VY· 
skytne niektorý z ll)'ŠŠie uvedenych dôvodov, 
zablokovať, pripadne Kartu/ Karty mt~if a ná­
sledne informuje majiteľa bežného účtu o ích 
zablok'Ovaní a zrušení. Majiteľ bežného účtu 
Je pollÍnny vyrovn~f všetky pohľadávkY banky, 
ktoré vznikli použivaním Karty bez ohradu na 
skutočn~f. kedy vznikli a :zaplatif poplatok za 
zrušenie Karty podľa aktuálneho sadzobnika 
poplatkov. 
Zánikom Zmluw o bežnom účte, pripadne 
ZmluvY o bežnom účte právnickej osoby alebo 
fyzickej osoby - podnikatera a o poskytovaní 
d'alsfch produktov a služieb k tomllto óčtu. 
Majiteľ bežného účtu a ·banka sa dohodli, že 
po·dobu platnosti Ztnluvy o Karte uzatvorenej 
medzi bankou a majileľom bežného účtu má 
majiteľ pravo vypovedať Zmluvu o bežnom 
účte, prípadne Zmluvu o bežnom·účte právni~ 
kej osoby alebo fyzickej osoby - podnikatefa 
a o pos~ovani ďalších produktov a slUŽieb 
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k tomuto učtu s Jednomesačnou výpovednou 
lehotou, ktorá, aK nieje dohodnuté inak. začína 
plynilť až dňom vrátenia Karty banke, resp. až 
po vyrovnani pohľadávky banky v cele] výške. 

8 .1.4. V prípade, ak Karta nebude obnovená podľa 
bodú 3,n ., Zmlwa o Karte zaniká ,najneskôr 
jeden mesiac po skončení platnosti poslednej 
vydanej Karty. 

B.1.5. Odstúpením banJ<Y oďZmluw o Kartev prípa­
de, ak držiteľ Karty poruší Zmluvu o Karte pod­
statným spósobom, a to najmä, ~e nielen ak. 
poruší niektorú z povinnosti podľa bodu 4 .10. 
pism. a), d), e) alebo i) alebo podľa bodu 4 .11. 
písm. b), ako aj vidy v pňpade, ak sa vyskyt­
ne ktorákoľvek z okolnosti uvedených v bode 
4.3.4. VOP. 
V tomto pňpade Je banka oprávnenä ihneď, ak 
sa ½'5kylne niektorý z vyššie uvedených dô­
yodov pre odstúpenie, 2ablokovat, prípadne 
zrušiť vydanú Kartu/Karty a následne· infor­
movať držítefa Karty a majiteľa bežného účtu 
o ich zablokovaní a zrušení. Pre pl'ávny vzfah 
medzi majiteľom beinéh_o účtu a/alebo držit~ 
rom Karty na jedne1 strane a bankou na strane 
druhej platí, že nezanikajťi tie práva a povin­
nosti, o ktorých je to uve.dené ďalej 1/ t;ychto 
OP, ako ani tie, pre l<toré to vyplýva z ustan<; 
venía § -351 Obchodného zákoniiíka. 

8.2. Ukončením plaino$ti Znilul,y o Karte nezanikä po­
vinnosť majiteľa bežneho óčtu uhradiť banke dote­
raJšle pohľadávky z používania Karty alebo budlJ" 
ce záväzky, ktoré vznikli z po\JŽÍvan!a Karty. 
Banka mä právo zafaž.i( bežny učet a majileT bež­
ného účtu ]e povinný vyrovnaf voči banke aj sumu 
všetkých transakcii, ktoré boli IJYkonané alebo 
zúčtované do alebo aj po zániku Zmluvy o Karte 
ako je cell(ová suma transakcii spolu s prislušen: 
stvom a súéasfami tejto pohľadávky (najmä swi­
siace poplatky); majiteľ bemého účt1,1 Je povinný 
zaplatiť podfa týchto OP za takéto transakcie aj po 
zániku Zmluvy o Karte. 

8.3. Banka má právo zablokovaf alebo zrušiť Kartu, 
o!<cem vyššie wedeneho z:ániku Zmluvy o Karte 
vž.~y v prípade, ak je banka oprávnená odstúpi( od 
Zmtuvy o Karte alebo zrušiť poskytovanie produk-

tov v zmysle VOP. 
8.4. Majiteľ bežného účtu, resp. držiteľ Karty ie po\'il)­

ný aj bez osobitného požiadania o.kamilte, najne­
skórvšak do 5 dni, vráti( banke všetl<y Karty, ktoré 
bolf zrušené. Ak majiteľ bežného účtu ; resp. drži­
tef Karty nevráti Kartu ~ke, Je majiteľ bežného 
účtu p0vinný okrem vyrovnanla pohľadávky podľa 
bodu 8. 2. znášať náhradu škody podľa bodu 4.12. 
tychto OP. 

8 .5. Zánikom Zmluvy o Karte zaniká oprávnéľlie na po-­
užívania všetk9ch Kariet vydaných k dotknutému 
beinémlJ účtu. 

9 ,1. 

9.2. 

9.3. 

9.4. 

9.5. 

9.8. 
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Článok IX. 
Osobitné ustanoveníá 

Malitel' bežného účtu dohodne v Zmluve o bež­
nom účte s bankou frekVenciu vytiotovov~nia vý­
pisov tak. aby mal vvpis (elektronický, paplefovy) 
k dispozícii aspoň 1 ~ät mesačne. 
Majiteľ beíného účtu má prävo požiadať o akúkoľ­
vek zmenu Zmluvy o Karte a/alebo Karty, ktoré 
banka bežne ponúka. 
Držíter Karty, ak nie Je zároveň majiteľom bežného 
účtu, má právo bez súhlasu majiteľa bežného účfu 
požiada! o blol<ovanie Karty, vydanie náhradnej 
Karty, vytlačenie existujúceho PIN kódu ku Karte, 
odblokovanie PIN kódu, aktiVáclu a/alebo deaktl~ 
vá,cil,J bezkontaktneho limitu na Karte, úpra11U den­
ného fimitu čeipania Kartou, Opravu denného limitu 
na platby cez lntemet a úpravu denného limitu na 
výber h otovosti v sólade s bodom 4.6. tychto OP. 
Držiteľ karty, resp. kontaktná osoba môže požia­
da{ banku o zmenu hesla podľa t?odu 3.12. týchto 
OP telefonicky prostredníctvom kontaktného cen­
tra DIALOG Live-na základe identifikácie cez GRJD 
karto a hesla ku GRID )<arté alebo cez. Kartu a Q­
tačku alebo prostrednictvom hlasove1 biometrie • J t 

resp. písomne v pobočke banky. 
Ak nie je inde v týchto OP uvedené inak, majiteľ 
beiného účtu, resp. držlteľ Karty môže o všet­
ky zmeny Zmluvy o Karte a/alebo Karty požia­
dať spôsobom. ktorý banka v aktualnom čase 
poskytuje: osobne v banke, p~omne (listom, 
faxom, e-mallom), ústne {telefonicky) alebo cez 
iné EKM. V prípade doručenia žiadosti plsomne 
faxom a e-mallom alebo ústne telefonicky banka 
požaduje písomne potvrdi{ a doručiť žiadosf osob­
ne okrem pripadu,. že majlter bežného účtu, resp. 
držiteľ Karty požiadal banku o uskutočnenie zme­
ny prostrednictvom EKM (najmä prostredníctvom 
kontaktného centra DIALOG Uve a cez. Internet 
Banking) na z.äklade bal'lkou vyžadovanej identifi­
)(äcie prostredníctvom GRID karty a hesla k\J GRlD 
karte, cez Kartu a éítaéku alebo pr-ostrednlc(vom 
hlasovej biometrie. 
Požiada( o zrušenle Karty môže majiteľ beiné­
ho účtu (platJ pre jeho Kartu ako aj ostatné KartY 
k bežnému účtu) a/alebo držitef Karty (platí len 
pre Kartu daného držiteľa), pričom je oprávneny 
urobiť to buď: 
a) s okamžitou. učlnnosfou - výhradne pfsomne 

v pobočke banky alebo aj telefonicky prostred­
níctvom kontaktného cent(a DIALOG Uve (táto 
možnosť Pl?tí Iba pre kllentov v starostlivo~ 
ti špecializovaného• pracovnll<a kontaktného 
centra) na zál<Jade bankou vYŽBdovanej Identi­
fikácie majrteTa bežného účtu a/alebo držiteľa 
Ks11Y v zmysle bodu 9.5. týchto OP. V tomto 
prípade je majrteT bežného 6čtu povinný zapla-
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tif pňslušný poplatok za zrušenie Karty podľa 
aktuálneho sad:2:obníka poplatkov. 

b) ku dňu ukončenia platnosti Karty - písomne 
v pobočke banky alebo aj telefonicky pro­
stredníctvom kontaktného centra DIALOG 
Live na základe bankou vyžadovanej identiti­
ká.éie majiteľa béžného ôčtu a/alebo driiteľa 
Karty v zmysle bodu 9.5. týchto OR V tomto 
prípade banka neúčtuje poplatok za: zrušenie 
Karty a držitef Karty môže použivar Kartu do 
posledného dňa kalendárneho mesiaca ove­
deného na Karte. 

9 .7. MajiteT bežného účtu1 resp. držiteľ Karty je po­
vinny oznámi( banke všetky zmeny týkajóce sa 
Zmluvy o Karte a/alebo Karty v súlade s týmito 
podmíenkami a to; zmenu svojho bydliska, číslo 
telefónu v mieste bydlisj(.a, :z.menu zamestnávate­
ľa, atď, 

9.8. Banka má právo započíta( aké~orvel( svoje po­
hľadávky (a to aj nesplatné alebo premlčané) voči 
majiteľovi bežného účtu proti akýmkoľvek jeho 
pohľadávkam vo~í banke, najmä proti pohľadáv­
kam majiteľa bežného účtu 2; bežneho účtu, alebo 
Iných účtov, a to aj proti pohfadávkam nesplatným, 
premlčaným potiľadävkamzvkladov, ako ai .POhľa­
dávkam znejúcim na lriú menu. 

Článok X. 
Záverečné ustanovenia 

10.1. Vzájomné práva s povinnosti banky a majiteľa bež­
ného účtu, re~p. držiteľa KartY neupravené 4ffilu­
vou o Karte alebo týmito OP sa riadía VOP. 

~0.2. Postupy a lehoty vybavovania r'eklamäclf týkaju­
clch sa transakcii vykonanych prostredníctvom 
Kariet sú záväzne up~vené v Reklamačnom po­
riadkv banky. 

10.3. Banka si vyhradzuje právo meniť Jednostran­
ne zmluvné podmienky Zmll.1\1'/ o Karte; ktorá je 
uzavretä na dobu neurčitú (teda vrátane zmluv­
nýôh podmienok v tychto OP). Túto zmenu ban­
ka zverejni vo svojich obchodnych priestoroch, 
a to najmenej 15 dni pred úéinnosfou tejto zme­
ny. Ak klient nesúhlasí so zmenou OP, je. poV1nný 
svoj nesóhlas písomne oznámi( bánke, že zmeny 

OP neprijlma, a to i:iajneskôr deň predcfládzajúci 
účinnosti navrhovanej zmeny. Ak sa banka a ma­
jrteí bežného účtu nedohodnú inak. maJu právo 
okamžite ukončiť vzá.iomn.é záväzkové vzíahy (bez 
zličtovatiia poplatku za zrušenie Karty! a vyrovnať 
si svoje vzájomné poh.l'adávky; Ak ma]íteľbežného 
úéhJ vo Wššie wedenej lehote nevyjadrí písomne 
svoí nesúhlas so zmenou týchto. OP, platí, ze so 
zmenou súhlasí a vzájomne vzťahy medzi bankou 
a ním a/alebo držiteľom Karty ha jedhej strane 

a bankotl na druhej strane sa odo dňa účinnosti 
zmeny riadia zmenenyml OP. 

10.4. Banka účtuje tnajlteTovi bežného účtu všetky po­
platky spojené s vydaním a použivanlrn Karfet 
v zmysle aktuálneho sadzobníka poplatkov. Vždy, 
keď sa v týchto OP uvádza pojem sadzobník ale­
bo sadzobnik poplatkov, má sa na mysli Sadzob­
t1fk ,poptatkov Tatra banky, a.s., čas( poplatky za 
služby pre právnické osoby alebo fyzické osoby 
- podnikateľov. Sadzobník poplatkov·Tatra banky, 
a.s., časf poplatky za služby pre právnické osoby 
alebo .fyzické osoby - podnikateľov Je súcas(ou 
ZmlU'(}' o Karte. Pre ďalšiu úpravu popJ~tl<.ov, ako 
aj pre ich zmeny platia ustanovenia VOP. Majiter 
bežného účtu berie na vedomle, že banka je po­
vinna zúčtova( na Jeho ťarchu aj ine poplatky ako 
tie, ktoré účtuje podľa svojho sadzobníka poplat­
kov, a to v pňpade, ak sa jedná o poplatky účto­
vané tretími osobami. ktoré je povinný uhradi( ma• 
jíter bežne ho úctu podľa dohody s takouto treťou 
osobou, a to najmä poplatky, spojené s použltim 
Karty účtované obchodníkmi alebo bankami mimo 
území a Slovenskej republiky. 

10.6. Pre účely týchto OP sa majiteľ beiného účtu 
a banka dohodli, že sa na ich vzáJomné práva 
a povinnosti nebudú uplatňovať§ 6, § 8 ods. 3), 
§ 9, § 10, § 12- 14, § 22, § 31 - 43, áko ani§ 44 
ods, 1) a 4) Zäkona o platobných službách a pred­
nosť bude mať C,prava práv a povinnosti tak, ako je 
tNedehá v týchto O?. . 

10.6. Ak dóide medzi bankou a klientom k uzavretiu 
dohody o riešení sporu mediáciou, bude možné 
riešiť .spor mimosúdne tiež mediácio,u na základe 
zäkonač. 420/2004 Z.z, o medíáeiL 

10.7. Zmluva o Karte a všetky mimozmluvné záväzky 
medzi zmluvnými stranami (teda bankou na jednej 
strane a maijterom BU a/~lebo držiterom Karty na 
druhej strane) súvisiace s touto Zmluvou o Karte 
sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
Zmluvné strany sa týmto dohodli na tom, že všet­
ky spory, ktoré vznikli alebo vznlkhu z tejto Zmluvy 
o Karte, v súvislosti s ňou vrátane mimQzmluvných 
záväzkov medzi imluvnýrni stranami sllVislacich 
s touto Zmluvou o Karte, budú riešené vecne prí­
slušným súdom v Slovenskej republike, ak takú­
to doli.odu newlučuJú príslušné právne predpisy. 
Miestna prislušnosf súdu bude určena podľa sídla 
banky, v prípade, aktakóto dohodu o.určení miest­
nej prislušnosti súdu nevylučujú príslušné právne 
predpisy. Pre prípad rozhodovania uvedených 
sporov súdom sa 2111tuvné strany podriaďujú prá­
vomoci takéhoto prťslušného súdu. 

10.8. Tieto OP nadobúdajú platnosť zverejnením v ob­
chodných priestoroch banky a účinnosť- dňa 
1.4.2023. 

. .. 
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Dodatok č.1 
k Obchodným poc;lmienkam Tatra banky, a~s. 
pre medzinárodné firemne debetné platobné karty 
účinným odo dna 1.4. 2023 

Banka s účinnosťou odo dňa 1. , b. 2023 ukoMčuje vydävanie platobných karíet MasterCé\rd a ukončuje· poskytovanie 
súvisiacich služieb k týmto Kartäm. K tomuto dňu banka zruší všetky debetné platobné !<arty MasterCard. V prípade, 
ak klienti mali k temuto dáti.Jmu wdanú Jeri debétnú platobnú kartu MasterCard, banka lm ešte pred zrušením debet­
ných platobných kQl'iet MasterCard wdá bezplatne a za r:ovnakých podmienok nové firemné debetné Karty Visa, ktoŕé 
nahradia tieto zrušené platobné karty MasterCard. Ak.klienti už takéto firemné debetné Karty VISA ku dňu 1, 1'Q. 2.023 
mali vydané, platobné kartY MasterCard banka zrušľ bez náhrady. Zŕušením platobnej karty MasterCard držiteľ Karty 
stráca oprávnenie na jej použivanie. Transakcie vykonané dr:žiteľom Karty do dňa zrušenia Karty alebo akékoľvek tran­
sakcie s takýmito transakciami suvisiace banka spracuje a Z1Jčtuje na !archu alebo v prospech účtu, ku ktorému bola 
pôvodne Karta vyd;má. z tohto dôvodú bWlka meni Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. pre medzinárodné firemne 
debetné platobné karty tak ako je uvedené nižšie. 

Obchôdné podmienky Tatra banky, a.s. pre medzinárodné firemné debetné t>latobne karty, účinné odo dňa 1. 4. 2.023 
$8. menia a dopj(laj(J nasledovné: 

■ A) V Članku 1. úvodné ustanovenia sa bod 1 .. 1. Preambula nahrádza nasledovným znením: 

1 .• 1. Preambula 
Obchodne. podmienky· Tatra banky, a. s. pre medzinárodné firemne debetné platobné kárty (ďalej aj ,

1
OP1

' ) 

upraVlJjU právne vzíahyTatra banky, a.s., Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava, IČO: 00686930, zapísanej 
v Obchodnom registri Mestskeho súdu Bratislava fil., oddiel: Sa, vloŽka č, 71 /B (ďalej aj „banka") - elektro­
nická adresa: www.tatrabanka.sk a tatrabanka@tatrabanka.sk a jaj klientov pri poskytovaní bar;ikovýcl; služieb 
k medzinárodnej firemnej debetnej platobnej karte Visa/Visa Electron. Banka vydáva klientom medzinärodné 
debetné platobné karty a umožňuje ich použivanie ná bezhotovostné platby a výbery hotovosti na základe Zmlu­
vy o vydania poUživani medzinárodnej debetnej platobnej karty Visa/Visa Electron (ďalej Zmluva o Karte), Ak sa 
držiteľ Karty a/alebo majiteľ bežného účtu domnievajú, že pri vybavovaní jeho reklamácie neboli dodržané ale­
bo boli porušené jeho práva podľa.Zákona o platobných ~lužbách, resp. Iných všeobecne záväzných právnych 
predpisov, môže sa s podaním obrátiť na Národnú banku Slovenska; Odd. ochrany finančných spotrebiterov, 
Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava t. 

■ BJ V Článku 1. úvod ne ustanovenia, bod 1.2. Pojmy, sa VYPúš!ajú pojmy KARTA ... Karta MasterCard a PAYPASS 
a ostatné nižšie uvedené pojmy sa nahrádzajú nasledovným znením; 

30 SECURE KÓD - je bezpečnostny kód, vygenerovaný systémom banky pre. držiteľa Karty pň platbe Kartou, ktorý 
slúži na bezpečné dverenie totožnosti (t.j. identifikáciu) držiteľa Karty pri zrealizovaní e-commerce. tranSákcfe (pro­
stredníctvom internetu), čo výrazne znižuje riziko zneužitia Karty. Obohodnici, ktorí využívajú pre realizáciu tran.sakcli 
uskutočnených Kartou prostredníctvom internetu te'nto protokol, sú označení logom ,,Verified byVISA". 

Bf:ZKONTAKTNÁ TRANSAKCJÄ - každá platba Kartou vykonaná na POS·tennináloch podpo~Júc:ich bez.kontaktnú 
technológju Visa (POS terminál označený Jogam Visa payWave a symbolom bezl<ontakt171eJ Karty). Transakcia sa usku­
· toční len priložením Karty„ resp. mobilnehotelefónu prípadne iného z.a.riadenia s aktívnou službou Google Pay alebo 
Apple Pay k•čítačke POS terminálu. 

DRŽITEĽ KARTY - je klient banky-os'Oba, ktorej banka vydá Kartu a ktorá je jediná oprávnená používať Kartu. 
S prihliadnutím na tr~tiu vetu je to fyzická o~oba, staršia ako 15 rokov, ktorej banka vydá Kartu Visa. V prípade, ak 
majiteľ bežného účtu požiada, resp. povolí vydanie Karty Visa/Visa Electron osobe mladšej ako 15 rokov, :zodpovedá 
za plnenie povinností držiteľa Karty priamo majiter bežného učtu. Budúci držiteľ Karty, ktorý nie je majiteľom bežneho 
účtu, požia~ao vydanie Karty spolu s m~jiterom bežného účtu. 
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PLATOlaNÁ KARTA a/alebo Karta - je platobný prostriedok, prostredníctvom ktorého sa vykonávajµ beztiotovostné 
platby za tovar aíebo služby alebo vybery hotovosti z bankomatu alebo v ktorejkofvek baAke. Pojem „Karta" v týchto 
obchodných podmienkach zahfňa ktorýkoľvek z produktov Karta Visa/Visa Electmn. 

■ C) V ČlánkU II. Limity na Karte.pri bezkontaktných transal(clách sa bod 2.1. nahrádza nasledovným znením: 

2.'1 , LimitY pri bezkontaktných transakciách sú stanovene nasledovne: 
a) bezkontaktné transakcie bez použitia PIN kódu 

- maximálny limit pre jednotlivú bezkontaktn.ú transakciu je vo výške 50,- EUR a zárbveň je bankou stano­
vený kumulatívny limit pre bezkontaktné transakcie. Maximálna suma bezkontaktnej transakc1ej pti kto­
rej spravidla nie je pozadované zadanie PIN kódu, sa môže líšiť. je stanove,ná v lokálnej mene kartovou 
_spoločnasfou Visa, a to pre každú krajinu samostatne. 

b) bezkont13ktné transakcie s použitím PIN kódu 
- maximálna Výška každej transakcie je limitovaná IJ)'Škôu denného limitu na Karte. 

Držiteľ Karty je však povinný z dôvodu bezpečnosti Karty strpíe( vykonanie riadnej transakcie s vyui:itím PIN 
kódu aj ,bez ohľadu na tieto limity pre bezkontaktné transakcie. 
Majiteľ bežného účtu a/alebo držiteľ l<artY je oprávnený požiadať o vyphUtie limitu pre bezkontaktná transakcie. 
Äktivovanie bezkontaktného limitu na Kartách Visa/Visa Electron nie je majiteľom bemého účtu nárokovateľné, 
t.j. banka má právo zamietnuť aktivovanie bezkontaktného limitu na Karte, V pr:ípade, ak by výška transakcia 
prekročila limity na vykohanie bezkontaktných transal<cíi, transakciu je možné vykonať len s. riadnym načítaním 
Karty'jej vložením do POS terminálu pri využiti identifikácie. podľa bodu 4.1.1. 
Výška obmedzenia sumy výberov alebo výška limitov pre bezkont~é. transakcie môže byť z dôvodov bezpeč­
nosti pri používaní Kariet bankou ~menená. 

■ D) V Čláhku III. Podmienky yYdania Karty sa body 3.3., 3.20.2. a 3.21. nahrádzajú nasledovným znenlmi 

3.3. Banl<aje oprávnená na požiadanie vyda~ k jednému bežnému účtu pravnickej osoby/fyzickej osoby- podnika­
terovi aj viac Kariet, avsak pre každého držiteľa KartY' vydá maximálne jednu Kartu Visa. 

3. 20.2. v bankomate v zahraniči zahraničná banka v súlade s pra11idlami spoločnosti Visa vráti banke Kartu znehod­
notenú é;llebo oznä!Tli je) znehodnotenie. Banka pôvodnú akttvnu Kartu, po prijatl Karty alebo oznámenia 
o jej znehodnotenl, zablokuje v kartovom systéme a v opodstatnenych prípadoch držiteľovi Karty na zákla­
de jeho požiadavky 1tydá nahradnú Kartu s. novým PIN kódom. 

3.21. Držiteľ Karty Visa/Visa Eleotron môže využíva! vybral'lé funkcie Karty prostredníctvom mobilrieJ aplikácie Tatra 
banka. 

■ E) V Článku IV. Používanie Karty sa bod 4.18. nahrádza nasledovnym znením: 

4.18. Majiteľ účtu a/alebo držiteľ Karty súhlasí, že banka je oprávnená posk.ytnúf kartovej spoločnosti pre obchodn~ 
ka, ktorému držiteľ Karty poskytol súhlas na opakované vykonávanie platieb kartou, aktualizované údaje o Karte 
(číslo karty a jej platnosť) v súlade s pravidlami kartov~ spoločnosti, a to za účelom aby bolo možné zabezpečlí 
aktualizáciu údajov !<arty Visa/Visa Electron v systéme Visa Account Updater (VAU). Automatickou aktualizá­
ciou údajov o Karte umožňuje VAU priradiť nástupnícku Kartu s novým číslom, prípadne s novou e~piräcfou, 
k bezprostredne predchádzajúce!, už neplatnej Karte, čim sa umožňuje aby bolo naďalej1možné držiteľom Karty 
oprávnenému obchodníkovi v záujme dohodnuteho spôsobu platby za služby alebo tovary; realizovať pravidelne 
opakujúce sa platby cez Internet (napr. predplatné· za služby poskytované obchodníkom) bez nutnosti opako-. . 

vaného zadávania ~dajov novej Karty obchodníkovi zo strany držiteľa Karty. K automatickej al<tualizácii údajov 
o Karte dochadza len u tých obchodníkov, ktori službu VAU podporuj'á. 



■ F) V Článku V, Zúčtovanie a úhrada ·sa bod 5.2. nahrädza nasledovným znenim: 

5.2. Ak ide o debetnú transakc1u kartou Visa/Visa Electron, teda transakoiu na ťarchu bežného účtu, uskutočnenú 

v ínej mene, ako je mena bežného účtu a banka má túto menu uvedenú vo svoj0m kurzovom lístku pre kartové 
transakcie, suma transakcie je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že pre prepočet banka použije kurz 
devíza - predaj platny v čase odpísania peňažných prostriedkov z bežného účtu majiteľa. 
Ak Ide o kreditnú transakciu na kar.tu Visa/Visa Eleotron v prospech bežného účtu zaslanú v inej mene, ako Je 
mena bežného účtu a banka má túto menu uvedenú vo svojom kurzovom lístku pre kartové transakcie, suma 
transakcie Je prepočítaná do meny bežného účtu tak, že pre prepočet banka použije kurz de\/Íza - nákup platný 
v čase prip/sania peňažných prostriedkov na bežný účet majiteľa. 
Ak je a.kákoTvek transakcia kartou Visa/Visa Electron uskutočnená v inej mene; ako je mena bežného účtu 
a banka nemá túto menu uvedenú vo svojom kurzovom listku pre kartové transakcie, .suma transakcie je prepo­
čítaná spoločnosťou Visa do zúčtovacej meny bežného účtu, kurzom uplatňovaným v spoločnosti Visa, platným 
v deň spracovanía triinsakeie v spoločnosti Visa. lnformácle o tomto kurze sú dostupné na webovej stránke 
spoločnosti Visa. 
KurzovÝ'lístok pre kartové transakcie alebo aj jednotlivé kurzy je banka oprávnenMneniť, a to aj viac krát denne. 
Pri.zvetejrteni sa vždy uvádza aj presný čas jeho platnosti. 

' ■ G) V Článku VII. Zodpovednosť za škody sa bod 7.1. nahrádza nasledovným znením: 
1 

7.1. Ak v da_lšich bodoch tohto článku nie je uvedené Inak a majiteľ bežného účtu a/alebo držiteľ Karty bez zbytoč­
ného odkladu oznámili-banke stratu I krádež. alebo zneui:itie Karty podľa bodu 6.1. týcht(ľ OP, tak majiteľ bež­
ného účtu znáša stratu spósobenú odčerpaním pe(lažných prostriedkov z bežného účtu až do momentu tohto 
omámenia do výšky 50,- EUR. 

■ H) Teoto dodatok nadobiída platnosť dňom zverejnenia v obchodných priestoroch a na internetovej stránke 
banky a ú"činnosf dňa 1.10.2023. ' 
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Sadzobník ,poplatkov Tatr~ bélnky; a. s., 
časť poplatky za služby pre právnické osoby 
alebo fwické osoby,.. podr,ikateľov 

1. DepozUné produkty 

Balíky služjeb 

Účet s balíkom služieb 
Živnostensky účet!B O EUR/mesiac„ 

V cene balíka.služieb Živnostensky účetTB-je ,zahrnuté: 
„ vedenie bežného účtu v mene EUR,bez minimálneho 

zostatku1 

• elektronický výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elekttonických výpisov. na 

e,maílovú adresu, 
,. jedna debetná karta Visa/Visa Eleé:trort bez poiste­

nia, 
• služby poskytované prostred,n'ictvom eJektronickýeh 

komunikačný9h médií1 a MultlCashu2, 

• neobmedzené množstvo EHnailov a PUSH notifikácií 
mobilnej aplikácie„ ptostredníctvom ktorej klient vyu­
živa službu Internet banKingTB pre mobilné zariade­
nia, V rámci trmail1 

• sprava trvalých platobných pn'kazov a SEPA inkás 
prpstrednictvom elektronických komunikačných me­
dií (lnterne.t bankíng18 a Internet bankingra pre mo­
bilné z.ariadenla), 

• neobmedzený počet automatizovaných tr.ansakciP, 
• neobmedzený počet výberov hotovosti z bankoma­

tu Tatra banky 1/ SR a bankomatov členských bánk 
Aaiff,eisen Bank lntemational AG, 

• neobmedzený počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
• vydanie jednej novej firemnej kreditnej karty na pr-

vých 6 mesiacov bez poplatku, 
• volíterné· prečerpariie. 

Účet s batikom služieb Živnostenský účetTB je určený pre 
maijch _a stredných podnikateľov, ktorych banka vyhod­
notí na základe ekonomických kritérií určených bankou, 
mJjmä pre klientov s ročným obratom do 5 mil. i::ur, resp. 
s úverovou angažova.nos(ou do 1,5 mil. Eur. 

Účet s ballkom služieb Živnostenský účetm je určený 
\lýlučr1e pre Fyzické osoby - podnikateľov (živnostníci, 
slobodne povolania), ktorý si zriadia Živnostenský účet18 

od 1. 11. 2019 (nevzfahuje sa na zmenu balíka ,služieb 
V zmysle článku VIII. bod 16). 

• Výška poplatku platí počas obdobia pl'Vl)ch 12 me­
siacov oä otvorenla účtu. V ďalšom obdpbi zostáva 
\&š,ka poplatku zachovaná pri. spi.není podmienky, že 
suma peňažných prostriedkov bezhotovostne prípí­
saľlých na :Živnostenskom úéteTB je vo V9ške mini­
má.lne 500,- Eur za sledované obdobie. Pri nesplnení 
uvedenej podmienky je výška poplatku za úcet s balí­
kom služieb Živnostenský účeťm 7 Eur/mesačne, 

Účet s balikom služieb 
Tatra Business18 7 EUR/mes1ac 

V cene balíka služieb Tatra Bllslness18 je zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• elektronicl<ý výpis z účtu ra2 mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

~ailovú adresu, 
• jedna debetná karta Visa/Visa Electron bez poiste­

nia, 
• služby poskytované prostrednfctvom elektronických 

komunikačných médii:1 a Mult(Cashu2, 

• neobmedzené množstvo e-mailov a PUSH notifikácií 
mobilnej aplikácie, prosttednŕctvom ktorej klient vyu­
žíva sružbu Internet bankingiB pre mobilné zariade­
nia, v rämci ~ail, 

• správa trvalých platobných pn1<azov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronických komunikačných me­
dií (Internet banking"' a Internet bankingm ,pre mo­
bilné zariadenia), 

• 20 automatizovaných transäkcií3, 
• 2 výbery hotovosti z bankOf!latu Tatra banky -v SR 

a bankomatov členských bánk Raiffeisen Bank lnteŕ• 
nationalAG 

• Wdanie Jednej n,ovej firemi:1ej l(reditrtej karty na pr­
'.l,ých 6 mesiacov bez poplatku, 

• neobmedzený počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
, volite[né prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra Businessm Premium 19 EUR/mesiac 

V cene bal/Ka služieb Tatra Buslnessm Premium ie 
2ahmuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• eľektro11!cký výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov 11a 

e-mailovú adresu, 
• neobmedzený počet debetných kariet Visa/Visa 

Electron bez poistenia v prípade, ak je l<aždá karta 
vydaná. inérnu držiteľo\/l, 

• neobmedzený počet debetných kariet Mastereard 
bez poistenia v prípade, ak je každá karta vydaná iné­
mu držiteTovi, 

• služby poskytované prostredníctvom elektronických 
komunikačných médií1 a MultiCashu2, 

• neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov 
SMS správ v rámci služby b-mail, 

•· · správa trvalých platobných _prlkazov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronickych koŕnunlkačriých rnér 
dli (Internet- banking TB a Internet banking TB pre mo­
bilné z.ariad11mia), 



• neobmedzený počet automatizovaných lransakcif3. 
• neobmedzený počet výberov hotovosti z bankoma­

tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lntema.tional AG, 

• neobmedzený počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
• wdaníe neobmedzeného počtu no\fých firemných Kre-

ditných kariet na Pľ\lYCh ,2 mesiacov bez poplatku 
• voliteľné prečerpanie. 

Účet s balíkom služieb Tatra Businessra Premium je ur­
čený pre malých a stredných podnikateľov, ktorých banka 
vyhodnotí na základe ekonomických kriterii určených 
bank.ou, najmä pre klientov s ročr:1ým obratom do 5 mlt, 
Eur, resp. s úverovou angažovanosfou do 1,5 mil. Eur. 

Účet s balíkom služieb 
Tatra CorporateTa 19 EUR/mesiac 

V aene balíka služieb Tatra Corporate TB ie zahrnuté: 
• vedenie bežného účtu v mene EUR bez minimálneho 

zostatku, 
• eíektron1cl{9 výpis z účtu raz mesačne, 
• neobmedzené množstvo elektronických výpisov na 

e-mailo\llj 11.dresu, 
• neobmedzený počet debetných _kariet Visa/Visa 

Electron bez poistenia v prípade, a~ Je každá karta 
vydaná inému držlteľovi, 

• dve debetn~ k.!,rty MasterCard bez poiste-nla, 
• služby poskytované prostredníctvom elektronických 

komunikačných médlí1 a MultiCashu2 , 

• neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typc;iv 
SMS správ v rámGi služby b-mail, 

• správa trvalych platobných pn'kazov a SEPA inkás 
prostredníctvom elektronlckých komunikačných mé­
dií (Internet bankingm a Internet banking18 pre mo­
b!Jné zariadenia)1 

• 250,automatizovaných transakciP, 
• neobmedzený počet 'výberov hotovosti ~ bankomit­

tu Tatra banky v SR a bankomatov členských bánk 
Raiffeisen Bank lntemational AG, 

• neobmedzený počet zmien PIN kódu cez bankomat, 
• vydanie neobmedzeného počtu nových firemných kre-

ditných kariet na prvých 12 mesiacov bez poplatku 
• volitefné prečerpanie. 

Účet s balikom služieb Tatra Corporatem Je určený pre 
stredných a veľkých podnikateľov, k1Qrých banka wt,od­
notí na základe ekonomických kritéril určených bankou, 
najmä pre klientov s mčnýrrJ obratom nad 5 milľ ECJr; resp. 
s,úverovou angažovanosťou nad 1,5 mil. Eur. 

Mimo ceny účtu s balíkom služieb Tatra Corporatelé, pre 
ľ<lientov vYUživaJúcích tento balík služieb, banka umožní 
na základe žiadosti klienta zriadenie Transakčneho mo­
dulu, ktorý predstavuje transakčnú hodnotu automatizo­
vaných transakcií3, ktorých počet aj cena su uvedené 
v Sadzobniku poplatkov. 

t • 

Transakčný modul4 22150 EUR/mesiac 

Transakčná hodnota 150 prjchádzajucich alebo 
odcnádz:aJúcich automatizovaných transakcii~ 

2 

Internet bankingre, Internet banking18 pre mobilné 
zariadenía, DIALOG Live 
nevzťahuje sa na inštalačný a ročný- poplatok 
Medzi automatizované transakcie patria: 
a. prijaté platby, 
b. SEPA platby a SEPA okamžité platby v rámci EÚ 

a EHP cez Internet bankingre, Internet bankingm 
pre mobilné zariadenia, MultiCash,, Business 
BankingTS a SWIFT, 

c. platby- cash pooling, 
d. platby trvalým príkazom alebo inkasným "Spôso­

bom, 
e. platby platobnou kartou okrem platieb kartou za 

stávkovanie, loténu a .hazardné hry, ktoré sú spo­
platňovane v zmysle základného Sadzobníka po­
platkov; 

f. automatické splátky kreditrtei karty, 
g. platby v CZK v prospech klientov Raíffejsenbank 

Česká republika zrealizovaných prostrednictvom 
Internet bankingu'TB, Business BankinguTB a cez 
MultiCash. 

4 transakčný modul je ponúkaný mimo ceny účtu s ba­
líkom služieb Tatra CorporatelB 'JYlučne pre klientov 
využívajúcich balík služieb Tatra Corporate-,u 

Bežné účty v EUR a cudzích menách 
a) vedenie účtu 5 EUR/mesiac' 

0 príplatoK za vedenie účtu poslihnutého exekúciou 
alebo výkonom rozhodnutia 9 EUR/mesiac 

0 príplatok za vedenie samostatného 
účtt.J l')r.e chránené finančne 
prostrif:ldky2 2 OOO EUR/mesiac 

0 poplatok za vedenie úétt:1 s nadlimitným kred~ným 
zostatkom 0,00 % p.a. 

nad 1 mil. EUR3 

0 )(oncorocný poplatok ta vedenie účtu 700 EUR 
/ 700 USD/ 10 OOO CZK 

/ 200 OOO HUF / 2 750 PLN 
/ 700 CHF/ 700 GB?t 

b) výpis% účtu 
0 doručenie poštou 2 EUR + poštovné/kuš 

týka sa aj špecializovaných typov učtov 
2 samostatný účet, zriadený podľa §' 77 ods. 7 zákona 

č. 492/2009 Z.z. o platobných slt,!Žbách a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov 

s poplatok banka vypočíta za dni, r,ia konei ktorých 
sučet zo$tatkov klienta na všetkých bežných, tenní­
novaných 'Jkladowch účtoch a i:depos1toch v mene 
EUR prevyšuje- samu 1 mil. ElJR, pričom poplatok 
bu.~e vypocítaný zo sumy rozdielu medzi celkovym 
zostatkom na Všetkých účtoch kJlenta v mene EUR 
a sumou 1 tnil. EUR; poplatok bude iúetovany na 

,. 
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konci kalendárneho mesiaca a rozpočítaný pomerne 
zo všetkých bežných účtov klien1a v EUR podľa ich 
denných zostatkov a uplatnený vždy k príslušnému 
účtu, pričom banka mä právo zúčtovaf poplatok aj 
z. Iného účtu, ak na príslušnom účte nebude dosta­
točné množstvo peňažných prostriedkov; v prípade 
terminovaných vltladovýoh účtov a i:deposltov ma 
banka právo zúč1ovať poplatok z akýchkoľvek be.ž­
ných účtov klienta 
poplatok Je banka oprávnená zúčtovať z akéhokotvek 
účtu klienta v priebehu mesiaca január nasledujúceho 
kalendámeho roka podľa zostatku k 31.12. kalendar­
neha roka: pre účetvedený v mene EUR - za každú 
začatú sumu 1 mil., prevyšujúcu zostatok na účte vo 
výške 1 mn.; pre účel vedený v mene USD - za každú 
začafu sumu 1 mil., prevyšujúcu zostatok na účte vo 
vtške 1 mil; pre účet vedený v mene CZK - z.a každú 
začatú sumu 15 mil., prevyšujúcu zostatok na účte vo 
vtške 15 mil.; pre úcet vedený v mene HUF - za kaž:-­
dú začatú sumu 300 mil •• prevyšujúcu zostatok na 
učte vo výšké 300 mil.: pre účet vedený v mene PLN 
„ za každú začatú sumu 4 mil., prevyšujúcu zostatok 
na účte vo výške 4 mil.; pre účet vedený v mene CHF 
- za každv začatú sumu 1 mil., prevyšujúcu zostatok 
na účte vo výške 1 mil.; preúčetvedenývmene GBP 
- za každú začatú sumu 1 mit., prevyšujúcu zostatok 
na účte vo výške i mil. 

Terminované vkladové účty (TVÚ) 
• predčasný výber zTVÚ - strata närol<u na úrok z ce­

lej vyberanej sumy 
0 poplatok za vedenre účtu s nadlimitným kreďrtným zo­

statkom v zmysle Článku 1. Depozttné produ\dy v časti 
Bežné účty v EUR a cudzích menäch písmeno a) 

Ostatné popfatky 
0 vinkulácia bez výplaty 70EUR 
c; vinkulácia práva disponovať 

so zmluvou o účte 20 EUR za 1 tmluw 
0 vinkulácia s výplatou na účel zaplatenia 

kúpnej ceny pri prevode vlastníckeho 
práva.k netinuternostP o,~5 %, zo sumy 

vinkulovaných peňažných 
prostriedkov, min. 120 EUR 

0 IJYPis na požiadanie Cena za vystavenie 
náhradného výpisu 

na i.iadost' klienta je vo výšl<e 
nákladov spojených s jeho vystavením 

0 upomienka zaslaná formou SMS maíiteľovi 
bežného účtu v nepovolenom prečerpaní 1 EUR 

0 písomná upomienka zaslaná majiteľovi bežného 
úétu v nepovolenom prečerpaní 15 EUR 

0 písomná výzva na zaplatenie zaslaná majiteľovi 
bežného účtu v nepovolenom prečerpaní 30 EUR 

platí pre klientov, ktorým službu poskytne pobočka 
TatrabankY 

11. Platobné služby 

Hotovostné operácie uskutočnené 
v pobočkách banky 
a) vklady a \1bery 
0 \/klad hotovosti na účet 
0 vklad hotovosti na účet tretou.osobou' 
0 \'Ýber hotovosti z úélu 

6 EUR 
6~UR 
6EUR 

b) Pokladničné služby pre menu EUR a cudzie meny 
• Spracovanie rnincj pri vklade 

0 nad 50 ks mincí 5 % m sumy, min. 6 EUR 
• SpracGvanie minci pri výbere. 

0 nad 50 ks mincí 5 % zo sumy, min. 6 EUR 
• Rozmieňaníe, resp. \/Ýmena hotovosti v mene 

EUR za Iné nominálne hodnoty 5 % zo sumy, 
min. 6 EUR 

• Nezrealizovánie nahläsenét'io 
výberu hotovosti 0,1 !l/o 

zo sumy výberu 
• Spracovanie hotovosti pri vklade 

0 nad 15 OOO EUR/ekvivalent v cudzej mene 
alebo nad 500 ks bankoviek~ 1 o/o z ce1ej 

sumy vkladu 
poplatok, za vl<lad hotovosti z.naša vkladateľ, ktor.ý je 
trefou osobou 

2 poplatok za .spracovanie hotovosti pri vklade nad 
15 OOO EUR/ekvivalent v cudzej mene alebo nad 
500 ks bankoviek znáša vždy vkladater 

Bezhotovostné operácie 
a) SEPA platba a SEPA okamiltá platba v rámci 

krajín EU a EHP• a SEPA inkaso 
0 spracovanie pnjatej platby 0,20 EUR 
0 spracovanie platobného pn"'kazu doručeného: 

formou písomného príkazu 
na úhradu 6 EUR 

- prostredníctvom Internet bankinguTit, Internet 
banking 18 pre mobílné zariadenia. MultiCash, 
Business Bankingu11:1 a SWJFT Q,'20 EUR 

• platba - cash pooling 0,20-EUR 
0 automatická splá1ka kreditnej kartY 0,20 EUR 
0 reaľaácia trvalého platobného prikazu 

a SEPA inkasa 0,20 EUR 
• zadanie trvalého platobného príkazu 

a súhlasu so SEPA Inkasom/mandátu 
- fomou písomného pn'kazu v pobočke banky 

a prostredníctvom kontaktného centra 
DIALOG Uve 6 EUR 

0 zrušenie trvalého platobného pn'kazu 
a súhlasu so SEPA Inkasom/mandátu 
- -formou písomného príkazu v pobočke banky 

a prostrednictvom kontaktného 
centra DIALOG Ul/e 6 EUR 

0 zmena Stlhlasu na SEPA inkaso/mandátu v pobočke 
l:,anky a prostredníctvom ko~taktného 
centra DIALOG Live 6 EUR 
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~ zmena trvalého prikat.u v pobočke banky 
a prostrednictvom kontaktného 
centra DIALOG Live f3 EUR 

0 spracovanie platobrrého pnl<.azu expresne 30 EUR 
0 spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 

vrátenia platby1 10 EUR 
" poskytnutie dodatočnej i11f9rmäcie o .vykonanej 

platbe, zmeria platobnej inštrukcie po odoslaní 
platby, sprac o.vanie žiadosti o sprostredkovanie 
vrátenia platby1 zaslanej do zahraničia 1.5 EUR 

+ poplatky iných bánk 
0 náklady zahraničnej banky vzniknuté z dôvodu vráte­

nia prijatého SEPA inkasa a na.klady zahraníčnej ban­
ky na zamietnutie SEPA Tnkasa2 

b) Cezhraničná platba*• 
0 sprac·ovanle prijatej platby 
• štandardný poplatok 

0,20 EUR 

0 cez Internet bankingra, Internet bankingTB pre mo­
bilné zariadenia, MuftlCash, Business Bankingm 
aSWIFT: 
do 2 OOO EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000;01 EUR 

,. v poboqke: 

10 EUR' 
25EUR 
35EUR 

do 2 OOO EUR 25 EUR 
od 2 000,ot EUR do 20 OOO EUR 351::UR 
nad 20 000,01 EUR 45 EUR 

... Platby v mene CZK v prospech klientov 
Baiffelsenban.k Česká republika 

" ce2. Internet banklnglB, MultiCash, Business 
Bankíngm a SWIFT: 0,20 EUR 

0 v pobočke: 6 EUR 
• Platby v mene EUR z euro účtu do bánk 

RBI skupiny 
• cez Internet banking18

, MultíCash, Business 
BankingTB a SWIFr: 
do 2 000 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 
nad 20 000,01 EUR 

• v pobočke: 

8EUR 
20EUR 
28EUR 

do 2 OOO EUR 20 EUR 
od 2 000,01 EUR do 20 OOO EUR 28 EUR 
nad 20 000,01 EUR 36 EUR 

0 spracovanie platobného príkazu expresne 30 EUR 
"' príplatok za manuálne spracovanie prevodného 

pn'kazu z dôvodu chýbajúcich alebo chybne 
uvedených údajov 1,0 EUR 

" poskytnutie dodatočnej informácie o vykonan.ej 
platbe, zmena platobnej inštrukcie po odosfanl 
platby„ .spracovanie žiadosti o sprostredkovanie 
·vrátenia platby1 15 EUR + poplatky iných bánk 

Platba v mene EUR na IBAN príjemcu vedený bankou 
v rámci krajín EÚ a !:HP. Aktuálny zoznam l<raitn EÚ 
a EHP je zverejnený na www.tatrabanka.sk. 

.... Cezhraničná platba predstavuje prevod finančných 
prostriedkov: 

v rámc1 krajín EÚ a EHP v mene. členského štátu 
EÚ a EHP (v prípade, že takýto prevod nespfňa 
podmienky SEPA platby a SEPA okamžitej platby) 

- v rámci krajín EÚ a EHP v inej mene ako v mene 
clensRého štátu EÚ a EHP 

- prevod finančných prostriedkov v cudzej mene 
vrámci SR 

- prevod finančných prostriedkov mimo krajin EÚ 
a EHP v akejkoľvek mene 

poplatok sa vzfahuje na 1 platbu 
1 náklady hradí príjemca. Inkasa 

III. Elektronické bankovníctvo 

0 s lužby poskytované prostredníctvom elektronických 
komunil<ačnych médií- Internet bani<ingm, 
lnter•net bankingre pre mobtlné zaňadenia, 
DIALOG Uve1 2 EUR/mesiac 
- e-karta 7 EUR 
- náhradná čítačka čipových.kariet 8 EUR 
- b-mail2 k účtu 2 E:UR 

/jedno tel. číslo/sledované obďobie 
- b-mail2 ko·kredihiej karte 2 EUR 

/jedno tel. číslo/sledované obdobie 
0 Business Ba!lkingm .O EUR 
0 MultiCašh 

- inštalácia 
- ročný poplatok 
- seNis u l<llenta 
- vzdialená autorizácia 
- vydanie autorizačného nástroja 

okrem .nižšie uvedených položiek 

450 EUR 
450 EUR 

50EUR 
80 EUR/rok 

100 EUR 

2 v prípade qdoslanía aspoň jednej správy formou SMS 
za dané sredované obdobie 

IV. Platobné karty 

Debetné karty 

VisaNisa Efectron 
o firemná karta 1 EUR/mesiac• 
• Poplatok za zobrazenie zostatku 

v bankomate ínej banky 0,50 EUR 
• Poplatky za výber hotovosti 
o výber hotovosti 

- z bankomatu Tatra banky v SR 1 EUR 
- z bankomatu iných bán.k v SR 

a v zahraniči1 3EUR 
d výber hotovosti v baoke, na pošte 

alebo vzmenämi v SR a vzafltaniél 10EUR 
• Poplatok za spracovanie platby kartou 0,20 EUR 
• Poplätok za spracovanie platby kartou 

za stávkovanie, lotériu a hazardné hryz 5EUR 
• Ostatné poplatky3 

Q urgentné vydanle ka.rty 30EUR 
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-11 11Ydanie náhradnej kartY 10EUR 
10 EUR 
5 EUR 

" 'JYdanie náhradného PJN l<6du 
11 2meny na karte• 
.,_ doručenie ka.rty/PIN kóda 

kuňérskou službou skutočné náklady 

" do 31. 3 ~ 2023 sa uplatňuje poplatok vo výske 
12 EUR/rok 

pri výbere hotovosti z bankomatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovať poplatok za 
sprístupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankómatu je povinný 'Zobraziť Informáciu o poplatku 
v Jazyku,. ,ktorý si zvolil držitar karty; ešte pred zača­
tím výberu, Držiteľ karty má možnosť výber ,zrušif, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o po­
ptatok Tatra banky, ale majitera bankomatu; ktorý si 
al stanovuj.e Jeho vyšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 
banka·svOjim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa­
dzobníku poplatkov. 

2 pri platbe na POS termináli sa uplatňuje na platbu 
nad 50EUA 

3 ostatné služby - urgent (napr. zmena limitu, vydanie 
náhradného PIN kódu) 100 % príplatok 

' zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, od­
blokovanie PIN kódu ku karte nažiadosfklienta - ur­
gent, zrušenie karty Vydanej kratšie ako 1 rok 

MasteŕCard 
o 

• 

• 
o 

. 
. 
• 

• 
" 
o-

• 
• 
o 

firemná karta 36 EUR/ rok 
Poplatok za zobrazenie zosi..tku 
v bankomata inej banky 
Poplatky za vyber hotovosti 

0150 EUR 

,'l.9ber hotovosti 

- z barikomatu Tatra banky v SR 1 EUR 
- z bankomatu iných bank v SR 

a v zat;ranlčP 8 EUR 
výber hotovosti;y banke, na pošte 
alebo v zmenárni v SR a v ia.hraničí 10EUR 
Poplatok·za spracovanie platby kartou 0,20 EUR 
Poplatok za spracovanie platby kartou 
za stávkovanie, lotériu a hazardné hry2 5EUR 
Ostatné poplatky3 
urgentné vydanie karty 30EUR 
vydante náhradner karty 10EUR 
vydanie náhradného PIN kódu 10EUR 
zmeny na karte4 5EUR 
doručenie karty/PIN kódu 
kuriérskou službou skutočné náklady 

pri výbere hotovosti z bankomatu si môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) účtovať poplatok za 
spristupneoie bankomatu, tzv. acce~ foe. Majiteľ 
banlromatu je povinný zobraziť Informáciu o. poplatku 
v jazyku, ktorý $i ;,;,volil držiteľ karty, ešte pred zat~ 
1ím výberu. 0ržiteľ karty má možnosf výber zrušif, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípacte nejde o p1,r­
pláfok Tatra banky1 ale majitera bankomatu, ktol)I s\ 
aj stanovuje jeho výšku. Poplatky, ktoré účtuje Tatra 

banka svoiirn klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa­
dzobniKu pot,latkov. 

2 pri platbe na POS termlnäli sa uplatňuje na platbu 
nad 50 EUR 

3- ostatne služby- urgent (niipr. zmena limitu, vydanie 
náhradného PIN kódu) 100 % príplatok 

4 zmeny na karte: zmena denného limitu čerpania, od­
blokovanie PJN kódu ku karte na.žiadosť klienta - ur­
gent, zrušenie karty vydanej kratšie ako 1 rok. 

Kreditné karty 

Visa 
0 firemná karta štandardná 
0 firemnákarta zlatá 

6 EUR/mesiac• 
9 EUR/mesiac•~ 

• Poplatky za výber hotovosti 
0 výber hotovosti 

- i: bankomatu Tatra banky v SR 
- z bankomatu iných bánk v SR 

a v .z.ahraničt1 

• yýf:;)er hotovosti v banke, na pošte 
alebo v zmenami v SR a ll zahraničí 

• Poplatok za spracovanie platby kartou 
za stávkovanie, lotériu a hazardné hry2 

• Ostatn!3 poplatky 
0 urgentné vydanie karty 
" vydanie náhradne] karty 
" vydanie nähradného PIN kódu 
0 zmeny na karte4 

0 mesačný poplatok za zasielanie 
papier01,ýct, výpisov.z kartové:ho 

5 EUR 

15 EUR 

15 EUR 

5 EUR 

30 EUR 
10 EUR 
10 EUR 
5EUR 

účtu poštou 2 EUR + poštovné/kus 
0 poplatok v prip-ade omeškania splá:tky 

- upomienka zaslaná formou SMS 
- písomn_ä upomienka 
- písomná výzNa na zaplatenie 

1 EUR 
15 EUR 
30 EUR 

• dor:ucenie karty/PJN kódu 
kuriétskou službou skutoéné näklady 

" \JÝPis z karty na požiadanie 
Cena za vystavenie náhradného 

výpisu na žiaďosf klienta je vo \#ke 
nákladov spojených s jeho vystavením 

0 platobný pn'kaz z kreditnej ka_rtY 5 EUR 
" úhrada dlžnej sumy v flotovosli 

v pobočke banky 6EUR 

• do 31. 3. 2023 sa uplatňuje poplatok vo výške 
65 EUR/rok 

•• do 31. 3. 2023 sa uplatňuje poplatok vo výške 
mo EUR/rok 

pri výbere hotovostí z- bankomatu si. môže majiteľ 
bankomatu (najčastejšie banka) úétovat poplatok za 
sprístupnenie bankomatu, tzv. access fee. Majiteľ 
bankomatu je povinný zobraziť infonnáciu •O poplatku 
v jazyku, ktorý si zvolil držiteľ karty, ešte pred zača­
tím wt,eľl:.!. Držiteľ karty má možnosť výber zrušiť, ak 
s poplatkom nesúhlasí. V tomto prípade nejde o per 
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piatok Tatra banky, ale majiteľa bankomatu, ktorý si 
aj stanovu]e jeho výšku. Poplatky, ktoré úétuje Tatra 
banka svojim klientom, sú uvedené v aktuálnom Sa­
dzobníku popla'tkov. 

2 pri platbe na POS tennlnáli sa uplatňuje na platbu 
nad50 EUR 

3 

4 

ostatné služby - urgent (niipr. zmena výšky úver. rám,. 
ca, vydanie nähradného PIN kódu) 100 % príplatok 
zmeny na karte: zmena výšky Ú\lerového rámca, zme­
na denného limitu, odblokovanie PIN kódu ku karte 
na žiadosť klienta - urgent, m.išet1le karty vydanej 
kratšie ako 1 rok 

Ak držiter karty požadt1je zaslanie platobnej karty alebo 
osobného l?IN kódu do. zahraničia (len vo výnimočných pri­
padoch a ak toto zaslanie bude technicky možné prostred­
níctvom kuriérskej služby), Tatra banka zaúčtuje na farchu 
mi:i.Jitera beh)ého úétu/držiteľa celkového úverového ram­
ca skutočne i,,ynaložel)é náklady kuriérskej služby. 

V. úvery 

Businessúver111 Expres 1 

• Spracovateľský poplatok 
- pri vyške úveru do 10 OOO EUR od 300 EUR 
- pri výške úveru od 1.0 .001 E:UR 

do 20 o.oa EUR od 400 EUR 
- pri výske ťlveru nac1 20 001 EUR od 800 EUR 

• Poplatok za sprá'lu úveru B EUR/mesačne 
• PoplatokzazrnenU2 150 EUR 
• Poplatok za: prolongáeiu kontokorentného uveru 

·- pri výške úveru do 1 O OOO EUR od 300 EUR 
- pri výške úveru od 1 o 001 EUR 

do 20 OOO EUR od 400 EUR 
- pň výške úveru nad 20 001 EUR od 800 ~UR 

• Poplatok z.a predčasné splatenie splátkového 
uveru 3 % z predčasne splácanej 1st!riy 

• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 
iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 

• Písomná upomienka, r:esp„ výlYa prt omeškaní 
splátky alebo plnenia Iných za~ 50 EUR 

• Upomienl<a, resp. vyr,1a pri nepredložení 
účtovný"t:tr wkazov v stanovenych lehotách 100 EUR 

vzťahuj~ sa ai na zmluvy o kontokorentnom alebo 
splátkovom •úvere, ktoré majú v názve 21Tl1Uvy uvede­
né označenie ,,MU" 

2 poplatok sa vzťahuje aj na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytr:iuti kontokorentnét,o úveru 

BusinessúverTB Hypo1 

• Spracovateľsky poplatok 
- pli výške úveru do 20 OOO EUR od 400 EUR 

pň·výške úveru od 20 001 EUR 
do 100 OOO EUR od 800 EUR 

- pri výške úveru od 100 001 EUR od 1 OOO EUR 
• Poplatok za spráw úveru 8 EUR/mesačne 

• Poplatok za zmenu 150 EUR 
• Poplatok za predčasne splatenie splátkového 

úveru 3 % z. predéasne splácanej istiny, 
bezpľatne po ukončtmi lehoty fixácie úroka 

• Upomienka pri omeškaní splátky alebo plnenia 
iných záväzkov 2qs(aná formou SMS 1 EUR 

• Pisomná upomienka, re~p. výzva pri omeškaní 
splátky alebo plnenia iných zaväzkov 50 EUR 

• Upomienka, resp. výzNa pri nepredložení 
učtovných výkazov v stanovených 
lehotách 1'00 EUR 
vzťahuje sa aj na zmluvy o splátkovom úvere, ktoré 
majú v názve zmluvy uvedené označenie „BH11 

Businessúver18 Variant1 

• $pracovateľský poplatok rndividuálne 
„ Poplatok ia spráw úveru 8 EUR/me~čne 
• Poplatok·z neč-erpania min. 0f20 % p.q. 
• Poplatokzazmenu 0,25%zvýšky· 

poskytnutéhd úveru, min. 160 EUR 
• Predčasné splatenie individuálne 
• Upomienka pri o.meškaní spiatky alebo plnenia 

iných záväzkov·zaslaná formoJJ SMS 1 EUR 

• Pŕsom11á upomienka, resp. vi/zva Ji)ri omeškani 
splátky alebo plnenia iných záväzkov 60 EUR 

• Poplatok za navyšenie úveru tndividuálne 
• Poplatok za prolongáciu 

kontokorentného úveru indlviduálne 
• Upomienka, resp. výzya pri nepredložení 

účtovných výkazov v s.tanovenych 
lehotách 100 EUR 

kontokorentný alebo splátkový úver' poskytovaný 
Podnikateľom v ra.mel pobočkovej siete. vo výške do 
1,5 milióna EUR.s povinným dokladovanim jeho úče­

lového použitia a s variabilným i.abezpečením 

Všetky ostatné úvery (bez ohfadu na to, 
či ide o komitovaný alebo nekomitovaný úver) 
• Poplatok za spráw úveru 18 EUR/mesačne 
• Poplafokz nečerpania min. 0,20 % p. q. 
• Poplatok za imeriu 0,01 % z wšky poskytnutého 

úveru, mih. 600 EUR 
• Poplatok2a predčasné ukončenie zmluvy o posl<yt-

rurtí kontokorentn.ého úVeru 3 % t. celkového 
úverového rámca 

• Poplatok za predčasné splatenie 
splátkového úveru 3 % z p~edéasne 

splácanej istiny 
• Písomná upomienka, resp. výzya pri omeškaní 

splátky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 
, Upomienka, resp. výzva pri nepredložení 

účtovných výkazov v stanovených 
lehotách 100 EUR 

• Poplatok za monitoring 0,50 % z výšky úVeru 
ku dňu yýročia podpisu zmluvy 

o splátkovom úvere, min. 100 EUR, 
max. 1000 EUR/ročne 
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VL Ostatné služby 

Be~pečnostné schránky 
• Prenäf,om bezpečnostnej schránky 

vrátar:ie príplatku za hodnotu 
uložených veci do 3 320 EUR 18 EUR/mesiac1 

(vrátane DPH) 
• Priplatokzahodootu uložených vecí 

za každých óal~ích 3 320 EUR 1;08 EUR/mesiac1 

(vrátane DPH) 
Bezpečnostná schránka sa prenajíma vždy na dobu 
neurčitú. 

1 mesiac = ao dní 

Potvrdenia a ioformačne služby 
0 štandardné potvrdenia' 5 EUR 
0 neštandardné potvrdenia 

a úkony2 15 EUR/potvrdenie/služba 

medzi štandardné potvrdenia patria: potv{denie o dis. 
ponibllnon, zostatku na účte, potvrdenie o zostatku 
vkladu na TVÚ I potvrdenie o vinkulácii, potvrdeniasú­
v1siace s bežným účtom, potvrdenia o zrealizovanej 
platbe a pod. 

2 platí pre všetky neštandarclné potvrdenia a úkony 
s výnimkou potvrdenia o zostatku úveru vydaného.áko 
prvé v kalendämom roku, ktoré je vydané bezplatne 

• Banková informácia 
na žiadosť klienta .25 EUR (vrátane DPH) 

• • Banková inforrnäcia na iiadosť 
klienta - urgent11é vydái,le na nasledujúci 
pracovný deň 50 EUR (vrátane DPH) 

• !nformacia na žiadQst tretích osôb: 
" o klientovi banky 50 EUR (vrátane DPH) 
0 o neklientovi banky 30 EUR (vrátane DPH) 
• Informácia o úr:oko\tých sadzbách 

pre poskytované úvery: 
„ klientovi banky 
0 nek~entovi banky 

• Banková info:rmát:ia 

20 EUR (vrátane DPH) 
30 EUR (vrátane DPH) 

na účely auditu 80 EUR (vrátane DPH) 
• Banková informácia na účely 

auditu - urgentné vydanie 
do 3 praco,rných dni 160 EUR (vrátane DPH) 

Osobitné služby 
Ceny sú dojednané na základe zmluvy. Ak. poskytované 
služby nie sú súčasfou bankovej služby oslobodenej od 
DP Hi poplatky sa zyyšujú o DPH platnú v čase poskytnu-, 
tiaslužby. 

VlJ. Sadzobník existujúcich produktov 
a služieb, ktoré v súčasnosti 
Tatra banka nepredáva 

BusinessúverTB Comfort 
• Pop~atokza spráw úveru 6 EUR/mesačne 
• Poplatokza21T1enu1 150 EUR 
• Upomfenka pri omeškani splátky alebo plnenia 

in9ch záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Písomná upomienka, resp. výz:va pri orneskam 

spiatky alebo plnenia iných záväzkov 50 EUR 

popJatok sa -mahuje aj na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného úven:J 

Businessúver18 GaranVBezúčelový úver18 

zabezpečený finančnými prostriedkami poskytnuty 
v mene EUR, resp. v cudzej mene 
• Poplatok za správu úveru 

,(splátkový úver)1 6 EUA/4,60 USD/ 
2,30 GBP/6,50 CHF/95 CZK/mesačne 

• Spracovanie žiadosti o zmenu2 150 EUR 
• Poplatok z.a predčasné splatenfe splátkového 

úveru 5 % z predčasne splä.canej is1iny 
• Upomienka pri omeškar:ii splá,tky alebo plnenia 

iných záväzkov zaslaná formou SMS 1 EUR 
• Písomná upomienka pri omeškar:ii splátky 

alebo plnenia iných 7.äväzkov 15 EUR 
• Písomná yýz,/a .pri omeškani splátky 

alebo pľnenia iných 2~väikov 30 EUR 

piati len pre žiadosti podané od 31. 8. 200.6 
poplatok sa vzťahuje af na predčasné ukončenie 
zmluvy o poskytnutí kontokorentného ÚVeru 

VIII. ·zásady spoplat-ňovania 

1. Poplatok za balík služieb, resp. za vedenie účtu, po­
platky za transakcie.a výpisy (pri balfkóch. služieb iba 
za transakcie a výpisy nad rámec. balJka) sú z účtu 
s balíkom, ako aj z účtu bez balíka služieb zúčtované 
na konci kalendämeho mesiaca. 

2. Poplatky za uskutočnené fransakcie a za výpisy ge­
Aerované na účte klienta v posledný bankový pra­
covný deň v mesiaci; sú zúčtovane v nasledujúcom 
kalendárnom mesiaci. 

3 , Poplatok za balíkslúžieb a Transakčný modul je úč­
tovaný vžcfyv plnej výške bez. ohľadu na skutočne vy­
Užitú transakčnú hodnotu či služby zahml,Jte v bal/ku 
služieb. 

4-. Sle_dovaným obdobím sa považuje obdobie od po­
sledného dňa predchádzajúceho mesiaca do pred~ 
posledného dňa aktuálneho.mesiaca, 
Ak však posledný deň v mesiaci pripadne na nedeľu 
alebo sviatok, sledovaným obdobím sa považuje: 
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a) pre-aktuálny mesiac obdobie od posledného dria 
predct)ádzajúceho mesiaca do dňa predchádzajú­
ceho predposlednému dňu aktuálneho mesiaca, 

b-} pre nasledujúci mesiac obdobie odo dňa predchá­
dzajúceho poslednému dňu predc),ádzajúceho 
mesiaca do predposledného dňa tohto mesiaca. 

6 . Poplatok za výpisy z účtu sa účtuje podfa spôsobtl 
zasfelania výpisu platného v čase jeho vystavenia. 
V prípade, ak klient požiada o zmenu spôsobu zasie­
lania výpisu k účtu, poplatok za takto zvqlenýspôsob 
zasielania výpisu bude zúčtovaný až na konci kalen­
dárneho mesiaca, v ktorom bol WJ>ÍS po zmene prvý­
.krát 1/YStavený. 

6. rrefou osobou sa na účely účtovania poplatku ·za 
vklad rozumie osoba, ktorá nie jev podpisovom vzo­
re k účtu, na ktorý sa realizuje vklad, zadefinovaná 
v skupine M (majiteľ účtu), D (disponent), V (vklada­
teľ) alebo K (kuriér) v zmysle Všeobecných obchod­
ných podmienok Tatra banky, a. s. 

7. Trefou stranou (ďalej aj „TPP'1 sú všetci alebo kto­

rákol'vek z os'ôb poskytujúcich platobné služby ako 
AJSP, CISP1 PISP ako sú definované v zmysle Vše­
obecných obchodných podmienok Tatra banky. a.s, 

B. Pri operáciách uskutočnených prostredníctvom TPP 
sa uplatnia rovnaké pravidlá spoplatn enla ako pri 
operácíách realizovanýeh cez Internet banltini;iTB 
a lnterne't banking;e pre mobilné zariadenia. 

9. B-mailom sa rozumeiu Upozórňujúce správy pre 
klienta s !oformáciou o platobných opetáciách na 
bežnom účte, Sporení k účtu alebo na kartovom 
účte odosielané bankou v čese ich wkonania formou 
SMS správ, PUSH notifikácií v mobilnej aplikácií1 

prostrednlctvom kton~j l<llent wuživa službu Internet 
bankingurn 'pre mobllne :zariadenia, ..alebo formou 
e-mailu, ktoré banka posiela nad rámec š~ndardne 
dohodnutého informovania klienta prostredniotvom 
\/ýplsu z tohto účtU a prehTadu platobných oii)erácii 
v prostred! služieb elektronických l<omunikačných 
médií. B-mail a kritéria odosierania b-mailu stanowJe 
resp. mení klient a Oprávnená osoba v híternet ban­
kinf!U TII alebo v mobilnej aplikácii, prostredníctvom 
ktorej klient alebo Qpravnená osoba VyUživajú.službu 
Internet bankingu1a pre mobilné zariadenia, ban­
ka nezasiela b-mail pri platobných operáciách, pri 
ktorých ·sama v čase vykonania platobnej operácie 
nemá od iných poskytovateľov platobných služieb 
dostatok Informácií o jej vykonaní {napr. platobná 
operácia VY,konana platobnou, teda debetnou kartou 
alebo kreditnou kartou, ktorej nepredchádzala on­
line autorizácia platobnej operácie zo strany banky 
a pod.). 

10. Ne"Yčerpaná transakčná hodnota, resp. služby zahr­
nuté do balíkov služieb alebo Transakčného modulu 
sanevracajú a nemožno ich ani prenies( do ďalšieho 
kalendämeho mesiaca. 

11. Na zrealizované automatizované transakcie v danom 
spoplatfiovacom období sa najskôr aplikuje tran­
sakčná hodnota aktu~lneho balíka služieb a násled­
ne Transakčný modul. 

12. Ttarisakde uskutočnené nad transal<čnu hodno­
tu aktuálneho bálíka služ{eb, resp. aj nad hodnotu 
Transakčného m0dulu sú spoplatňované sadzbou 
uvedenou v Sadzobníku poplatkov Tatra banky, a. s. 
(ďalej len „Sadzobník poplatkov''), bud' mesačne, 
v inom dohodnutom termíne alebo ihneď po poskyt­
nutí/ vykonanl zmer:iy·alebo zrušení produktu/služby 
bartkou. Nad rámec balíka sa spoplatní aj iný počet 
výpisov alebo iný spôsob doručenia výpisov, ako je 
v balíku uvedené, a tiež iné operácie a služby neza­
hrnuté do ball ka služieb. 

13. Rozpis zúčtovaných poplatkov banka V}íkaže v po­
pisnej časti vypisu z účtu, Označenie ,,Elektronický 
platobný pnl<az" ~hŕňa platobné pn'J(,azy zadané 
prostredníctvom Internet banklnguTB, internet ban­
kingura f)re mobilné zariadenia, cez Business Ban-, 
klng1B, cez TPP. cez MultiCash alebo SWIFT, 

14. Medzi automatizované transakcie' patňa: 
a. prijaté platby, 
b. S.EPÁ platby a SEPA okamžité platbyV rámci ~ra­

jin EÚ a EHP cez Internet banklng15
1 Internet 

bankingra pre mobilne t.ariadenia, MultiOash, 
Business BankinglB'a SWIFT; 

c. platby - cash poollng, 
d. platby trvalým príkazom alebo inkasným spôso-, 

bom, 
e. platby platobnou kartou okrem plati~b kartou za 

stávkovanie, lotériu a hazardné hry, ktoré sa spo-, 
p[atňovahé v zmysle základného SadZobníka po­
platkov, 

f. automatické splátky kreditnej Rarty, 
g. platby• v men'e CZK v prospech klientov Ratffei-

senbaók 
Česká rep,ublíka zrealizovaných prostredníatllom 
Internet bankingura, Business bankingum a cez 
MultiGash. 

15. Spracovanie ptatobných prikazov expresne je služ­
ba spoplatňovaná nad rámec balíka služieb sadzbou 
uvedehou v Sadzobniku poplatkov. 

16. Klient je oprávnený k~dykorvek požiadať o zmenu 
balfka služieb na Iný z ponúkanych balíkov služieb 
(s výnimkou zmeny z balíka služieb Živnostenský 
účet18 alebo na balík služ.leb Živnostensky- účetra), 
resp. o zrušenie balíka služieb a vedenie účtu bez 
ballka služieb. 
Ak klient fi)oziada o aktiváciu niektorého z ponúka­
ných bal~ov služieb, banka mu bude spoplatňo­
vať bežný účet v zmysle zvoleného balíka služieb 
s úcinnosfou stanovenou v zmluve o bežnom účte 
právnickej osoby alebo ~ckej osoby - podnikateľa 
a poskytovanf ďalších produktov a služieb k. tomuto 
účtu. Poplatky za služby zahrnuté vo vybranom balí­
ku $IUžieb, ktoré boli z tlčtu klienta do dňa účinností 
uvedenej zmluvy už zúčtované, banka nevracia. Pri 
najbl(išom zúčtovaní poplatkov bode účet klienta 
spoplatneny podľa aktívneho balíka sluiieb, pričom 
podľa tohto balíka buclú spoplatnené aj všetky trao­
sakcie vykonané v danom mesiaol pred dňom účin­
nosti zmeny. 

... 



radzobnik poplatkov Tatra banky, a. s . ., 
. ča~ p..Qplat~ za sl~_PEtPráVTlick(¼ 9sob~ alebo 1Y?lcké osoby- p_o_ä-'-n-'-lk_ate--'fo'-v_. ___________ 9_ 

17. Pri zatvorení účtu s baHkom ·služieb, akó aJ pri :z.atvo­
rerií účtu ~ez balíka služieb budú kllentovľ zťJčtov,ané 
iba 1;>oplatky za vyl<onané transakcie a p0skytnuté 
služby, a to ako na ťlčte bez balíka služíeb, nezávisle 
od toho, či účet mal alebo nemal definovaný balík 
služieb. 

1'8. Poplatok za zadanie, zmenu a zrušenie trvalého prí­
kazu alebo SEPA rnkasa je splatný v deil vykonania 
úkonu. Poplatok za realizáciu SEPA inkasa je splatný 
k uttimu mesiaca. 

19. Všetky poplatky uvedené v Sadzobniku poplatkov sú 
platne aj pre produkty a služby poskytované l<lientovi 
v cudzej mene, poklaľ nie je v Sadzobníku poplatkov 
\11/Slovene uvedený poplatok pre účty v cudzej mene. 
Prepočet meny EUR na cudziu menu sa realizuje 
kurzom devíza stred príslušnej meny J)odľa kUrzové­
ho lístku Tatra banky platného v deň zúčtovania po­
platl<.u. 

20, Poplatok ~ správu úvero pri ostatných úveroch je 
splatný'vždy v~ daň v príslušnom mesiaci, v-ktorý 
sú pri danom úvere splatné úroky. Ak úroky nie sú 
splatné v každom kalendárnom rnesiaci1 tak tento 
poplatok bude splatný v taký deň v každom kalen­
dárnom mesiaci, ktorý sa svojím číselným označe­
ním zhoduje s označením dňa, v ktorý sú (Iraky ínak 
splatné. Poplat!<y za upomienku sú splatné v deň sta­
novený veriteľom v upomienke, 

21. Popl~tky za informácie o klientovi banky, podávané 
oprávneným osobám v zmysle zákona o pankách1 

banka i:učtuje prostredníctvom faktúry, ktora bude 
zasielanä spolu s odpoveďou banky s lehotou splat­
nosti 15 dni. V prípade, ak sú uvedené infonnácie 
poskytované klientovi - podi:,ikateľovi, ktorý je cu­
dzozemcom, zúčtované.poplatky nepodlíehajú v Slo-­
venskej republike dani z pridanej hodnoty. 

22. Po~latky za informácie všeobecného, charakteru 
ba:nka zúčtuje klientom banky odpisanim z účfll, 

ínýro osobándakturáciou vopred. 
23. V prJpade, že klient využíva aj niektoré i11é služby, 

ktoré nie sú o~slahnuté v Sadzobníku poplatkov Tat­
ra banky, banka pouiije na zúčtovanie poskytovanej 
sll.lŽby poplatok v zmysle prish:1šného Sadzobníka 
poplatkov, v ktorom Je táto služba uvedená. 

IX. Účinnosť 

Sadzobník poplatkov Tatra banky,~-s„ časť poplatkY 
za služby pre právnické osoby alebo fyzické osoby -
podnikateľov, nadobúda účlnnost' dňa 31.03.2023. 




